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PRAEFATIO. 



Quod in praefatione editionis Epistolarum Giceronis (I. p.IV.) 
scripseram, fore, ut gravissima quaeque mea Baiterianae editio- 
nis correctio separato quodam fasciculo a me defenderetur, id 
nunc mutato, ut fit, consilio ita feci, ut omissis omnibus fere 
iis, quae vel ex codicibus vel ex aliorum coniecturis mutaveram, 
meas tantum (et Madvigii) suspiciones confirmando persequerer, 
et quidem in epistolis ad Atticum et „ad Brutum" ne iusto 
maior „fasciculus'^ hic evaderet, fere nullas, nisi quae in textum 
receptae a me erant, praetermissis silentio vel gravioribus meis 
distinctionis sententiarum emendationibus , nisi sicubi aliud 
quoque aliquid in textu correxeram. „Emendationes alteras^' 
fiunc libellum appellavi, ut (Juo illae, quas a. MDCCCXL scrip- 
seram, continuarentur vel potius concluderentur; nam, quae 
ad tuendas eas, quas in epistolis ad Familiares atque ad 
Q. Fratrem ex codicibus aliorumve coniecturis feci, mutationes 
iam conscripsi, ea in publicumne sint proditura, valde adhuc 
incertum est, nedum ceteris in epistolis eandem, quam in illis 
posui, operam consumere sit mihi certum. 

In praefatione voluminis II. quod duos e novem Malaspinae 
codicibus, Antonianum et Faerninum, in tertio dignitatis gradu 
(ante Mediceum) coUocavi, si quis mirabitur, velim (in Graeviana 
editione) eos locos perlustret, ubi illorum (qui plus sexagies 
cum M. conspirant) uterque aut alteruter a Mediceo plus 
minusve declinat. Ut permultos illos locos omittam, ubi 
Malaspina ,,omnes suos libros'^ laudat, uterque Mediceo melior 
est I, 17, 5, II, 1, 5 et 22, 1, III, 15, 6, 22, 4, 23, 1, IV, 5, 
1 et 2, 8a, 2, b, 3, 11, 1 et 2, 12, 1, 15, 4, 18, 5, V, 4, 4, 
13, 3, 21, 4 et 6 et 7, VI, 1, 23, 7, 2, 8, 4, VII, 3, 12, 15, 1, 
18, 3, VIII, 3, 6, 5, 1, 11 B, 1, 12 D, 2, IX, 4, 6, 9, 4, 13, 1, 
X, 12, b, 2, XI, 9, 1, XII, 12, 1, XIII, 10; 3, 27, 1, 45, 1, 
48, 2, XV, 4, 2, 25, 26, 4, XVI, 8, 2, 15, 2. Alteruter Mediceo 
praestat I^ 17, 9, 19^ lO^ II, 5, 1, 6^ 1, 7, 3 et 4 et 5, 
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IV PRAEFATIO. 

9, 1 (bis) et 4, III, 7, 2, 8, 2 (bis\ 12, 3, 14, 1, 15, 1, IV, 1, 4 
3, 3, 4, 1, 6, 2 et 4, 8 a, 2, 9, 1, 13, 1, 14, 2, 15, 1 et 3 
16, 9, 17, 2 et 4, 18, 3 et 5, V, 11, 6, 12, 1, 18, 3, 19, 1 
20, 1, 21, 7 et 12, VI, 1, 9 et 25, 2, 7, VII, 2, 5 et 6, 4, 1 

5, 4, 6, 1, 7, 1, 18, 1 (bis), 25, VIII, 15, 1 (bis), IX, 5, 1 

6, A, 7, 3 et 6, 8, 1 (bis), 9, 4, 10, 4, 14, 2, 15, 2 et 4 
X, 9, 1 et 2, XI, 5, 2 (?), 17, 3, XII, 5, 3, 14, 4, 21, 1 
28, 1, XIII, 21, 5, 25, 2, 29, 2 (bis), XVI, 2, 4 et 6, 5, 4 

7, 6, 10, 1. Deteriores A et F sunt II, 6, 1, 'IV, 5, 1 (?) 

V, 3, 1, 21, 5 (?), VI, 1, 25 (?), IX, 17, 2, 19, 4 (?) 
X, 4, 1 et 9 (?), 12, b, 2 (?), XI, 16, 1, A VH, 9, 2 (?) 

VIII, 15 A, 3 (?), IX, 7 B, 2, 10, 5, X, 17, 1 (?), XI, 16, 1 (?) 
25, 3 (?), XIII, 10, 3 (?), 18 (?), XIV, 7, 1 (?), 9, 1, XV, 5, 4 
P III, 22, 1, IV, 3, 4 (?), 14, 1, 17, 3 (?), V, 10, 5, 12, 2 (?) 

VI, 1, 11 (?), VII, 3, 1 (?) et 2, 7, 1, 11, 1 (?), VIII, 2, 3 (?) 

IX, 9, 1 et 2, 12, 4 (?), 13, 3 (?), XI, 16, 1 et 5, XH, 13, 1 (?) 
20, 4, 21, 3, XIV, 9, 1, XV, 3, 1 (?), 13, 1, XVI, 6, 1 
15, 3 et 5, 16, 5. Apparet paucis locis, mea quidem sentrntia, 
constare Antonianum et Faeminum Mediceo postponendos esse 
permulto pluribus illos huic anteponendos aut certe dubium 
inter eos esse certamen. Meo igitur iure videor mihi duos illos 
codices vel cum aliis conspirantes vel solos multis locis secutus, 
ubi Baiterus in Medicei scriptura acquieverat. — E notis textui 
a me subiectis quum illud intelligetur, Bosii de Tomaesiano 
codice (Z) testimonio fidem me habuisse, ubicumque eius 
scriptura cum aliis codicibus veteribusve editionibus (maxime 
Lambinianis) consentiret, tum hoc, editionem Cratandri (c) 
mihi pro eiusdem codice (C) fuisse, sicubi a Romana, Jenso- 
niana, Ascensiana discreparet et aut cum aliorum codicibus, u. 
haud raro cum Z, congrueret aut certis rationibus eonfirmareturt 
Similiter proprias Lambinianarum editionum scripturas persaepe 
iudicavi e Z tacite esse sumptas. 

Scripsi Viburgi in Jutlandia mense Februario a. MDCCCLXXIIL 



Albertus Sadolinus Wesenberg. 



Epistolae ad Familiares. 



Liber I. 

Ep. 2. 1, ubi vulgo ex M. legebalur sententias dic, ego, ut de 
uiia illa, qua Cicero Bibuli de III. legalis senlenliam fregil, scripsi sen- 
tentiam d. Cf. de confusis d et as^ t~i et us Emendd. p. 24. — 
2. Ante invilis addidi non et pro cupierunt scripsi cupierant; vid. Em. 
p. 13 el Add., § 1 et 4, 1. 

Ep. 4. 1, Sustuli corama vulgo post latrocinio positum, ut si q, 
conabuntur a. cum qui nunc cohaereret; alioquin infra scribendum fuit 
a, possint. De conabuntur — provisum est — possent cf. XIII , 7, 5 
data sit (futur. ex. coni.), ut impetraremus^ al. 

Ep. 5. a. 3. Scripsi ex M. iacere f regem . . ad eum deferri 
. . delatum; eLsi enim res et rex in codicibus, utLlvianis, haud raro 
inler se mutantur, tamen malim vel post eUM addi negotiUM vel ad- 
dito rem ante deferri postve def. scribi delata (cf. 1, 1 et 4, 1 et 
de regem iacere 5, b, 2 deserlum atque abiectum) quam cum Baitero 
ex Martyni-Lagunae conj. scribi i. rem . . ad eum d. . . delata, 

Ep, 5. b. 1, ubi ego: [ea] te^ Cicero si ipse ea addidit, idem 
scripsit aguntur . , sunt (non, ut B., agantur . . sint)^ cf. III, 10, 11, 

IV, 2, 3 et 5, 6, Q^ Fr. III, 3, 2, Att. IV, 3, 1, al., nam Q. Fr. I, 
2, 16 quae non rel. pron. est, sed inlorrog. ; sin, quod magis credo, 
agantur . . sint (cf. V, 8, 2) verum est, delendum ea^ ut aberrando 
(cf. Em. p. 4 n. 4) ad sq. ea additum, cf. 6, 1, VI, 14, 1, Q. Fr. 
II, 3, 1. Aliter se iiabct VI, 14, 1, ubi per id (non ea) non prius 
duorum inler sc contrariorum , sed posterius sic, et quidem apte, in- 
signitur. 

Ep. 6. 1, ubi vulgo erat in s. dolore^ quem in tuis rebus capio^ 
ego scripsi [in] iuis: nam potesl quidem in ex in s. d. repetitum ex- 
pulisse ex (ut Lambinus correxit), praesertim post que; sed faeilius est 
ddere m, ut sive ex m geminando factum sive -cx in s. d. iteratum. 
I)e capere dolorem, voluptatem^ fructum re (o: ob rem^ ut dicit Tcr. 
Phorm. II, 3, 23) ef. Fin. II, 96, Lael. 8 (coll. cum Phil. XI, 1), Atl. 
XIV, 14, 4, dc lege Agr. II, 103, ubi ego ex cod. Erf., o: ex arche- 
tvpo, delevi in in dett. codd. ex iamen orlum, ann. ad IV, 6, 2 et 

V, 19, 1. 

Wesenberg, ann. crit. 1 



2 Epistolae ad Familiares. Liber I. 

Bp. 7. 4, ubi vulgo: eaque^ quae . . scripta est^ auctoritas^ cui^ 
primum sic dislinxi: e. , q. ... est auct., cui (de qua atlractione cf. Em. 
p. 8), deinde scripsi perscripla sollemni de ea re verbo, vid. VIII, 8, 
6—7—8 et cf. Vm, 8, 4 (Em. p. 105), I, 2, 4, Att. XII, 21, 1, al. ; 
alius generis est Atl. XV, 16, 2. ExcFdit in M p cum lin., o: per. 
— 9. Ego: Te vero f emoneo^ ut B. sine f. Emonendi verbum ne 
Latinum quidem est nec facile esse potuit; quid enim sibi istud e vel- 
let? exorare quidem, sicubi non est efficere oramlo^ tamen eum 
spectat, ufide quid petitur (ftcl^ au^bitten). In e si quidquam latet (Crat. 
moneo)^ emoneo factum potest esse ex et moneo et rogo (ut est Q. Fr. 
III, 8, 1, cf. I, 1, 2, XV, 1, 4, Q. F. I, 2, 14, al.) omisso et rogo 
aberrando ab o ad o et scripto e pro ^/, ut in Bruto 11 cod. Gu. B 
emonere pro et m., 146 Orellius ex archet. prave inlerpretandi ^ ex- 
planandi^ edisserendi pro i. explanandique et diss,^ cf. 162) aut ex 
amoneo (o: adm.^ ut est infra et 10) aut ex commoneo (Klotz.). — 
Infra, ubi vulgo: sentiasque — id quod . . int. — te^ ego: s. id^ 
q. . . i.j te^ ul te . , . civit. sit ad id appositum. — 10, ubi in M 
est cognovit. Utuis^ ego cum Vict. : c, tu tuiSy audiri enim potuit et 
ut et id; sin aliter Gicero scripsit, malim sive c, id tu tuis (de id 
cf. II, 16, 1) sive, ut L. 1684, c, id ut tu iuis^ quam, ut B. ex Or. 
conj., c, tu ut tuis\ nam tu et tuis, ego et mm, similia Gicero iuxla 
se poiiere solet ^ non inter se distrahere; quam facile inter ui et tu 
potuerit excidere sive id (scribebatur it) sive id ut^ apparet. Geterum 
ego: discas^ n, (vulgo: d. w.), cf. ann. ad 9. 

Bp. 9. 11, ubi vulgo : princeps esset, vir w, qui^ ego : p. e. vir^ 
is, quiy ubi enim Germani sic per appositionem dicunt : bcricnige 3Mann, bcr, 
Latini non dicunt is vir^ qui^ nedum vir is^ qui. — 16. Scripsi ordini- 
bus f hominibus inc. (B sine f). Gicero, opinor, potius scripsisset aut o., 
aetatibus^ h, i. (cf. pro Domo 76, post Red. in Sen. 28) aut, ut Lamb., 

0. hominibusque i. (cf. VIII, 17, 2, III, 10, 4, pro Cornelio ed. Or. 
p. 461); sed, quoniam , omnibus illis locis hom, (minu.s) praecedit ord, 
(maius), vide, ne ex Graevii conj. delendum sit hominibuSy ut aberrando 
ad sq. omfiibus additum, sicut librarius eodem aberrans ex octotribunis 

(o. bunis) fecit omfUbus; cf. Em. p. 4, n. 4. — 17. Inter tum et 

nostro illo statu addidi i«, cf. 18 ^^nunc in tanla fel." Temporali 
ablativo Cicero statu non ponit, absoluto autem saltem scripsisset illo 
n. 5., vid. I, 4, 3, II, 16, 4, VI, 2, 3, al. — 18. quum persuaderi 
non equidem mutavi; sed, etsi quum sic iteratum per se ipsum nihil 
oflendit (cf. 16, V, 4, 2 et 12, 5, al.), tamen vereor, ne Gicero scri- 
pserit cui [quoiy unde cd. arch.: quo.^ o: quum^ ut paullo supra M 
quod ego pro que ego) p, — 20. Scripsi Habes de Vatinio: nunc 
cognosce de Cr. (Martyni-Lag, cogti, nunc); cf. Q. Fr. III, 2, 2. Att. 

1, 1, 3, IV, 16, 4, XVI, 6, 4, al. Excidit facillime NutiC inter Nio 
et Cogn, — Infra forlasse sic distinguendum : fuissel omne^ repente 
(vulgo: /*. , 0. r.), quo aptius inler se opponantur effudisse omne et 
residuum f. omne; de omne maiore cum vi In extremam sententiam 
retracto cf. 21 eisdem^ 23 omnes^ II, 6, 4 fiemificfn^ III, 12, 3 tuo^ 
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al. — 23, Vulgo: muliae; ne pertimescas^ quasi Laline de cerlo ullo 
hoinine ne p. dicalur pro ne perlimuerts sive noli periimescere; cf. 
Em. p. 26 — 27. Ego: m., (sc. hoc idco dico) ne p. ; cf. Alt. I, 13, 
3, Madvig. ad Fin. H, 77, Gramm. (ed. Germ. III.) § 440, nol. 6. — Infra, 
uLi vulgo eral: quae me maxime sicui iam a p. adolesceniia delecia- 
runi^ ego primum post max, comma posui, quo magis appareret post 
7nax. audiri deleciani^ cf. XIII, 41, 2 quum aniea sc. liberalis erga 
eum fueris^ VII, 24, 1 Olim . . . ullis sc. ohservabar^ XV, 14, 3 (ubi 
ego ex M consequeremur) absenies sc. consequemur, Tusc. D. V, 3, al. ; 
deinde, quoniam deest, cui ex contrario respondeal iam a pr, ad,, 
inler me et max. addidi nunc (quod in arch. scribebatur nc, cf. ep. 10, 
ubi M isii nuNC pro isiilSC), cf. XIII, 41, 2 {nunc iam), VII, 24, 1 
{hoc iempore)^ Alt. l , 17, 6. — Paullo post, ubi Baiterus in disp* ac 
dialogo ex Martyni-Lagunae conj. uncis inclusit, nihil me oifendit (vid. 
Orellium ad h. I. et Madvig. de Fin. p. LX et 853) nisi in de forma 
librorum iliorum Aristolelia vix ferendum et forlasse ex sq. INuliles 
aberrando natum, cf. sq. Scripsi e. versibus i, l. de i. — Infra, 
ubi B. ex Gron. conj. sed [quiaj verehar . . . nominare; quos, ego, 
quoniam causa (ingi nulla polest, cur quisquam quia addiderit, scripsi: 
sed^ quia v , . . nominare^ **; y. Exciderunt posl nom. nonnulla verba, 
quibus iliud ipsum edendos esse non puiavi^ quod post sed audlre non 
licet, dicebalur, ut nolui feosj divulgari vel veiui div. (cf. Att. XII, 
44, 1) vel simile aliquid ; de M. lacunis cf. Em. p. 3. — 26, ubi 
vulgo: paraiurum., ego: compar.; vid. lexica. Excidit (cf. Em. p. 115} 
c (o: con)^ nisi illud con, quod Ml post sori. esse pro cum habet, non 
simpliciter ex cum erratum est (ut II, 3, 1) aut ex antiqua scriptura 
conlega ortum, sed ex hoc ipso conpar. transponendo pelitum. Altera 
currectio pariiiurum re vera minus lenis esl. — Scripsi ex M: f le- 
gemque, incertus, legem (ut B. ex Ern. conj.) Cicero scripsisset (potest 
que ex iibique essc repetitum) an legem quidem (cf. Em. p. 12 de 
2, 1). — 26, ubi B. cuni N.r facilHaie quidem^ ego ex M: /■ felici- 
iaie a quid; vide enim, ne verum sit felic, v. Vicl. et Lamb. et cf. 
III, 8, 7, ubi de simili re minus felicem^ pro Sulla 83. In a quid 
si aliud quidquam nisi quidem latet, Grouovius, puto, recle coniecit 
fel. quadam^ cf. Liviana illa forie^ foriuna^ sorie quadam (20 M que- 
dam pro quadam). 

Liber II. 

Bp. 1. 1, ubi vulgo: nomine negiigeniiae , ego: negl. nom. 
Genitivo, in quo maior vis inest, semper, opinor, ut causa^ graiia, 
ergo^ ita nomitie postponitur; etsi cf. Att. XIII, 22, 4; sed, ut 
h. l. ab n altero ad alterum, sic ibi a VOii ad NOmine aberrari faclle 
potuit. 

Ep. 2. Scripsi cum Cral. : decederei; de morte enim disc. vix 
Ciceronis est, cf. de dec. et disc. saepissime confusis Em. p. 93. In 
M esl quam amavita; ego: q. [a] viia, dec. a enim valde dubium 
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'4 Epistolae ad Familiares. Liber II. 

est: pro Plancio 65 ego: me tnea e prov. dec. {mea e ex cd. arch.); 
pro Flacco 27 Lamh. recte, puto, a . . decretis dtsc, 

Ep. 6. 1 , uhi vulgo : Curio^ tanta , . . solent, ver, , ego : C. — 
tanta . . . solent — , v. , quo magis inteliignlur tanta . . sol. (o: t. sci- 
licet, q. ..sol.) obiter essc addilum praveque Kostium voluisse scrihi 
C, ac tanta, Baiterum C, et t. 

' Bp. 7, uhi vulgo erat PROCOS.^ ego ex mea conj. (v. Em. p. 72) : 
IMP. 

Ep. 8. 1. VuJgo: Vide . . tribuam! nec . . cognovi. Ne; ego: 
Vide . . tr. — nec . . . cognovi — ; ne^ o: Quantum . . trihuam, vide 
ex eo, guod ne . . ., cf. IV, 11, 1. — 2. Aptius mihi videtur nam 
iidem^ ut causa significotur , cur Pompeius Caelium complexurus . sil, 
quam iam {., quo mulatus tum eius animus dicitur. 

Ep. 10. 1. Ego: perferantur — non , . . putaram — ; atqui; 
cf. ad 8, 1. Vulgo: p.; non , . p. Atqui, — Inter sum et quod non 
putaram videtur mihi excidisse quia; in priore enim memhro e;st „de 
te, quia^ quod speraham", nec in allero audire quia facile licet. — 
4.^Vulgo: in praesenti; ego: in praesentia^ cf. Zunipt. ad Verrin. III, 1, 
Or. ad T. D. I, 14. Livium XXXiV, 35, 11 Madvigius emendavit. 

Ep. 12. 3 (de quo loco vide Em. p. 28, uhi quod ego ex cd. 
Torg. restitueram, triumpharAm^ nunc alterum Medicei exemplum con- 
firmavit) ego: f ^^Spemtriumphi?''*' inquis (vulgo sine -t"). Excidit aut 
contemnlS f^^S. tr.'\ i., „c..^'V post inquIS aut post provinciA ohii- 
ciendi particula Al el post Iriumphi vel non haberes vel simile aliquid ; 
vulgata enim scriptura ellipsin hahet vix ferendam. 

Ep. 13. 3. B. ex Klotzii conj. scripsit: rem militaremque con- 
locassem: quasi vero prosa 'oralione licuerit dicere senalus populus Ro- 
manusque aut similia alial Ne res publicaque quidcm unquam sic poni 
memini: aliud est in patriamque rediit^ quam primumque (III, 9, 4), 
celera. In M est militaremque conlocaRem^ o: aut remque militarem 
collocasem aut militaremque c. rem aul, ut vulgo ante B. erat, m. 
rem c. (de m. r. pro r. m. posito, ut contrario ^iurisdictioni"', cf. pro 
L. Man. 55 Appia iam via^ publica reSy sicuhi contrarium esl privata). 
Transposilum rem expulit sem^ cf. Em. p. 31 sqq. 

Ep. 16. 3, quoniam iu M est te id existimare^ ego inter te et 
ex. addidi ila^ cf. 17, 3 et de confusis ita et id (it) ann. ad Q. F. 
II, 4, 5. — Infra vulgo: ignaviae: de, ego: i.^ de^ pendet enim etiam 
de .. arb. ex quod. — 6. Vulgo: car.y an dubitas; ego c, f an d. 
Audire facio, o: respicio^ non licet: licehat, si Cicero supra scripsissct, 
non iVam, quod rogas^ ut .. car.^ sed Rogas^ ut .. c. (Madvig. Gr. 
§ 453). Aut excidit equidem facio post car. (cf. Att. I, 3, 3, al.) 
aut AN ex praec. VM natum est vel AN post M pro iV VM scriptum, 
nam omisso num post um iuterpolando an additum esse non pulo. 

Ep. 17. 1. Vulgo: ita maturare ullo modo^ ut. Al in ea di- 
stinclione ullo m. male ahundat, et tamen sallem diceiidum fuit nullo 
modo potest t. m. Ego: i. m., ullo m. ut\ de notissimo verhorum or- 
dine discipuli conferant licet Madv. Gr. § 465, h, n. — 4. Vide, ne 
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Cicero, ut omncs soJcnt, iteralo eodem Vcrbo scripscrit nec atligit nec 
aitacturus est: anle ta excidere at facillime potuit. — Infra B. cum 
Buclielero Plautina forma scripsit drachumum: ego, sive in M dracchum 
sive drachum cst: drachmum (Em. p. 31). 

Bp. 19. 1. Vulgo: verebar, ne id ita caderet — quod e, n. 
vereor — , ne ante, Ego: v, . . c, quod . . vereor^ ne; nam, si ^. . . v. 
parentliesis esset, Cicero scripsisset ut ante^ quod ex ita caderet pen- 
deret: nunc ob ipsum vereor scripsit ne a. et per attractionem haud 
insolitam potuit scribere ne . . . veneris . . . decedam. 

Liber III. 

Bp. 5. 1. Vulgo: quo q, hominem neminem^ nec equidem mu- 
lavi (cf. IV, 8, 2 ,,quae est d. sede iucundior", V, 17, 3, X, 18, 3, 
XIII, 65, 1, al., sed tamen vereor, ne Cicero simplicius scripserit ho- 
mine, cf. 2, 1 nec t. amicior quisquam^ 3, 1 nec benev. cuiquam^ 
nec mirum, si librarius aute neminem scripsit hominem. 

Bp. 6. 5, ubi vulgo: prob.^ Antonium^ ego ex ipsius Baiteri, sed 
dubitanlis, conj.: p., D. Ant. Addita virum — prob. et praefectum 
ev., praenomen requirunt; cf. 3, 1 et 2. De cd. arch. compendiis in 
M falso explicatis vid. 2 Lentulum o: Zi. , 3, 2 et 4, 1 consul o: C. 
et felix o: F. (filius), 4, 2 meum o: 71/. , 6,4 propter o: pr(idie), 
7, 4 apud o: Ap{\AQ)^ 11, 6 dicit Tullius o: D. Tullius^ al. mulla. 
— 6. Vulgo: Ego . . curabo: de tuo. Sine dubio ante de tuo adden- 
dura est ^m, cui respondeat ego (ego meum animum praestabo, tu tuum 
praesta), ut inter se respondent me tibi el tuo in me an. et infra 
Et . . ego et Nunc tu. 

Ep. 7. 3. Excidit fortasse ac h. I. inter illos et non illi el VII, 
17, 1 post imperatorem et IX, 22, 3 post Graece^ ubi in textu Gr., non 
ponendum fuit. De ac (Ciccro perraro, ut VII, 18, 2 et) non = ac 
non potius (Madv, Gr. § 468, a, n. 1) cf. 2, 2, IV, 6, 6, al. Verrin. 
V, 64 ac post advecta excidere facile potuit. — 4. Vulgo : altera Var- 
ronem^ iuum fam. Ego: «. * Varr, Excidit praenomen aliquod [M.t)^ 
in altero enim membro est „|p. Leptam"; cf. 4, 2. — Infra ego 
f excurrerent (vulgo sine f); excurrebant enim non ab Appio ad Ci- 
ceronem, sed contra: ad Ciceronem ab Appio recurrcndum iis erat. 
Cicero scripsit aut ad me rec. (Ern.) aut, ut ego malo, ad me curr, 
(cilen) , sequitur enim currens , et ex pracc. e, ut saepe et , sic h. 1. ex 
(ecs) fieri faeile potuil, praesertim ante c. — 5, ubi male vulgo: pu- 
iant^ ullam, B.: p, — , m. , ego iam Em. p. 60: p. ? u. 

Ep, 8. 2. Vulgo: quid dicatur. Sic Cicero absurde se negaret 
intelligcrc quid ab Appio sibi exprobraretur : qui ipsc proxime scrlpserit, 
quid esset, quod Appius diceret („me . . potuisse") ; an vero tam obscu- 
rum id crimcn fuit, intelligi ut non posset? Ego ex mea eademque 
Orellii conj. scripsi qm pro quid (ante ^), o: quum totum hoc crimen 
(„me" non dictis factisve, sed ,,vullu el tac. signiOcasse pot.", nihil 
(nihili, nullum, levissimum) sit, ne illud quidem (aud^ nid^t) intelligo, 
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qui fiat, ut mihi offeratur (fere = cur m. o.); dc qut sic posilo cf. 
Lael. 4, aL — 7. Vulgo nunc ex M: in pluris^ nec eqiiidem mutavi 
(vid. SchQzium), sed tamen maliem scriptum liherius\ b=^p^ el cf. 2, 
ubi M pro significatione prius scripsit solliciludine ^ et de trauspositis 
litteris 3 (vulgo, ut M, Quid enirn pro Q. in me^ ut ego ex Or. conj.), 
6, 6 crasta o: castra^ 10, 6 suscipio o: suspicio^ II, 6, 14 modesticis 
o: dom,^ 9, 2 pertineret o: peniteret^ 1, 1 negere o: genere^ IV, 12, 1 
feom'5 o: no&i5, V, 13, 6 unanimus o: M«a minus. — 8, Vulgo: mo- 
vear: me .. mihi^ ita, ut me . , mihi sit versus nescio qui. Ego: m., 
me . . mihi^ uno versu: pendet me . . mihi simpliciter ex mirari^ nec 
vero poeticum quidquam aut acerhum — dulcis per se habet (cf. Lael. 
90, .al.) aut sihi in extrema sententia positum (cf. 9, 2 per se^ 10, 5 
ahs te, alia sexcenta). Gf. , quae in Em. p. 27 de Att. XIII, 23, 3 
dixi. — 10. Vulgo: Oct. Amanum versus profecti. At versus prae- 
positio non est (Madv. Em. Livian. p. 135), sed adverbium; quod solis 
urbium nomiuibus praepositione nulla pracposita postponilur, scilicct quia 
dicitur Romam^ non in R. (Madv. Gr. § 172 ct n. 4). Recte nunc 
et IV, 12, 1 ex M scribilur in Italiam v. et Liv. VIII, 20, 8 adver- 
sus aedem (pro versus «.). Laudat lex. Freundii cliam Pliu. X, 43, 60 
evolans in rostra forum versus\ al is ad Ciceronis aetatem uihil per- 
tinet, et tamen forum sine dubio glossema vocis rostra est. Ego igi- 
tur nostro loco scripsi: 0. ad Am. v. pr.\ cf. VIII, 15, 2 ad Alpes ves- 
sus^ al. 

Ep. 10. 2. Vulgo: facerem; quamquam . . perspexisses^ s. per- 
spicies: sed, quasi q. . . persp. pars ulla sit hypotheticae illius senten- 
tiae Nollem accidisset . . . facerem (sicul Rosc. Am. 2 quam dixisset^ 
56 quum . . venerint, 86 quum .. viderent, 114 qui recepisset^ Catil. 
III, 17 quum . . esset^ al.), ac non ipsum illud „perspicere posses" eo, 
quod re vera fuerit, addendo corrigatur. De quamquam^ quatenus cum 
coniunctivo ponatur, vid. Em. Tusc. Disp. I, p. 10. Ego scripsi: f. — 
q. . . perspexisti ., s. p. — ; sed^ nec mirum, si librarius ante s ex ti 
fecit ses^ praesertim post posses, ut U, 4, 1 intelligat post deceat ex 
intelligo^ 111, 11, 3 laudat post deheat ex laudas, 'dViR sexcenta (cf. 
Obss. Crit. in Sestianam p. 4 n. 1); an aberratum est ad sq. perspicleS 
SEdt — 3. Vulgo: ut censores creentur, Ego miratus, si Ciccro 
sic per ambages signilicasset ,,se non dubitare, quin Appius censor esset 
futurus", Lambini coniecturam probavi ut censor creeris (cf. 11 et 11, 5 
et 13, 2), sed scripsi creere\ si enim, ut puto, in arch. fuit cens. (o: 
censor, cf. Em. p. 119) creere^ inde fieri facile potuit censs. (o: cen- 
sores) creentur^ pro re scripto n (ut II, 16, 1 haheret pro hahent) 
et addito t cum nota ur syllabae (v. Em. p. 81). — 6. Excidit, opinor, 
in post salutem^ nec enim hic locus, praesertim addito alio abl. [s, cont,)^ 
eiusdem plane generis esse videtur ac pro Quinctio 62, 63, 64, 66 
iudicio aliquem defendere. — 6. Fuit, quum nimirum ex Epicteto 
marginalem quandam suspicarer esse notam (= ,,sc. ex Epicteto philo- 
sopho petitum"), ascriptam ad superiora illa „aut in obscuro . . nocendi" 
(cf. de M. interpretamentis Em. p. 68). Oifendit me etiam nunc saltem 
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iJlud, quod deesl Phrygia^ nam Epictetus vix, ne Graece quidein, pro 
Phrygia E, dicebatur (cf. Strab. XII p. 576 Cas.), neque E, illa Phry- 
gia omnuio, a Freundio quideui, ex ullo scriptore laudatur. — Infra 
vulgo: raliones c, in quibus .. induxit^ id quod esset: r., in q , , 
delevit. Cicero, ut Verr. I, 106 in rationem inducerent^ sic h. I. sine 
dubio scripsit in quas^ librarius autem sive ad praec. quibus sive ad sq. 
aberravit. V, 20, 3 [in rationibus rettuli) audilur ad aerarium^ vid. 
Man. 

£p. 11. 2. Acquiesco in qui enim^ etsi ex quod ^. (M) etiam 
quomodo facere licuit, cf. Em. p. 80, Madv. ad Fin. U, 53. 

Ep. 12. 1. Ego : virtutis, f industriae (vulgo sine f ). Excidit, 
pulo, ingenii anle mrf., cf. de altero Appii iudicio 11, 2 ingenio^ ind,^ 
virt.i aliter saltcm, ut fecit L., scribendum fuit v. et i. Ceterum B. 
male sic distinxit magis nullam^ quasi quod (post illud) coniuuctio (bag) 
dsset, ac non pron. rel. , sicut prius quod (post le/), et nullam . . aw- 
deret ex mirandum est penderet, ac non ex gratulor illud, sicut abs. 
esse te ex grat. id. Ego , ut iam Graevlus : m.^n. Scquitur vulgo : 
auderet, Non . . neg.! Nihil: ego sic: a.: non . . neg.; n,; nam neg, 
ncque vocativus est neque exclamandi ille acc. (Madv. § 236), sed acc. 
simplicitcr appositus ad ,,illud . . auderet^S cf. Madv. § 220, n. 3, Lael. 
79 rarum genus (nomin. appositus ad («), quibus)^ 67 indigna h. du" 
bitatio (app. ad „quaestio . . solemus'^). 

Liber IV. 

Ep. 3. 4, ubi B. ex Bakii couj. : ex,^ quod facile appareat^ quam 
me colat, ego ex M scripsi: f quum fcumj me c, quum suspicarer Ci- 
ceronem scripsisse: ex. — q. f. a, — , quod me c, In quo^ ut I, 
9, 4, IV, 2, 4, Q. F. I, 1, 43, sexcenties, est Germanorum in tt)eld;er 
JRucIpd^t (in gratia mihi referenda); q, f app, est q. f apparere (intel- 
ligi) potest (Madv. § 350, b., I, 7, 3 q. f intellexerim, Att. II, 22, 
6 et 23, 3, Fi/, 2^ 5, Ein. p. 41); in eo non, ut vulgo putant, est 
repetitum illud in quo (Madv. § 489, a), correlatum sententiae quum 
. . obs. (barin, ttjcnn = barin, ba§, cf. 14, 2 consolatur^ quum^ Lael. 48 
contrahat , ., 5i); cf. 6, 1, ubi o. officiis . . declaravit = „quod o. 
o. apparuit" et quam ,. putaret fore = „existimat, quod me c. et 
observct, t. q. in eo se f. gratissimum". Sed ego, quum vehementer 
dubitem, Cicerone omnino unquam quum pro quod posuerit (Madv. ad 
Fin. I, 10 laudat Fam. XIII, 24, 2, IX, 14, 3 = Att. XIV, 17, A, 3, 
adde Ligar. 6, Bosc. Am. 51, nam Fam. XIII, 28, 1 quum simpliciter 
est quotiescunque ct All. IX, 12, A, 3 Baiterus recte cx marg. Lamb. 
1584 quod pro quum post quum).^ tum h. I. et XVI, 16, 1 nihil du- 
bito, quin quod scripserit, sic enim post gratum aJicui facere sexcen- 
ties Ipgitur, et nostro loco acccdit additum in eo^ quod quum vix ad- 
miltit (etsi cf. 14, 1 „m eo d. est, 5t"), cf. Cat. M. 68, ubi ego ex 
L. conj.: eo meliore , ., quod (um fo beffer, ate) pro eo m., quum; 
de vitii genere [quod et quo confusis) cf. XVI, 12, 6 „habeo illam 
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molestiain, quod''^ ubi M: quem o: quom^ VII, 15, 2, ubi M: ^^Quam 
(o : Quom) . . venisli , . . gaudeam" pro Quod . . t;. , . . ^. , alia per- 
multa. 

£p. 4. 2. Vulgo: opmalus sis. Ego: o. esscs (sc. antequam 
rcs facta esl); recla enim oralione scripsisset Cicero: „AIiler accidit res, 
atque o. eram^^ (non sum)., cf. V, 19, 1 puiasses^ III, 11, 1 putasset^ 
XV, 16, 3, ubi B. ex mea conj. puiaram pro pularim., atque omnino 
dc putaram^ cett. Em. p. 27 — 29. Omisso es post w5 ex ses factum 
est sis. — 4. Vulgo: ei a. maiuriiate el his iemporum vitiis, ui. 
Ego scripsi iis pro his (ut M semper pro iis at((ue adco saepe pro is 
scribit), o: et ob a. maturitatem et quia ea sunl t. vilia, ut^ cf. 5 „Res 
sunt eiusmodi^ ut . . possit", 6, 1 „iV5 (M his) temporibus fucrunr, 
ut . . cousolaretur" ; neque enim ut possit^ ul L. 1684, qui post /«- 
men addidit iia, aliiquc pularunt, ex „boc . . ingr.ivescit^^ pendet. 3, 3 
„Ai5 V. temporibus . . , acq." est = haec vero lempora ea sunt, ut 
nulla res aiia levare animum moiestiis possit. 

£p. 6. 2. Videtur mihi „manebat^^ postulare, ut inlcr quod vt 
erepium ad(1atur nunc. Infra ex Ml scripsi: quem f ad re p. capio^ 
incertus, ad ex superiore „«c? rem p." repelitnm utrum expulerit e 
{]\. ex L. conj.: e re p.) an, quod veri similius est, simpliciter sit ad- 
ditum (cf. enim ann. ad I, 6, 1). M2 scripsit a re /?., opinor, quia 
supra est „a re p. maeslum". — 3. Vulgo ex Vict. conj. : maior mihi 
levalio; ego el Klotzius ex eo, quod est in M, m. mihi vaiio mihi., 
fecimus m. enim lev. mihi^ sic enim causa, cur Sulpicium videre quam 
primum cupiat, planius (per parenlhesin, quam ego notavi) inter sentien- 
tiam correctam eiusque cbrrectionem inlerponitur. Aberiando ad sq. 

mihi ex ENI facile natum est MI [mihi). 

Ep. 7. 6. Vulgo: hahemus. Graiia. Ego: h.^ gr,\ pendet enim 
etiam gr. . . vicii (= gr. auiem . . . v.) ex quod. 

Ep. 9. 2. Vulgo: perc.y quod . . solei^ minus. Ego: p. — 
q . . s. — , m., quo facilius quod referalur ad aur. perc. , non ad idem 
illud^ ad quod ex: ipsa sentenlia assuuiendum est quod (Romae) videres. 
— 3. Vulgo: iunc qiioque. Ego: ium q.\ nam iunc a Cicerone vix 
ila dicebatur, ut esset Germanorum: in bicfem ^^IIc^ Adhaesit, ut alibi, 
c ex sq. q (pronunciando = c, cf. acquiro^ al.). — 4, ubi B. ex Heus. 
conj.: slulium noUe^ ego non ausus sum mutare, quod M babet, si. 
esi n. : variavit enim Cicero tertium membrum, quum scriberet 5/t///f(m, 
non siuliij nec omnino hoc prioribus duobus („si . . magni animi . . ne 
superbi et „si sapieniis . . duri^'') ex aequo respondet, quoniam siultum 
non habet, cui sit coutrarium. Sed, si quidquam esset mutandum, ego 
ex esi [si post m) mallem facere sii quam delere. 

Ep. 11. 1. Fuitne: „te cup. mei esse (sic in cd. mea scriben- 
dum fuit, non fuisse) sing."? Videtur vel apud Marcellum iuaequalitas 
copulatorum membrorum (1, te cup. cogn., 2, le sing. m. b. praesti- 
iisse) paullo durior; excidere quidem inter mei et s facile potuit ese. 

Ep. 12. 1. B. ex violentissima L. conj.: visum esi [faciendumjj 
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quoquo , . haberel^ vos c, facere; faciendum enim iiiide crrore nasci 
potuit aut cuinam sive interpreti sive interpolatori in mentem venircl 
de suo addere? Martyni-Lag. recte addidit ui (quod tamen ego non, 
ut is, post /ac, sed notissima illa sententiarum collocatione post hahereT 
posui) et ex facere fecit facere\ nam faciendum facere Latinum non 
est, iiedum Sulpicio, quoquo ille modo scribit, dignum. — Infra non mu- 
lavi equidem supra Maleas\ sed mallem tamen, si in Cicerone versarc- 
mur: super Maled^ de superandis enim promontoriis non supra dicitur, 
sed super (Liv. XXXI, 47, XLII, 66, al.) neque pluralis numeri forma, 
quod sciam, liodie nisi ex Homero (Od. III, 287) laudatur: super ct 
supra (per nolas scripta) haud raro inter se permutantur; de -as pro 
'd scriplo cf. ad I, 2, 1, h. quidem I. omisso m ante in addi potuit s. 
— 3. Vulgo : fuerunt^ pro . . propinquilaie ei. Ego : f pro . . pr.^ 
ei, Ofricia Sulpicii quaedam pro colleglo et fam. fuerunt: ea omnia ct 
vivo . . praestitit (non vero: ,,aliis de causis quae Marcello debuit, ea 
pro coll . . pr."). Ceterum collegio et 1 — 2 collegam n. vix, ut vulgo 
explicant, in pristinum consulalus collegium conveniunt, sed de prae- 
scnti aliquo (auguratus, puto) dicta sunt. 

Ep. 13. 2, ubi B. : iamen non nihil eis conftcior^ ui^ ego, ut 
vulgo: i. nihilo minus . . ut, Addi nonnihil vel aliquid quum ^yConfici 
(fere = interimi, exanimari) curis" vix patitur (servat enim conficere vel 
sic propriam suam perficiendi vim: „6inem ba^ ©araug mad&en"), 
lum velat additum „m (lalibus, tantis), ut . . ex."; an vero, qui sibi vide- 
tur ,,peccare, quod in vita maneat", is nonnihil lantum c. conficitur, 
ac non prorsus^t Scilicet, quam Cicero c. conficeretur , ipsum illud 
„eis, ut . . ex.'' salis superque declaravit. De tamen nihilo minus cf. 
Xlil. 15, 2, Cluent. 76 et 103, Alt. XI, 12, 1 ; excidisse autem in M 
(/. nihil eis\ ut multa, sic h. I. ominus magis credo, quam al)errando 
ad mihi additum nihil esse (de mihi el nihil cf. II, 13, 2, ubi ego, 
ut vulgo, ex M. margine: mihi signif^ coll. V, 4, 1, VIII, 16, 4 — 
vid. Man. — , B. ex Vict. conj.: non nihil s.). — 5. Vulgo: sed possit 
nec. est, Sic si Cicero scripsisset, si quidquam, ridicule illud diceretur: 
rem p. minimum tum posse, id aulem (min. eam posse) necesse cssc; 
neque enim, ut Sch. voiuit, cx „minimum nunc quidera" audire licct 
„aIiquando plus". Quid aperlius quam excidisse non solum, quod ra 
nunc q: sit contrarium, sed, quoniam posse non, ut valcre^ per sc 
ipsum ita dicitnr^ ut sit midlum vcl aliquid p.^ eliam, quod to5 mini- 
mum^i Ego igitur sic scripsi: sed ** p. n, e., quum suspicarer aberrando 
a p. ad p, excidisse plus iam. — 6. Vulgo: in ipsius consueiudinem 
. . . insinuabo, Equidem de insinuare sic (= se i.) posito vchementer 
dubito, cf. ann. ad Att. II, 24. De Oral. I, 90, ubi vulgo est „ut ct 
blandiri et suppliclter insinuare iis", iam in edd. vett., ut in nonTi. codd., 
recte fuerat „ut el bl. s. iis", cui ex aequo respondet ,,et adv. mina- 
ciler terrere", meliorcs codd. partim in^m. , partim alterum ei oniittunt, 
duo saltem habent insinuari^ quod in archetypo, opinor, super bl. 
scriptum ansam dedit inlerpolandi. De Or. II, 149 se in arch. facilc 
excidit posi peniluS (cf. Bh. ad Herenn. I, 10. Verrin. III, 167 ego ex 
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oplt. codtl., Nann. , Steph., Lamb., et Zumptius ex Lag. 42 se post 
muneribuS addidimus. Phil. V, 8, si se post poiesiaS non excidit, m- 
sinuandi dictuni est, ni movendi {= motus, se movendi), exercendi^ 
percipiendi a Cicerone, „signo recipiendi (= se r. , receptui) dato'' 
a Caesare B. G. VII, 52 (cf. B. C. I, 46; B. G. I, 48 erai recipien- 
dum non ex recipere^ sed ex se r., ut B. C. III, 25 „ committendum 
esse"), de quo gerundii usu vid. Madv. § 418 et ad Fin. I, 69. Apud 
Livium XL, 37, 4 ante Suspicio excidere se facillime potuit (cf. IX, 
2, 8). ManiJius pocta (IV, 605) sibi habeat sive insinuaniis sive sin. 
(r== se ins.); cf. de exercens^ vehens^ gignens {movens Cic. T. D. IV, 
30) Madv. ad Fin. 1. cit. Itaque nostro loco me aut, ut L. fecit, inter 
ipsius et cons» aut ante ins. addendum est. — Infra vulgo: ie.^ id quod 
i. confido^f s. malo^ ie . . /mi5, quasi Cicero ,,confidat sperare Nigidium 
sc e. u. suis", ac non ipse id confidat (o: certo sperel), quod eum 
sperare mavult, se . . suis. Ego: „ te id, q. i. c. , s. m., te . . tuis", 
ut „te . . tuis'' appositum ad „id, q. i. c." sit. 

Bp. 14. 4. Videam si Cicero scripsil, praes. conj. est, sicul in- 
ielligam (= fut, conj.), e iudices pcndens; recta enim oralione Cicero 
dixissel: „Ego, q. r. o. e. intelligam (fut. ind., cf. 13, 7), quam- 
quam video^'' (non videho). Potuit lanicn ipse exlra obliquam or. scri- 
bere video^ librarius aulem sive ad quamquAM sive ad inielligAM ab- 
errare. 

Ep. 15. 2, ubi B.: hoc iempore hreviier ie (M. om. fe), ego ie 

inter hoc et iemp. addidi, cf. sq. „periculo ie proprio", 14, 3 „no- 

varum me necess.", 9, 1 „quo ie animo" et ,,Iisdem i. te rebus . . . 

horior^\ V, 11, 1 „pari me studio", VI, 12, 3 „in graviore ie cura", al. 

I 

Liber V. 

Ep. 1. 1, ubi B. ex Or. conj. conj. : abseniem me lud. (M: ahseniel.)^ 
ego ex mea: abseniem me a ie /. , coll. 2, 1 „^6 a me lud. I. jri"; 

aberratum est ab ahsenTE ad TE. — 2. Vulgo; speraBam. Ego ex 
mea conj. : speraRam^ cf. de eadem re § 1 Exisiimaram el Em. 
p. 27 — 29. 

Ep. 2. 2. Vulgo : c. lam hoc non p. in ie. Ego, . quoniam non 
ad novum aliquid Iransitur [iam = fcrner), scd explicatur, cur sit 
risus non in Metellum, sed in errorem Ciceronis consecutus, non dubito, 
quin Cicero scripserit: c; nam hoc non poiesi in ie non honorifice 
esse dicium. — 8. Vulgo: irucidare^ bellum. Ego post Iruci- 
darE addidi ei\ Iria enim aequalia, non duo, quorum unum bipartitum, 
raembra esse illa, „urbem . . conflare", docet, quod sequilur, ^curiam 
. . bello". Deinceps, ubi vulgo est iudicarei^ ego: iudicaril; Latine 
enim dicitur: „iudicavit, quum dixil", non: „iudicabat", cf. Att. XIV, 
5, 2, X, 10, 1, XII, 38, 1, X, 3, A, 2, ubi B. cx mca conj.: „IIo- 
mines ridiculos! qui . . dubiiarini (Em. p. 127), alia permulta. Tusc. 
D. III, 27 ego sic distingvo: „Tarquinio v. quid impudentius? qui b. 
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gereret . . superbiam, is . . confectus"; inesse enim impmlcnliam Tarqui- 
nii non in eo, quod „b. gessil . . sup.", sed in co, quod, „quum 
regnare omnino non posset^ acgritudine est coufeclus'% quum ex lota 
§ 26 intelligi potest, lum ex „cst a. impudens luclus maerore se con- 
ficientis^ qu(»d imperare non liceat I." — 10. Vulgo: hoc rescribo. 
Ego: haec r.; respondct cnim Cicero non unum, sed tria: 1) „Ego . . 
admonel"; 2) „a te peto . . fuisse"; 3) „ego . . detraham". 

Ep. 4. 2, ubi vulgo: feri^ Cicero sine dubio scripsit feret (dc 
confusione cf. X, 11, 2), relatum ad serves (fut. conj.), non ad peto^ 
quocum tempus ei non est commune. 

Ep. e. 2. Vulgo: HS. XXX F. Cicero sine dubio plene scripsit: 
sestertio tricies quinquies aut saltoni HS. tr. q., vid. Madv. 33cm. iibfl* 
feiue lat @})vad)lc^re, 1844, p. 36 et cf. Ait. XI, 1, 2, IV, 2, 6, ubi 
ego ex V, c. Lamb. (o: Z) et M: sestertio vicies^ pro Font. (fragm. 
Nieb.) 4, ubi N. ex cd. pal.: ,,in ducentis el triciens seslertio", quasi 
esset = „in s. tr. et duccntis milibus", ego vero, quoniam rainor ma- 
iori numerus nunquam pracponitur et 5 ,,pecunia maxima''^ dicilur, 
scripsi: „in ducenlies et tr. s." (cf. All. IV, 2, 5, ubi M vicis pro 
vicies)^ alia muita. — Infra ego post partlM addidi mihi (MI); nam 
audire mihi ex „mc . . oderunt", quoniam sequitur „et a me i. me- 
tuunt^% durius est. 

Ep. 8 ego inter CICERO et M. LIC. addidi S. D. ; cf. de plena 
salutandi formula IV, 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 13, 14, (15), V, 1, 2, 
3, 4, 6, 6, 7, 12, 13, 14, 15, cett. — 1. Ego ex M: Q. f ad meum 
st.\ nam potest quidem ad aberrando ad sq. ad te esse additum (om., 
ut vulgo, B. ad) — cf. 2, ubi M ^^hominum 1. a. d. hominunc''^ 7, 3, 
al. — , sed potest eliam natum esse aut ex ahsente te, omisso sente 
ie ante me et scripto d pro b (cf. de eadem re 2 „/f6f absenti . . . 
meam'' et maxime 5 „Quae . . te absente d. tuae" et de ordine ver- 
borum I, 1 absentem me^ II, 16, 6 adolescente me, al.) aut, ut Klotzius 
el Krause voluerunt, ex a. rf., ut exciderit numerus diei. 

Ep. 10. a. 2, ubi B. ex Or. conj. olim mibi probaia: qui sua 
. . occisos a Caiilio (M: o. actiones^ uudc saltem faciondum fuit o. a 
C. esse)^ ego nunc ex Krausii conj. scripsi „qui ob sua . . occ. aclio- 
nes exp.", nisi quod is dcteriore verborum ordine: qui sua ob bona: 
satis fuit sua ante b. poni, protrabi ante ob quid attinuit? 

Ep. 10. b. B., ut vulgo: cepi *** f unum'hoc. Ego: c. ***** f 
unum^ hoc, ut exciderint quinque oppidorum nomina, unius (Marlyni- 
Lag.: IJlciniuml) exitus, sed corruptus, supersit. 

Ep. 12. 2. B. ex Weslermani^i conj. Phocicum hellum (vulgo: 
Troicum 6.); cgo: Phocium 6., vid. lexx., quae iilam formam ignorant. 
— 8, ul)i vuigo: impetro ^ ego ex mca conj. : impetraro. Sine hoc 
est . . impedierit poluit scribi impetro^ ut 10 est „si recipis" et „Si 
suscipis" et „sin differs", sequcnte futuro: nunc expiicalum vcrbum et 
id, quo explicatur, lempore inler se divclli non potuerunt, non magis, 
quam 7 scribi potuit: „fuerit . ., si . . pcrvenio'' aul 6: „acciderit o,, 
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si . . es". Cf. III, 10, 3, iibi H. ex L. conj. recte: „Si v. effeceris 
(M efficis) . . el si . gesseris". 

Ep. 13. 2 excidit, opinor, nunc inter et et uideo^ cui in altero 
niembro respondet ^^proximis litteris". — 3. Ex videris ante spem 
fieri videre facile potuit. — 5. Vulgo: de me ipso. Ego: de me ipsi; 
contrarium enim est illud : (lu) „das mihi . . . gessiraus" (4), et sequi- 
lur „quarum e. lu . , vol,, e. e. (mea) comm. leniraur". 

£p. 14. 3. Ex M, in quo lacuna V litlerarura est, B: redeamus 

ad, Ego scripseram: r. aique (in arch. fuil adq,) ad^ sicul 

nunc B. quoquc suspicatur. 

Bp. 15. 2. Vulgo: Possumustte i. e. una? Nec m. , o:,,si dis 
placet, Nonne possumusl (cf. Madvig. § 451, a). At nota illa Vide- 
fnusne^ Videsne^ Potuitne (Milon. 38), celt. longe alium colorem habent. 
Cicero hoc dicit: Quoniam dixi „Tecum vivere possem", quaeri potest: 
„Possumusne esse una?" Necesse utique fuil responsum per nec 
cum sqq. copulatum non audiri, sed diserte dari. Ego igitur scripsi: 
una? f nec m., incertus, ulrum, (ut L. 1584 voluil et ego magis 
, credo) excidcrit Possumus post una (cf. Phil. XII, 27, al., et III, 7, 2, 
ubi M om. possem) au Cicero scripserit una? Non m. (cf. 14, 1, ubi 
M non pro nunc^ 14, 2, ubi M non pro nec, al.). 

Ep. 16. 2. Vulgo: cogitemus. Neque hae neque ceterae con- 
solalioncs. Ego primum pro hae scripsi haec\ quae enim praecedunt, 
,,Est a, consolatio . . cogit.*'^^ non plures habent consolationes, sed unam 
tripertitam sive tripljciler exposilam: 1) ,,homines . . vivamus", 2) „neve 
. . possimus", 3) „eventisque (o: e. ut) . . cog.'*. Deinde post cogi- 
temuS addidi sed {s; vel s)\ supra enim est „pervulgata quidem illa''. 

Bp. 17. 2. Vulgo: quum in tui f. iudicio ac p. tuum crimen 
coniungeretur ^ scilicet ul audiatur: cum tui fam. criraine! Ego, ut 
nunc Kayserus vult, deleveram in sive ex „m crimen" repetitum sive 
ex praec. m natum. 

Bp. 19. 2. Vulgo: quae suni rectissima. Ego: q. sint r. Ne- 
cessario q, s. r. pendet ex ^^dubitare n. p. , quin . . conducant^ non 
extra obliquam orationem positum est, cf. de eadcm re § 1 ,,nihil . . 
hon. 5/7'*, IV, 2, 2 „ut nihil . . rectum h. s?7", al. Contrario mendo 
M paullo supra „si nos ii 5imM5" (cf. IV, 2, 2) et 14, 3 ,,si non 
possimus^''. 

Bp. 20. 1. Vulgo: dein^ si rationum. Ego: dein *., si r.; excidit 
cnira ante st, si non plura (sicut 3), at cerle scito^ vid. Era. p. 68. — 
2. Nunc tolum illud scriba delevi, quod B. ex raea conj. (Em. p. 68) 
uncis incluserat. — 3. Ego nunc: quamobrem ****. De VoL^ ut 

plura exciderint. B. cura Or., qui detuli tantum suppleri voluit : q 

De V. De falso illo Deferre (pro Referre) vid. Era. p. 73. — 4, ubi^ 

ego: meum ** praef^ B. ex raea conj. item: meum p., exci- 

dit sine dubio M. Anneium (Em. p. 76). — 6. Vulgo: Sicut scribis 
tibi. Ego S. 5., t. Scilicet „tibi i. e. ref." non simpliciter ex scribis 
pendet, sed ad explicandura sicui appositum est. — Infra, ubi B. mecura: 
in f pecuniae exaclae ita e/ferre, quod ego conieci: in pecuniaM 
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exaciaM ista referre (sic KIolz. cx mea conj.) vel in pecunia exacla 
i. r., de eo vid. Em. p. 74. — 9. Vulgo: HS. XXIL' Cicero siue 
dubio: sestertium bis et vicies (ut de eadem re All. XI, 1, 2) et 3 
sest. tricies el sest. undevicies; cf. ad 6, 2. 

Ep. 21. 3. Vulgo: Sed p. animuSy qui. Excidit, opinor, meVS 
posl animVS. — Infra, ubi vulgo esl: vila ingenua . . viximus^ ego 
ex mea eademque Or. conj.: vitam ingenuam; cf. Verr. li, 118, Gluent. 
170 (ubi pars dett. codicum qua pro quam)^ Cat. M. 77, ai. Deinde 
pro et in lihera scripsi et f in /. , dubitans, et in l. re p. Cicero 
scripserit an (ul ed. N.) et l. In vulgata scriptura iterandi in causa 
nulla fuit: aberrando ad prius in addi facile potuit. Veri similius tamen 
mihi videtur post libERA excidisse REpublicA: aptissime sic suum utri- 
que substantivo est adicctivum. 

Liber VI. 

Ep. 1. 1. Vulgo: ubi est. Ego: u. sit^ ut est in Iioc loco re- 
petendo 4, 3 „tempus . . . malit^^ et de eadem re IV, 4, 2; pcndct 
euim ubi sit^ ut 4, 3 ex veiit et IV, 4, 2 ex ',,cuique videatur''\ sic 
h. I. ex maiit^ Confusa sunt (anle esse et est) uhisit et ubist. — 
4. Vulgo: est spes aiiqua rebus c. ; M: e. s. a. erebus c. (ut 13, 5 
re p. pro de re />.); ego ex mea conj. (Em. p. 78) a Klotzio recepta: 
e. s. a. de r. c. Non ^^rebus^^ spes est (o: res spem habent, spe- 
rant), sed nobis de rebus. Cum h. I. sententia cf. eliam VII, 3, 4 et 
28, 3. 

Ep. 3. 3. Vulgo: perspexi^ tale. Ego: p. , (um /.; vid. Ein. 
p. 79. 

Ep. 4. 1. B. cum Vict. et Or. : non quo sed quod f/., 

ut nonnulla excidcrint. Ego: non quo *, sed f quod d.^ uec adhuc 
meae me poenitet coniecturae (Em. p. 80) a Kielsenio receptae: non 
quomodo^ sed quid^ d. De ellipsi cf. Att. XII, 19, 1 ,,sed quos^ c. 
videbimus^S M, ul h. I. quod pro quid^ sic paullo supra quid pro 
quod peccat. 

Ep. 6. 3, quem locum U. ex egregia Madvigii conj. tandem emen- 
davit, vide tamen, ne Ciccro scripserit non de omnibus^ sed de celeris 
(2 „aut tibi aut ceteris'% interpolatumque illud accedunt tua praeci- 
pua (quod, omisso ii^ antiquiore aiiquo cd. ^^quam dc . habemus, accc- 
dit ea^^ ante quam e. o. de le i. habcmus^^, M lam slulte inseruit: 
accedunt^ quo ,,ad eam spein" suppleretur", tua praecipua^ quod pro- 
ximo ,,cum aliis communia^^ responderet) expulit non sed (Madv., B.), 
sed sed etiam., nisi eiiam hinc ad „tibi cum a. comm.^S ubi abundat, 
abcrrando retractum est (etsi de etiam . . cUam cf. 6, 12). In virtu- 
iem quid latcat, satis ea declarant, quae sequuntur. Caesar eo ipso 
Caecinae bono, quo deieclabatur (= „cui m. lribucbat^% vioiatum se 
putabat, id autem bonum (ut 6, 8 et 9) uno vcrho ingenium appellatur 
(„h. i. opinonem ingenii*'^): ergo ctit relatum cst non ad posterius solum 
duoruin illonim ,,ex. ingenium s. f virt.'', quasi inter se diversorum, sed 
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ud ulruinque, ut unius notionis parlcs; ingenium auteni I). 1., ut per- 
saepe (Lael/l, al.), non universe dici, scd proprie, o: de ingenita bene 
dicendi scribendique facuUate intelligitur ex 7, 1 (^^x slili . . . male 
dixi^*') et 2 („qui . scripsit c. s. v.'') et 4 („a. stilum p."), coll. 6, 9 
(„Ex eodein . . aspersus") et Suel. Caes. 75. Quare ego sprela L. conj. 
doclrinam et Gron. eruditionem (duae eniin noliones, non una, sunt 
ingenium et doctrina (cf. Div. II, 130) ex certissima Sch. conj. scripsi: 
eloquentiam ^ cf. 9, 1 de eodem Caecina „summaeque eloquentiae^^; 
abcrravit scilicet librarius a summamque ad superius virtutem^ cf. Em. 
p. 4 n. 4 (maxime ann. ad VI, 7, 4 p. 86) et ad 13, 4; an, omisso 
eloque posl que^ ob illud „virtutem" ex ntiam fecit virtutem? 

£p. 6. 2. B. ex L. conj. : non putarant; at „non putabant^^ illi etiam 
tum, quum „expulerunt^^; ,,noii putaverant^^ conlrariam potius sententiam 
haberet hanc: ,,anle non p., sed lum videbant^S cf. Em. p. 27 sqq. Ego ex 
M: non f putarunl^ incertus, putarent (ut Martyni-L.) Cicero scripserit 
(4, 2 M putaramus pro putaremus), ut ii, qui sit Germanorum ^Scutc, 
bic" (cf. Madv. ad Fin. 11, 16, Gr. § 364, n. 1, Rosc. Am. 39, al.), an 
putabant (cf. 6 „ab iis, qui . . putabaiit"; de i? F pro BA cf. I, 2, 2). 
— e. Vulgo: sciens ,,ad . . positam", quasi ex poeta aliquo sumptum 
sit ,,ad . . p.". Ego: sc, ad . . p.; cf. de peslis lexx. 

Ep. 7. 1. Vulgo: ne ea res inepte. Ego: f inepte; quid enim, 
quod in loci sentenliam conveniat, „ineple nocere" esse potest? Inepto 
(Mart,-L.) vix aptius est. Fortasse in inepte latet inpense (inpese); an, 
quoniam lotum .abesse poterat (cf. 6), ex neeares nalum est (cf. Em. 
p. 4 n. 3)? — 4. Primum vulgo: num offendol At vix, ne apud 
eum quidem, qui 2 scripserit „persuasus est^^ et „eo quidem ipso tem- 
pore" et 3 ,,ego quidem^^ (Cicert) q. non addidisset), alia parum Tul- 
liana (3 ^beneOcium^^ in ahero demum membro posilum, ut 4 „ver- 
bum", 1 „quoniam accipiatur" non post „nequc iniuria", sed post „si 
I. exisset^' demiim posilum), verum esse potesl num off.?: ego, ut 
Graevii cod.: non o. ? Deinde vulgo: porro offendam, Ego: />. f o. 
Videor mihi eiiam nunc in Em. p. 85 — 86 satis demonstrasse sic esse 
scribcndum lalereque in offendam^ si non reprendo aliquem aut re- 
prendoyUi certe reprendam (quod tamen apud Ciceroiiem quidem postu- 
laret „non volet" vel potius „nolet"; de laudo . . reprendo cf. V, 
12, 8 (de simili re). 

Ep. 8. 1. B. ex Scb. conj. : rogationi veh (Sch. : aut^ ut minus 
usitatum, ita aeque rectum, cf. Att. IV, 1, 1, al.) flagitationi. M. om. 
vel fl. Flagitatio Cicero dixit Top. 5: gravius verbum, efflag.^ quod 
simillimo loco, V, 19, 2 (,,admonllio . . vel polius efflagitatio''^) posuit, 
hic ego substitui. 

Ep. 10. 2. Plane insolitum est debeREM^ v. Madv. § 348, c. n. 
ct cf. 13, 4, ubi eadem tota sententia iisdemque fere verbis est: „Si 
. . . debeBAM^''; quare, etsi Pal. Taur. cum M consentit, valde vereor, 
ne cuius antiquissimi codicis scriptor ob praec. possEM coniunctivo 
scripserit debeREM. — 3. Epitome huius ep., quam habot Pal, Taurin., 
desinit in: „nihil crit saltem, quod non pro te mihi susceptum maximum 
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semper ac^^: latet fortasse in max. s, ac . , . vel iucundum s, ac 
graium vel max. s. ac iucundum, Celerum ego cum Viclorio novam 
quandam epislolam (scriplam a. 708 ante $ 1 — 3) ab „Antea misissem'^ 
incepi. — 6. Vulgo: quantum . . poiuerim, Coniunclivi causa nulla 
fuit; qiiare ego: potui, Librarius ex potui abcrrando ad FVERINT 
fecit poTVERlM. Cf. XIII, 29, 7, ubi Madvig. post fecERIM ex in- 
lellexERlM fecit intellexi^ et XII, 17, 3, ubi ego ante tribuAM pro 
intelligAM cum Dr. 3 scripsi inielligo. 

Ep. 11. 1. Vulgo: accideral mihi opus esse — el\ sed accidil 
Latine nec per se cum acc. c. inf. poni potuit nec ila, ut esset = „acc., 
ut crederem^^; aiiud est enim adducor breviter sic dici (cf. Madv. ad 
Fin. I, 14). Ilaque^ ut Otto ad Tac. Ann., sic ego conieceram exci- 
disse ut post al et esse anle el pro esset esse scriptum; scd, quoniam 
poluit eliam fieri, ut librarius, sicut alibi, esset („ut m. o. esset, ille^^) 
in esse et et dislraheret, in texlu scripsi: a. f mihi o. esse.^ et^ el 
totum illud nec . . peric^ quo duae causae, cur Cicero Uolabellae antea 
obligatus nihil fuerit, interponuntur, pareuthesi inclusi, ut contraria duo 
^^aniea obl. ei n. eram" et ^^nunc l. sum devinctus e. 6." continua- 
rentur (vulgo : eram — nec . . esse — ei). 

Ep. 12. 1. Vulgo: Omnia promissa confirmata^ ceria et rata 
sunt. At sic Cicero sallem scripsisset: 0. p. c. , c. r. s. aut potius: 
0. p. et c, c. el r. s,\ sed in hac ep. perscribil, non quae promissa 
tautum a Pansa celerisque sint, sed quae, ab iis promlssa, certa sint 
(cf. 3 „pro certis . . perscribi"), ne Ampius „usura falsi gaudii fruatur" 
(1): quare ego sic: 0, p. c. c. et r. s. De confinnata pro subslan- 
tivo posito,- ut quod sit ad semisubslanlivum promissa adiunctum, v. 
Madv. Ep. Crit. p. 128 (Verr. V. 139 ^^promisso n. ac recepio^^) et 
Op. Ac. I p. 372 et ad Fin. V, 44, el cf. Au. VI, 1, 2 constituta^ 
Lael. 6 provisa^ Lucr. V, 1223 admissuniy al. 

Ep. 13. 4. B. ex Kayseri conj. graiia uncis inclusit me non 
improbante: potuit enim gratia aberrando ad gratiae addi, et, ut „quid- 
quid . . gratiae valebunt^^ respondet ei, quod in gemina illa ep. (10, 2) 
sic dicitur: „ea, quae . . dignitaiis (= ,,aucloritalis et graliae^*' ibidem)", 
ita „studium . . Hdes mea^^ idem fere est, quod illic ,,illa, quae . . 
mea" (o: operam consilium, rem fidem meam" § 1), cf. 6, 1; sed 
magis credo Ciceronem tria paria h. 1. posuisse: „sludium officium^ 
consilium opera, res (SScrmogcn) fides (6rebit) mea": de st. off. cf. 6, 
13 et 14, 1 et 22, 3, al., de res 10, 1; officIVM post studlVM 
omitti facillime potuit, res vero repetendo graiia expelli (cf. ad 5, 3). 

Ep. 17. 2. B.: valuerunt^ f ui valeant, Ego: f v, ut v., pro- 
bala Graevii conj. v. aui valeni (v. Man. et cf. IX, 17, 1 qui vale- 
bufit)^ nisi quod fortasse etiam aut anle „{/aluerunt^^ excidit. 

Ep. 19. 1. Ego semper haesi in ,,Falernum m. s. idon^eum v. c. 
deversorio^\ quum vehementer dubitarem, Tullianaene aetatis esset ido- 
neus sic (= ad devertendum) ponere; nam Caes. B. G. V, 10 et VII, 35 
castris (fiir ba^Sager), opinor, a deligit locum (= castrorum I. d.) 
pendet, non ab idon. (Madv. § 241, n. 3). Fuitne: f. v. e. deversoriu? 
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a, A., V. lexx. Ego ex M: v., f nisi istum h. Si Ciccro scripsit tie^ 5i, 
post isium excidit iratiim (cf. All. MII, 49, 1) vol inimicum; sin, ut 
magis crcdo, excidit ne anlc nisi^ post istum omissum est placatum, 

Ep, 27. 1. Vulgo: liceat; quod. Forlasse sic dislinguendum : 
/., ^., ut quod ad id referatur. 

Ep. 28. 1. Vulgo: quum q. haec urhs^ a. Ego: q. q. h. urhs 
fuit^ a. Post quum sic audire fuit Ciceronis non esl. — 3. B. ex 
Klevnii conj. inlcr miHI et CAtior addidit VITA, ego VITA MEA, 
vid." X, 12, 5, XI, 6, 3, Phil. XIII, 7. 

Ep. 30. 1. Vulgo : impenderet tum^ quum.^ o : videris mullo anle, 
quam hinc profugisli.^ providisse, quid tum, quum hinc prof., imp.!! 
Ego sic: /, tum^ q. h. p. , o: tum.^ q. h. p. , q. i., m. anle, quam id, 
quod impendehat, evenit, providisse v., cf. de eadem re 28, 1 ^^vidisse 
m. m. videris (/wm), quum . . contulisti. — Vulgo: fuisti^ quum . . po- 
sila esset. Ego: p, est^ o: fuisti tum.^ quum . . p. est eoque mortuo 
sella suhlala est, ille . . hahuit . , renuntiamt. Est el eset saepe con- 
fusa sunt, h. I., opinor, aberrando ad „trih. esset^^. — 3, Vulgo: ma- 
ximo meo beneficio est (M: heneficiost). Dicitur ahlativo „qualitalis" 
magno honore esse: „»i. alicuius h. e. '', ut sit ,,m. h. ah aliquo 
esse affeclum" vix iteln; quare Cral. non sine causa addidit affeclus.^ 
ego autem, ut Kleyn., conieci m. m. h. usus est (usus facile inter o 
et st excidere poluit): an, ut evitaret „mis5w5 est . . usus est^\ Cicero 
scripsil m, est., usus m, m, h. est? post usest quidem usus facillime 
potuit omitli. In texlu vero sie scrihere vclat Phil. VIII, 18 quum 
suo magno esset heneficio^ v.enisse; elsi ihi quoque usus aherrando 
ad sq. M excidcre facile potuil. — B. deinde: est; his . . defensus^ et. 
Ego : est — his . . def. — , ^/, cohacrent enim inler se necessario ,,m, 

m. h. est" cl „est . . ohservat". 

« 

Ep. 33. 2. Aherravit M ad „wm acq. aurihus", sive, ut Ern. 
conj , litteris^ quihus sive, ut ego , /. iuis^ ql^ a Cicerone scriplum fuit. 

Liber Vm. 

Ep. 1. 1. B. mecum (Em. p. 93) ex Lallem. conj. discedens pro 
decedens; cf. Man. Vide lamen, ne Caelius scripserit discedenti^ cf. 
2 quum Romae essemus (una), 3, 1; 6, 2; 10, 6, et de vilio 4 (vi- 
gens pro vigent). — 2. Vulgo: nam et illi . . caluerunt; Romam . . 
accepi. Praeterea, Ego: nam . . c, R . , a. ; pr.; Caelius enim, cur 
„nulla m. o. exspeclalio sit^% duas has causas addit: 1) „rumores de 
c. Tr. illi quidem C. l. caluerunt, sed^ Romam q. v., . . accepi'* (= ^^quum 
r. i . . caluisscnl, tamen^ R. q. v., . . acc"; 2) „Marcellus . . essemus". 
De e/ (fotrol^t) . . praeterea cf. Madv. Exc. I ad Fin. p. 799—800, 
802 — 3. — 4. Sine duhio Inler Quod et ad Caesarem excidit attinet^ 
cf. 2, 2; 3, 2; 4, 3; 5, 1; 8, 4; 10, 1 et 6, ad Q. F. III, 1, 7. 
— Infra, uhi ego, \ki vulgo: quod illorum capili sit^ necessarium mihi 
vidclur ipsorum (o: non /wo, sed ipsorumy bo^ fomme u6er il^i* cigne^ 



Epistolae ad Romanornm. Liber VIII. 19 

^aupt!). Haud raro in ipse^ isle^ ille, a librariis peccatum est; cf. Obss. in 
Seslian. p. 9, Emm. T. D. I p. 1. ^ 

Ep. 2. 2. Vulgo: M, Oclavius , , el C. Hirrus mecum petit. Ego: 
pelunt (petul). Poluil Gaelius scribere: ^^Petit mecum M. 0. et C. II." 

— Infra Gaelius, opinor, ut omnes, scripsit, non „h. litteras tibi de- 
dit^^j sed reddidit; ante DID omisso BED ex didit factum cst dedit. 

Ep. 3« 1. Excidere facile potuit esse inter se et -cand. ; sed cf. 
VH,^ 33, 2 probare se liberum^ al. (Wadv. § 479, a, not.). — Infra 
vulgo: nam mea^ si fio^ f. cum loc. referam (ut M, sed hic: si fio^ 
si fors.). Ncque Gorradi interprstationem („mea referam*' sc. in tabu- 
las vel quasi conferam") neque Manutii („mea, o: mea quidem causa, 
iileo minus cupio, quam tua, quia", et .^.^referam = fiam") opus est 
rcfellere. Ego : nam^ si fio (sc. acdilis), f. c. /. fiam (sc. cum quo sumpti- 
hus ludorum ccrtare e re mra non erit). M aberrando, ut si post „5/ 
fio", sic mea post NAM ob superius qVAM msa addidit. Ut Pluy- 
gers. quoque vidit, geminato re ex refiam facile factum est referam. 

— 3. B. ex Klotzii conj. : inepto?^^ opto aliquod. Ego ex mea (Em. 
p. 53): f. ?" Volo al.\ nam volo (non: twiH, scd: Jviinfd^e) et, quoniam 
sequitur ,,C. velim^\ aptius est, quam opto^ et inter o et ali facile in 
M excidit. 

Ep. 4. 2. B. ex Klolzii conj.: evitandis iis consiliis **, qM\ 
ul exciderit quae inita erant ab illis simileve aliquid. Ego: f e. i. 
c, q. ; potest cnim Caelius scripsisse aut e. iis consiliariis^ q.^ ut omissa 
sil nola ar syllabae, aut eorum ev. consiliis^ q, (v. Em. p. 101). — 
4, ubi vulgo: f Quum Pompeius ^^esse in Gallia^\ coactus est di- 
cere Pompeius (ego: e. in G. sine „ "), suspicor fuisse Quum (sc. 
legio) aut potius Quae quum esset in C, ut Pompeius ex sqq. sit 
repetitum. 

Ep. 5. 1, ubi B. ex Bengelii conj. hoc modo rem moderari, ego, 
ut Or., ex M: h. f more moder.\ nam Caelius, opiuor, potius scripsit 
hoc modo mod. (Em. p. 102). 

Ep. 6. 2. Vulgo: causa; denique inv, sit, Ego: c. f Denique 
t. 5. H. I., ubi explicalur, cur Caelio „exspectandum sit, quemadm . . 
causa", denique roinimc aptum esse iam L. vidil. Scripsit Caelius aut 
c. Vide^ ne qua i. s. aut c. Vidc^ ne i. s. 

Ep. 7. 1. Vulgo: gessisti. Dum. Ego: ^. , dum: nam vulgata 
interpunctione non licel ex „ Quam tu cito . . cupias" audire cito te . . 
cupio (sic Caelius cerle scripsisset eo citius); audieudum potius erat: 
.^^(ipse) cito . . cupio". Mea ratione ego quidem eo magis aptissime 
cum cruciabor iungitur. — 2. B. ex Hermanni conj. : nondum rettu- 
leram. At Caelii temporibus referre nondum simpliciter fuit nuntiare^ 
narrarCy scd semper renuntiare: I, 9, 10 ego ex Or. conj. perfere- 
bantur (vulgo ref), cf. % 20, H, 5, 1, al. et de PER et RE saepe 
confusis I, 2, 1, ubi B. ex L. conj. recte permovere (vulgo rem.)^ 
Att. II, IG, 4, Q. F. III, 1, 10, ubi Ml et c perscripsit pro rescr. 
Et tamen totum illud n. rettuleram post „Res a %ovae nullae s. acci- 

8* 
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(lerunt, nisi . . vis" male ahundnret. Ego igitur ex M: w. ** /■ reilu- 
leras. Fuit, opinor : n. res suas (vel n, dolem) reliulerat. 

Ep. 8 1. Vulgo: 51 guod iniuriis suis esset. Ego ex mea conj. 
(Em. p. 103): si guid iniuria ipsius essei. De villo cf. eliam anu. ad 
XI, 1, 1 et de ipsius (= suum ipsius) Xlll, 9, 1 ct Emendd. meas 
Livianas (Liv. 11, 6, 2, uld ego scripsi: „ne se ex ipsis (vel ab i) 
ortum'^ — 2, ubi B. ex L. conj. Madvigio (ad Fin. p. 820) et olim 
(Em. p. 104) raihi prohata: nec guod non venderet guicguam religuit, 
ego nunc: nec^ g. n. v, cuipiam^ r. , o: Servilius nihil non cuipiani 
(alicui) vendiderat, et mullo quidem propius guoipiam ad quoiguam 
(sic M) acccdit, quam sive guicguam sive guidguam^ (p — q, i — u), 
cf. de confusionc Madv. ad Fin. II, 117, Rh. ad Her. II, 12, ubi ego 
cx mea conj. : „causam non fuisse, cur guisguam (vulgo: guispiam) 
confingcrct, Liv. ,1, 35, 3, ubi Madv. recte guispiUm. — Infra, uhi 
vulgo: immo si . . audisses? M.^ ego: /., si . . audisses. M.; nam immo 
non patilur inlerrogalioncm: audilur magis' id faceres („admirarer!s 
amentiam"), cf. 9, 1 et locos Plautinos et Terentianos a Freundio lau- 
dalos et ann. ad 16, 1. — 5. B. ex Man. conj.: S. C. Auclorilales 
(M: auctoritas); oporluit certe esse: S. C^, Auclorilates. Ego (Em. 
p. 106): S. C. AUCTORITATESQ. — Infra, uhi B. ex Man. conj.: 
eos adducere^ ego ex M: f ses a., incertus, utrum ses sit ex sexa- 
ginta huc a praec. CCC Iransposito, omisso Aginta antc Add.^ orlura 
an ex eos (cf. § 8) an, ut Hirschfclder. vult, (quod nunc mihi maxime 
probatur) ex. s. f. s. (o: sine fraude suaj, confusis, ut persaepe, F et 
E hlteris. Sed, quoquo modo hic scriptura fuit, ego illud teneo, quod 
olim (Em. p. 35) suspicalus sum, post CCC deesse LX. — 8. Vulgo: 
oblinerenl. Ego: obtinferjent; cf. 6 habent, 7 sunt^ 8 fuerunt^ 
Madv. § 369, h. — Infra nunc vulgo solocce (v. Madv. Praef. ad Em. 
Liv. p. 8 — 9 et ad XXIII, 3, 3) ex M: in provinciam c. i. fuerunt. 
Si fuerunt sanum csset, scrihcndum cerle fuil, ut vulgo anle Or., pro- 
vincia (M 2 causam pro causa^ 4 ,,ad rem publica^''., 9, 1 ^^causam 
liheralis", 2 ^^causam haec"), sed ex FVeruni., quod ipsum sic itera- 
tum nonnihil oflendit, faciendum est IVerunt; deinde, ut B. mecum 
(Em. p. 24) paullo post scripsit: s. in provinciaS prof.., sic ego hic 
quoque ex provincid feci provinciaS.^ sequitur enim ,,cum i. in pro- 
vincias mitli", ,,in provincias mitli", „in provincias ire'-'' (sc. cum im- 
perio), „in eas provincias prof.", „in provincias profecti", „qui prae- 
lores fuissent noque in provincias profecti cssent {= ivissent)*'^ ., „in 
provincias mitti^S — 9. Vulgo : dubiiaturum. Quum . . pateretur. ^.,Quid. 
Ego: d.; g . . . pat. ; ^^guid] praecedit enim Illa de iribus Pompeii diciis 
et sequitur His vocibus. — 10. Ego ex M: potuit supersedere; w., 
g. dare w , duhitans, utrum Gaclius scripserit: poiui . . dare; n. (Pluy- 
gers) an poluit supersederi (edd. vett.) . . dari (sic ego et B. conieci- 
mus); n. (cf. 6 ct 7, uhi M ler referrE^ 6 contra existimarT). Potuit 
pro potui post imposuit scrihi facile potult. -- Infra vulgo: hab.^ Sit- 
iianamgue. Ego: habeamus. Silt.\ nam Sitt. . commendo non cum 
nunc . . . nec. ^5/^ungendum est, sed novum quiddam separalim ad- 
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iun^it, cf. 2, 2; 4, 5; 9, 3; 11, 4. — Deinde vulgo: descripsu 
Recte Ern.; „Mire descHpsi [i)abc befd^rieben] in tali re". Caelius 
scripsit, non, ut voluit Ern., ad te scripsi^ sed perscripsi, cf. 1, 1 
bis, 2; 4, 5; 5, 3; 10, 2; 16, 1 id quid essel^ perscripsisti, De 
dc pro per (p) post redDEnt scriplo cf. 2, ubi M de pecuniam pro pec, 

Ep. 9. 1. B.: curionem non m, f ohiurgalus ac r. se m, Ego: 
f c, n. m. 0. ac r. se m. \n prorsus curionem^ si modo cur, sanum 
cst, iuesse causam, cur Hirrus Curionem, qui tum et ipse „civem bo- 
num luderet" (4, 2; 8, 10), ,,non med. obiurgaverlt", necesse est. 
Equidem non negaveriro Caelium in Curiouis nomine iocari potuisse, 
usum Plautino (Aul. III, 6, 27) verbo curionis (= v. 26 curiosi)^ 
o: curis confecti^ quo significaret Curionem magnae Caesarls potentiae 
timore et ipsura „exspeclasse" (o: cessasse in Galliis Caesari delrahendis) 
Uirrumque, ut ceterorum (maxime M. Marcelli, cf. 1, 2; 2, 2; 8, 4; 
10, 3) „exspectationem corripuissel", slc Curionis nimias „curas (o: ti- 
morem cunctationemque) non m. obiurgasse'^; scd vide, ne Caclius in 
eam similemve scntentiam aliud vcrbum miuus obscurura posucrit, libra- 
rlus vero aberrando Curionem Iteraveril (ut 10, 1, ubl M ob Caesa- 
rem — 9, 5 — pro Cassii habet Caesaris, Ad aliorum de ,,obiur- 
gatMj" coniccturas hanc meam addidi: obiurgat: iia {= adeo)^ nolaius 
hac rep.^ se m.i de not, hac r. cf. Val. Max. VIII, 5, 1, Cic. de 011*. 
I, 71 „repulsarum . . ignominiam . et infamiam^^\ aberrari vero ab ai 
ad aius facile poluil. — 2. B. ex Or. conj.: res reiecia esi\ M om. 
res, Ego: r. res <?., v. Em. p. 109. — Infra, ubi vulgo non eocpe- 
ditur successio (sc. provinclarum , in quibus etiam tuae), Caelius sine 
dubio scripsit expedietur^ sc. ^^proocimo anno^ in qucm res inlegra 
iransferciur^\ quare „divino libi relinquendum fore^ q. p. obt."; se- 
quitur .^Hoc {o: successionem non expeditum iri) m. non d. esl; quo 
libi m. scripsi (5, 2), ut ad hunc eventum (o: ut ,,s. proximo anno 
non expediretur) le pararcs", cf. de eadem re 6. 2 „successionem fu- 
iuram pr. G. c. non video . . constitueiur . . erit . . exisiet . . lude- 
tur^^, Recle vero se habel vocantur^ iam enim tum, a. 703, „G . . . 
vocabantur", o: a Porapeianis postulabatur, ut, quemadmodum in cete- 
ras provincias, sic eliam in Gallias successor mitterelur. 

Ep. 10. 3. Vulgo: guod nolint, Caelius, puto, ut „qui, quae 
cupiunt, , , aguni^^y sic q, noluni scripsit. 

Ep. 11. 2. Vulgo nunc ex Mau. conj.: Decrerani quidem (M: 
Deserani quidem), Ego, quoniam quideni aptain sententiam nullara ha- 
bet, scripsi quidam^ cf. de iisdera sq. ^^quosdam^ qui decerncrent": 
Caelius post quidam recte expHcando aildit Domiiii^ Scipiones^ o: ein S)., 
ein ©., uon : bie3)omitier unb bic @. (qui enim decrerant, duo tantum se- 
natores fuerunt: L. Dom. Ahenobarbus et P. Scipio, dc quo cf. 9, 6), cf. 
4, 2 „in ev. iis consiliariis , qui se inl. in e. t: Laelios ct Anionios 
, , dico". — Sequitur vulgo ex Crat. conj. qui inique (M: quinique) 
transigi volebant^ quod quoniara de iisdem dici non potest, qui „con- 
fici nolebant^'' (sc. rem, o: supplicationes Ciceronis, vid. Man. et Sch.), 
ego scripsi: qui *** neque t, v, (Asc. 1 iam: qui neque; „transigi" 
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= infra „coiifici"): cxcidil scilicet anle nequc prius nienibruni: ne- 

qiie \ .., quod aplc supplenilum allis rcliqui. — 3. B. cx sua conj.: 

in qua a. est, Incuhuisse (M: in quam a. est inc). At „iu qua a. 

cst*', sive cst „iu qua causa o. contentio a. esl" (dicendum sallem 

fult vertitur^ posita esl simileve aliquid) sive „in qua contentione res p. 

a. est", post coniecta est (perf. absol. — Madv. Gr. § 335, b — , non 

perf. histor.) male abundat. Ego: in qua (sc. causa) a. i. : sic cliam dece- 

dat recte ex ^^adhuc inc." (= incubuisse et cliam nunc incumbere) 

pendcl; sin ex inc. solo penderel, scribendum fuit decederet, \\i 31 

est aberrando ad conj. est additum esl. — Infra, ubi B. cx M: au- 

deant (conj. polent. — Madv. % 360, b — ?), ego, ut vulgo: audenty 

Quam saepe 'Ct et -er//, -ent et -eant in ccdicibus coufundantur, notum 

esl; hoc quidem loco librarius, ut solet, a n ad au (= an) aberrasse 

videtur, ut infra quodad pro quoad^ 4 aGROs BOGo pro aGAs RoGo^ 

10, 4 Occidere pro Acc, ob praec. pOssunt^ 12, 4 soRORe pro so- 

LERCj 13, 1 de cAusa pro decusA. Quae ouinino Medicco in verbo- 

rum exilu sit fides habenda, vcl haec dcclarant: 9, 2 tcneres [tenue- 

ris)y 4 habeat [habeas), 10, 1 esset timuisset {esses timuissem post 

rejferreT)^ veniat [venerat aut veniebat)^ renuntiasset (renuntiasse)^ 

referretur sciret reticuisset [referret scire, reticuisse)^ ut 11, 3 de- 

fendetur post exagitatur pro defendet^ sicut B. ex mca conj.), 4 ver- 

terentur [vertentur\ 11, 1 eripiantur [eripiebantur)^ negabANT {ne- 

gabat ob praec. ANTur^ 2 possit [posset). Poluit taraen Caellus etiam, 

ut Klotz., epislolari slilo scribere audebant. — Paullo post, ubi vul^jo: 

provinciam, ego: provincias; de duabus enim Caesaris provinciis (,,Gal- 

liis" 6, 2; 8, 4; 9, 2) Caelius pluralcm semper numerum ponit: 1, 2 

provinciarum Galliarum (= 9, 5), 8, 9, de eadem re 13^ 2 ^qui 

neque exercitum neque provincias Iraderel" (= 14, 2). 9,5 si Cae- 

lius scripsit „Caesarem et provinciam tenere cum ex.", est Gcnnanorum : 

$ro\)inj (non: feinc ^r) init ^ecrc Bcl^alten, sed ibi quoque sine du- 

bio scribendum est provincias (f einc ^r.). 10, 3 Pighius recle de provin- 

cia, quam Paullus ipse cuperet, expiicavit, non, ut Man., dc Cacsaris pro- 

vinciis; cf. 2 „noIle provinciam" et Alt. Vf, 1, 7. — 4. B. ex mca 

conj. (Em. p. 112): fide esse^ quos i. misi^ nisi quod cgo ex Medicci 

,,f. eos libi uisos^'' feci „f. eos esse, q. t. m.'*, id quod lenui, quia 

post eOS mullo facilius excidit esse quOS quam sse qu iuler e et os. 

Bp. 12. 2. Vulgo: h. alienissimo mihi el pr. a. t. non aequis- 

simo. At, alien. si h. 1. essel = inimicissimo ^ Caelius, ut Cicero eius- 

que acquales, scripsisset a me (Tac. H. II, 74 A anle Vespasiano ex- 

cidisse polest, scd illa aelate dativi usus mullis modis libcrior fuit), scd 

cst Germanorum fremb (Frcund. lcx. 2), quod ilem requireret a me^ 

nam pro Caecina 24 alienum cst iingiinfticj (Freund. 4), non frcmb; 

ne Livius quidcm vidclur mihi (ut Ouinclilianus et Scncca) 1, 20, 3 

genti^ sed gente^ uec XXIX, 29, 8 regibuSy scd a r. scripsissc. Quarc 

recte quidem L. mihi cura non aequiss. (quod respondet illi § 1 : mihi 

inim. homine) iunxit, quum scribcrct aL mihique. pr.^ sed ego trans- 

ponendi mullo leniore remedio scripsi: al. et mihi pr.\ de a/ief?w5 per- 
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saepe sic absolute posilo v. Frcuiul. 2. — 3. Ego, iit vulgo; tdla lege^ 
audiri enim facillime potest alia (sc. qujim „Scantinia"); excidere lamen 
potuit alia sive posl ulla sive ante u, Pluygers pro ulla scripsit alia\ 
at sic incertum ossct, utrum audirelur quadam an, ut dcbeljat, ulla, 
— Infra Vulgo : curant : at hic, ubi „comp . . voluerunt . . pot." sim- 
pllciter per „ins. hom . . cwr." explicatur, praesente historico locus nul- 
lus est: cgo post BA addito BF scripsi curarunt. — 4. Vulgo: 
Scis . . esse. Te. Ego, ut iam Man. : Scis (= Scisne) . . esse ? Te ; cf. 
14, 4; ad Att. IX, 11, 1 et VIII, 4, 3. 

Bp. 13. 1. Vulgo: melius sit. Ego: m. esl (cf. 14, 3, ubi ego 
et B. ex Or. conj. spatii est pro s. sii); coniunctivi causa fingi nulla 
polest: circumscribitur simpliciter id, quod ,,vitiis'' contrarium cst, me- 
lius {meliora)^ bet 33ebrc (Madv. § 362, a). — 2, B. ex sua couj.: 
rationem eius habendam (M: ut raiione e, habenda). Ego ex mca: 
r. esse e. h. Vt cx^^wc natum cst; excidil, ut 1 de^ 2 neque et aut 
resisiat^ sic h. I. Esse ante Eius. Soloece Or. ex Vict. -conj.: ut ratio 
esset eius habenda: Caelius scripsisset haberelur. — Infra vulgo: quum 
cognoscam, Ego ex mea conj. (Em. p. 45}: q. cognoro^ scribam. 
Latinc dici non polest nisi sic: „Quum allquid cognovi^ cognoram^ 
cognoro^ scribo, scribeljam, scribam"; scribere cognosco.^ cognoscebam^ 
cognoscam ne scholarum quidem discipulis licet. Antiquissimo sermone 
quod futurum simplex, maxime forma illa in so desinens, exactl quoquc 
vice fungebatur (cf. Enn. apud Cic. C. M. 1 adiuero . . levasso^ de Legg. 
II, 21 iussit^ 22 clepsit rapsilve^ III, 6 prohibessit^ iudicassit, impe- 
rassit^ 9 creassit^ prohibessint^ rogassint^ 10 prohibessint^ rogassini^ 
11 locassint^ Liv. XXII, 10, 4 et 6 faxit, 5 rumpet^ clepsit^ I, 26, 6 
si . . provocaril . . si vincenty al.), hoc ad Caelii aetatem nihil pertinet, 
qui simplici fuluro (ut IX, 7, 2 (scripturus fuit ,,quum sciam'^. Omisso 
ro post no non mirum, si ex scribam [sciam cum notis quibusdam r 
et b liltcrarum, v. Em. p. 46) notis illis et i littera abicclis factum 
est cognoscam. De quum cognoro^ scribam cf. etiam Att. I, 1, 2. 

Ep. 14. 1. B. ex Gron. coiij.: auguratum ereplum, Ego (Em. 
p. 114): erepTVM auguraTVM. — Inlra B. ex sua conj.: unumque 
modo me siud. Ego ex M: f unumque move st.^ quoniam mihi in 
Baiteri scriptura deesse certe videtur fuisse^ quod ex gavisos audire vix 
licet, excidere aulem ante siudios facile potuit*^/' = /*). Unum est 
Curionem, qui sludio Antonii Caelium superavit, vid. Phil. II, 4. — 
Paullo post, ubi vulgo est Cn. Saturninum adolescentem ipse Cn. Do- 
milius r, /. , ego post adol. addidi adolescens^ quo non addito ipse 
male abundaret; nam Cn. JDom. alius est atque is, cuius supra mentio 
fit, Domilius (Cn. pater), uon idem. De Cn. Domitio „adolesccnle" cf. 
Phil. X, 13. — 2. B. ex Or. conj. : me annuam (M annum) pacem 
non videre. Ego ex mea (Em. p. 126): 7ne Ad Annum p. n. v. De 
ad annum (ab 2lare, iiber^ Scil^t) adde ad locos a me laudatos T. D. 
I, 90 „ad (om) deccm milia annorum gentcm aliquam urbe noslra (sic 
ego Em. T. D. II p. 25 ex cod. Col. et 4 Oxonn. pro urbe nostrd) 
potiluram", ubi praecedit eandem in sententiam „haec post trccentos , . 
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tu vis, ad B. noii ivcrimus) iu s. iuc/^ Rcspondcl Varroni Gicero cum 
ironia: „Valdc . . vilup." Cf. 2, 2. Plerumque sic addilur inqtiis vel 
inquieSy scd non sempcr. — 2, B. cx Bcnedicli conj. mihi quoque olim 
probala: persequar te (M pcrseguare). Ego nunc: persequar (cf. 5, 
1, ubi M sequatur pro sequar^ al.). Dc persequar (nad^folgcn = p. te) 
cf. 5, 3 et Alt. XV, 27, 1, u])i ego cx „v. c." Lambini , o: Z: Pu' 
teoleos persequitur (sc. me), quoniam Seslium Giceroncra non prosequi 
(comitari), scd persequi (sequi) ea, quac scquunlur, salis dcclaraQt. 

Bp. 4. Vulgo: eSy rcov ddvvdTOnv; }l: est, a, Egoies^cidv' 
vccrovy nam primum toSv a. neque praecedenti „w^cm^ csse" ncque 
sequculi „dvvaTOv est", ut dcbcbat, cx acquo respondct, deindc, id 
quod rem couficit, ct Diodorus, cuius axioma Giccro h. I. iocose in Var- 
ronis adventum convertit, ipse teste Alexandro Aphrodis. (v. Vict.) dixit 
SvvccTOv et ccdvvcczov (ovde dvvatov)^ non ,,tc5v dSvvdtoov''^ et Cicero 
ipse Diodori verba Latine inlerprelans (de Fato 13 et 17): „Diodorus 
id s. fieri posse (a: dvvarbv elvaL) dicit , . ficri ncccsse esse . . quid- 
quid non sit futurum^ id negat fieri posse (o : ddvvarov vel oifie Sv- 
varov cpYi6i elvai), M, ut iufra ddvvarov abcrrando ad supcrius cfdv- 
varov pro dvv. , sic h. 1. ct est pro es ob sq. est et ddvvdrmv ob 
praeccdens ivvdrtov scripsit. 

Bp. 6. 3 ego quoque ex L. conj. scripscram quum itlud i. ma- 
lum (vulgo ex M: quam i, i, m.) ct ex mea, ut nunc B. cx Klotzii, 
interitu pro interitu^ sed idem, ut necesse est, sic distinxeram: „q. illud 
(o: „vincere aut hos aut iilo^") i. m. (sc. essey quod ex sq. esse au- 
ditur), alt . . interitum", nam alt . . int. per epexcgesin ad illud addi- 
lum est. — 4. B. ex M: duxerim^ quod . . anteponenda^ equidem, 
Ul semper cum ,,Ai$ temp.^^ pariim conveniens omitlam , quid in Baiteri 
distinctione sibi vult equidem posl (ego) duxerim malc supervacaneum? 
Ego: f duxerim^ quod . , antep. Equidem. Scripsit Ciccro duxerim^ 
tum quod (vel, ut Vicl., duxi., tum q.) . . ant. Eq. aut duxerimy ium 
nunc maximuniy q.. ant. Eq. simiicvc aliquid. Gf. 14,4 „iPwwm tc 
semper dilexerim, ium his t. f. s. inc. sum*'. De nunc duco ex sem- 
per duxi^ audiendo cf. 16, 3 et ann. ad I, 9, 23, Madv. § 478, u. 1. 
^^Equidem (^^ ttjenigflen^) \ . puto . . viverc" (= Equidcm eorum, quae 
tu consideras tractasque, et usum et delcctationem omnibus istorum et 
actis cl voluptalibus antepono) sic recte reslringit illud „quorum . . . 
antep.^^ De erim pro i tum cf. 5, ubi M eandem^ o: ul ego et B. cx 
Gebh. conj., quandam (o: uon legitimam), 7, 2 (M sosmus, o: scimus^ 
sexcenta alia. De duxerim^ tum cf. Deiot. 12 „ad qucm quum di . . 
omnia o. congessissentj tum tu . . maxima^^ (sc. congessisti)^ al. Post 
duxeri M excidcre tum ^tt/nc majrtmt/.^ facilc poluit. — 6. Vulgo: quae 
temporis huiusjd. Att. XII, 40, 3) sint. Vide, ne Cicero scripscrit 
sunt^ etsi diversitas raodorum defendi polest, quippc quum haec ct sq. 
seutentia non prorsus cx aequo positae sint. Deinde B,, ut Or. : quae 
f tua audiero. Ego: q. • lua f audiero\ raihi enim, ut cditori Neap., 
persuasum est excidissc aiiquid : ille post iua addidit interesse^ ego iam 
olim coni^ceram ante Tua omissum cssc Te scire interesse et (ut Sch. 
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quoque vidit), gcmiualo a, Iransponendo ex uidero faclum esse audiero ; 
cf. de eadem re 1 „quod puiarem ie scire oporiere^^ de verbis II, 
4, 1 „quod eos scire aut nosira aut ipsorum inieressei'\ XI, 20, 4,, 
al., et Em. p. 6 (Q. F. II, 14, 3). Ut ego , sic nunc Kayser. apud B., 
scd sine te, Quod Or. coniecit: g. iuta audiero^ Cicero quidem cerle 
scripsisset q. cerla a. 

Ep. 7. 2. B. ex mea conj. (Em. p. 96): Veliam: iam sciemus, 
nisi quod ego, ut eliam nunc: iP^., sed iam sc, (M: veliam 5C.). Omnino 
(fere = guidem^ Jtuar), sicut quidem^ poscit^ ut ex contrario scqualur 
sed (sed iamen , verum i.j ; v. lexx. et locos a me coliectos , quibus 
adde IX, 8, 1, al. 

Ep. 8. 1. B. : os [eiusj adoL Academiae (om. ciw5 cd. N.). At 
ciuis neque est unde nasci poluerit nec cur quisquam de suo addiderit. 
Quid aperlius quam Ciceronem scripsisse os huius (o: quae nunc floret) 
ad (o: recentioris eiusdemque iuvenilioris eoque ipso impudentioris, vid, 
Man.) Ac, Cf. Or. lil, 68 „Aaec recentior Acadcmia", de Legg. I, 39 
„Ac. hanc . . recenlem'' (Acad. I, 46); Liv. I, 56, 2 „nova haec 
(a: quae hodie est) magnificcnlia^S alia multa (Madv. § 485, a). Quam 
saepe non solum hi et ii (i)^ his et iis, sed etiam hos et eoSj huius 
(modij et eius (modij inter se permutenlur, nolum est. — 2. Vulgo : 
ei de nobis inier nos. Ego : ei de n., i. w. ; sed, opinor, recte Vict. : 
ei (fotvol^O de n, ei i. n, 

Ep. 9. 1. Vulgo: in ullam aliam incidere opinionem (sc. /M«m, 
= in u. a. suspicioncm iihi venire, cf. VIII, 10, 2) nisi in eam (o : lalem), 
in qua sc, iibi suadere videar, Primum ego: eam^ qita; dici enira pol- 
cst: ,,m hac opinione (senlentia) sum^'' (Cluent. 142), „m h. o. (iibj) 
videor (= me putas) iibi suadere*"' non ilem, cf. VI, 14, 2 (ubi ego, 
ut B. ex Or. conj., hac opinione discessi)^ VIII ,' 4, 1; IN sive ex 
eaM natum esl sive ex IN eam repctitum. Deinde ego ex M: sc, f ie 
iibi, incertus, ie ulrum ex scilicET aut ex Tlbi ortum sit an (ut Or. 
conj.) ex ?7, o: /</, factum. — 2. Vulgo: quod (sc. „ut honeste eflu- 
gere possit") inftmo cuigue coniigit. Ego: contingii (conligit). »: con- 
tingere solel. An vero non eliam tum id i. c. conlingebat atque sem- 
per conlingit? 

Ep. 10. 1. Vulgo: alier Arisiarchus hos. Ego: a., -^., hbs\ 
nam. Ar, appositum est ad alier (qui Aristarchi parlcs agit (ein Slriftard^). 
Cum Kaysero addere ui nihil opus est. — 2. Vulgo: guos apud Ni- 
ciam^ ei. Excidit, opinor, Edisti anle Ei. — 3. Vulgo : restiiuas^ ne, 
Ego ex mea conj. (Em. p. 20): r., ui\ necesse enim est „ut h. Bursa 
P." (qui iam superiore anno exlremo a Caesare restilulus erat, cf. XII, 
18, 2, Att. X, 4, 8) cum iu resiiiuas iungi, non cum „praestabo i. 
nec committam", ncc vero licet cum Man. et Grouovio audire iuo bene- 
ficio, > 

Ep. 12. B. ex ant. conj.: mun, m. volui lev, Ego ex mea 

(Em. p. 53) : m, v. m, l, ; nam VoL VI facilius post VL V excidit quara 
ante LeVL 
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Ep. 14. 2. B. : nego — sum . . gloriae — ,• et tamen : quasi 
vero hoc: „el l . . raeae" cum illo: neque v. nego (sc. le, qflum „praesl. 
te c. et s. c. praebueris", „meis p. et consiliis obteraperasse")" per ei 
iamen (unb bod^) taraquara contrarium quiddam copulandum sit, ac nou 
cum hoc: „sum e. . gl." arte cohaereat. Scilicet et duas causas con- 
nectit, quas Cicero, cur „non v. negaret", habebat: 1) „sum av. . , gl."; 
2) {etiamsi non essem „av . . gl.") „tamen . . meae'*. De et tamen 
(oh ellipsin = et praeterea) cf. ann. ad X, 1, 3, Madv. ad Fin. II, 
84. Ego igitur sic: nego^ sum (vel n.; s,) . . gl, et t. (vel gl., 
el t.); — 3. Vulgo: gratulor ^, quum t, -vales. De quum^ pro 
quod posito, mihi (sicut Bailero ad Alt. XIV, 17, A) suspecto vid. ann. 
ad IV, 3, 4. — 3. Vulgo : de re gesta ; tum n, Ego : de re g. tua : 
n. Quid enim esl (t/m? an L. Gaesar ium denique dlxit, nihil . . salu- 
tariusy posiquam „de faclo . . gesla" multa dixit, ac non illa ipsa 
„multa" de gloria et utililale Dolalicllae facti? Durius eliam e^set h. 

I. /t/a audiendum reliuquere; 4 („his iuis factis"), ubi facilius audiri 
potuit, Cicero ipse addidit iuis, L. Caesar priraum et Ciceroni et Dola- 
bellae gratulatus est, deinde multis verbis factum huius celebravit et 
laudavit, quorum sumraa illa fuit: ,,nihil . . sol." Quod ^t M et A 
(o: M ad Att. XIV, 17, A), praesertim post deinde^ ex tVA ante N 
fecerunt iuM^ haud magis mirura est, quara quod uterque supra pro 
iam scripsit iam^ 4 locaius pro ioc, Tua si Cicero non, ut mihi cer- 
tum est, scripsit, cerle /u, ut ex ta natura, delendura erat; nam ante 
MVLta addere CVM^ ut quum m . ., tum sit inier mulia alia etiam 
hoc^ idera habcret vitii, quod ium sine quum posilum. 

Ep. 15. 3, ubi B ex mea conj.: commorationis (sic L.) urbanae^ 
ne ego quidem aliier accepi, ego nunc cum Madviglo (ad Fin. p. 806 
ed. II) ex M (uisi quod hic urbance): moderaiionis ^ urbane (sc. dicis 
vel facis)^ neque e, a, a, Cf. de neque Att. 1 , 5 , 6 ^^Quod scribis 
. . . op., video, quid dicas, neque id neglexi, sed, Fam. V, 15, 2 „Pos- 
sumus, nec m. intelligo, q. i., aee/," al. De moderaiionis cf. 16, 3 et 6. 

Ep. 16. 2. B. ex M: puiem, Nam etsi . . communia^ scd. Ubi 
Cicero sic temere, interiecta sententia nulla inceptara orationera intcr- 
rumpente (nam ,,non facile . . communia^' una sola senteulia est bimem- 
bris), anacoluthia, et quidem ananlapodoto (eisi . ., sed pro e. ., ta- 
men) usus sit, frustra quaesiveris. Ego ex lenissima Crat. corr. pro 
Nam eisi posl puieM cum Madvigio (Em. 1826 p.'194) scripsi Tameisi, 
Scilicet sic distingvendura ; puiem; iameisi , . communia; scd, Quod 
Cicero dixerat, amari se a Caesarianis illis putare, primum per ^^iameisi 
. , comra.^^ reslrlngit ct ex aliqua parle corrigit (Madv. § 443) , deinde 
confirmat restrictione iila quasi remola per additum hoc contrarium: 
„5erf . . non sil". Cf. de iameisi (etsi^ quamquam) , .; sed (verum^ 
sed iamen^ verum i.) sic posito 4 — 5, II, 7, 4, XV, 17, 1, Verr. 

II, 76, de R. P. 1, 7, sexcenta aiia, in quibus nonnulla cum ellipsi, 
ut XVI, 23, 1 (= Att. XIV, 12, 1, XVI, 3, 3) et 22, 2, Att. XV, 
13, 3 (XIV, 8, 2, ubi quem quidem = eisi eum)^ Virg. Aen. V, 195. — 
6. Vulgo: invidia, Ego: „inv.", ut ex Altii versibus sumptum, cf. 6. — 
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6. Vulgo: fac esse omnia. Hoc quid landem esl? Man. vult esse: „Esto; 
ut invideatur^ Hcet invidcndi causa nulla sit^^, Kielscn. interpretando addit 
haec iia, Audit igilur ulorque ita (ut dicis), quum durissime, tum parum 
apte, requirilur enim responsio aliqna nd illud : ^^^quid mihi nunc invideri 
polest?^^ Ego igitur: fac f e, o., su^^picatus esse^ ut haud raro, scriptum 
esse pro posse (sc. milii iuvideri), sic enim „^w?c? . . pot. ?" (= ^^mkil . . 
polest'') contrarium sibi recte habet ^^omnia posse", cf. Phil. II, 6 occi- 
deres? Fac potuisse (sc. tc occidere). — Infra, uhi vulgo est: Eeliquum 
est^ ne quid . . dicam^ vide, ne (ut 9, 3) post R, esT exciderit uT, Recte 
h. 1. non est ut nihil (W.idv. § 373, Fam. VI, 9, 2, Att. VIII, 7, 1 w/ . . 
wow, Caes. B. G. V, 19 ut neque^ al.), sed „ut ne quid^^\ nam. R. e, = 
R. e. praeceptum illud (dicam fagcn (oHe, non fa^^c), cf. Lael. 65 ad- 
dendum est^ ut ne^ de Inv. II, 10, al.). Cicero tariien forlasse ne pro ul ne 
scripsisse potcst, qni interdum post ita^ hactenus^ alia eiusmodi pro ut ne 
(Madv. § 456, n. 4) posuerit ne^ vid. Em. p. 26. — 6. Vulgo: invidiam 
et tamquam , . frangi, Ego: ,,/wy." el ,,< . . /r."; cf. ad 5. Tamquam 
. . fr. illa simililudo est, quam Altius ipse ad invidiam Iransferebat (o: per 
metaphoram adhibehat, vid. Freund. lex.), Cicero vero non iam ad invi- 
diam^ sed ad foriunam^ levem illam et imbecillam. Quare vellem supra 
illud [modo^ totum delessem, ut sive ex no ad sive ex non solo (non = 
7), modo = lii) natum; iam est: „nunc, mutalo ita mco in re p. stalu, 
ut invideri mihi nihil possit. — 7. Vulgo: non eo sis consilio: quonam 
coniunctivi gencre? .si velanlis esset, dicendum certe fuit: eo c, ne fueris 
(Madv. § 386 ; Em. p. 26) , sed velare ne aptum quidem esset. Ne po- 
tentialis quidem conj. (Madv. § 350, b) esse potest, qui secundae persbnae 
vix ullus inv£nitur: Cicero scripsisset eris, C. W. Mullerus voluit: ,,non 
eo sis, censeo^ animo*'^\ sed primum ex censeoanimo (censeoaioj nasci 
consilio potuisse parum verisimile est; dcinde Cicero saltcm scripsisset 
„eo an. ne sis, c.'^ aut „c., ne co s. an.; denique suadendi nolio in hunc 
locum non magis, quam vetandi, quadrat. Ego scripsi: non esi^ quod eo 
s, c. (cf. 8 ^^Neque est^ quod . , ponas*'). Scllicet illud „Tu quod m. b. c. 
eiures, nihil est^^ acciiralius explicalur his verbis: „tum enim . . non est^ 
quod eo s. c, ut . . accipcre", o: tum, quum rem augebas, erat, cur at- 
tentior esses; nunc, quum damnum istud aeslimationis aequo animo feras, 
non esl, cur ita (sc. de me hospilio accipiendo) cogites (id est enim „eo 
.sis c.^^), ut hospitium, quo mc recipias, damnura tibi (lamquam aestimatio- 
ncm quandam) dare pules aegreque feras atqiie eam ob causam viles mihi 
coenas praebeas. Aberravit librarius ab Est ad Eo^ ut paullo supra ab illos 
ad illos (aut ab illos ad eos^ sic enim fortasse reclius Or. ex alio supple- 
raento). — Infra vulgo: eiiam haec (o: „aest. al. accipere") levior. Ego: 
et tamen (sc. eliamsi „esset, cur eo esses consilio , ut . . reciperes . . acci- 
percs"; cf. Man. et 14, 2. Etiam haec esset = h, quoque\ sed quac- 
nam alia^ praeter hanc plagae ab amico quam a debilore leviores sunt? 
Sin per etiam illud „haec . . deb.'' totum adiungeretur,.sic certe scriptum 
csse oportuit: ,,levior etiam haec". De facillima confusione cf. Att. V, 
16, 3, ubi Q^Oj ut nunc B. , ex Malasp. conj. pro et iamen (lamen = 
iamj qtiia scripseram etiam q.y XIII, 2, 1, ubi ego: „iubcbis; etiam Pi- 
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vel recie non praefantur (sc. quum obscoenc aliquid apertissimis verbis 
diciint) similcve aliquid. Igiiur^ o: quia non modo verba^ ut ,,crepat'^, 
,,suppedit^^^ aiia, sed eliam rem ipsam (crepitum , al.) liberam aiunt esse 
oporlere. 

Ep. 24. 1. B. ex sua conj. : me unum (M meum). Ego : f meum^ 
incertus, unde meum natum sit, ex me (aherrari poluit ad graiissim VM) 
an ex me unum an ex me omnium an ex me virum (cf. Att. IX, II, A, 3) 

an ex mE hominE (cf. XIII, 67, 1) an ex me quam (cf. I^ 5, a, 1) an ex 
meum qnimum (Klot/.); equidem maxime volo: me^ nihil enim praeterea 
uecessario desi^leralur. — 3. Vulgo: Vides^ ui . . coenas? Cura. Ego: 
F., ul . . coenas, C Interrogando Cicero dixisset: Vidisne vel Viden^ 
ut 22, 3, al. 

Ep. 26. 1. Vulgo: ^«^ar.^ excruciemne (sic M2) me? Ego; A,? 
excruciem me?; sic enim Ml (excruciemme), nec memini, uhi ne sic al- 
teri demum simplicis inlerrogationis membro annexuin sit (de Att. XIV, 
14, 1 suo loco dicam), aliud enim est in disiunctiva inlerrogatione (Madv. 
§ 452) ne pro an poni. Quare, sl quidquam in ne (M2) lateret, scribeu- 
dum erat: A. excruciemque me?^ nam J. excruciemve me? minus con- 
veniret. — 2. B. cum L, ex antiqua conj. (Exc. Vat.): [a Laide]^ quod si 
Ciceronis ipsius est, cerle scripsit: ^^habeo^^ i. .^Laida^ non h, a, L.; cf. 
Clem. Alex. apud Man. de Aristippi dicto. — 3. Vnlgo: irriseris? quum 
illi, Ego : irr. : quum i., quo apertius esset per quum . . dixeris expli- 
cari irriseris; sed, quoniam vel sic duri aliquid remanet, vide, ne Cicero, 
noh vitato duoruin quidem quum^ sed quae non eandcm vim habcrent, con- 
cursu scripserit : irr., quum^ quum , , dixeris ? ; recla enim oratione sine dubio 
scripsissel: „Tuetiam p. irrisisti, quum (inbcm, baburd^ ba^, Madv. § 358, 
n. 2) . . . dixisti.", non illo modo: „Tu . . irrisisti: . . . dixisli". An 
scriptnm fuil: irr., qui^ quum (rccta or. : irrisisiiy qui . . dixeris)*l Cf. de 
qui ad qui relato VIII, 15, 1, ubi ego nunc ex M qui iam nugaXy B. me- 
cum (Em. p. 121) ex Ern. conj. quum i, n., Phil. II, 80, Q. F. III, 9, 8, 
ubi ego: „^««5 . . . obs., in quibus . . tenes, eas vero", Pam. VI, 8, 3 
(= II, 18, 3), T. D. IV, 17 ,,^Mf autem, cui (= quum — ob^Uxdi^ — ei) 
: . dolcat, is i. p.". — Infra vulgo: ai mehercule coena num quid ad 
ie^ ibi praeseriim? Post meh^ ut Sch. vidit, inlerrogalioni locus nuHus 
esl, ,ct' tamcn „c. num q. ad te?" (= c. nihil ad te.), per ai nullo modo, 
ne per iocum quidem (ut voluit Man.) illi : Quid id (irf, qiiod ego et B. ad- 
didimus, o: „unum coelum e. an. inn.", contrarium coena poscit) ad ie? 
(= Nihil id ad te.) opponi potuit, nequc Cicero i6i, sed, ul 18, 4, isiic 
scripsisset. Quare ego sic: Ai m. c. non **, iibi pr.^ ut esl in M, nisi 
quod in eo ex superioribus repetilum est quid ad ie (ut 2 ei^ 3 quid)., id 
quod hinc videtur expulisse esi negligenda vel esi parvi vcl tale aliquid ; 
sic enim et oppositio ilU constat et /i6i rectum est. — 4. B. ex Crat. 
conj.: non muiii cibi hospiiem a, sed multi ioci. Potuit in M sed{s;) 
post es excidere; sed, ut vidit Ern., asyndeton („non m. c, m. i.") recte 
. se habet, si quidem non mulii coniuncte est = parvuli, Omnino non ra- 
rum asvndcton illud post «0«, ut VIII, 8, 3 (in iab, . , perscr,)^ XV, 19, 
3, ubi ego ex ant. corr.r non quaesiit^ q, b. f., o. b. coemii, M. gemi- 
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naD(lo: essET^ ET o.^ undc Or. ct B. fecerunt, quod vim multo minorem 
habet, esset^ sed o, (Germani item: @. fragtc xA&ii . .: cr fauftc a. ®. jus 
fammcn), IV, 13, 4, XVI, 12, 4 noluU., reliquit, Att. XI, 17, 1 ,,nullo i. d., 
summa (L. f/., sed s) c. mea", pro Clqent. 39 , ubi ego ex optt. codd. 
AB: Non . . cogilarat^ ex (dett., ul vulgo: c, sed ex) . . pervenerat^ 
Phil. ni, 3 non . effudit^ in (slc Vat. ; dett. eff.^ sed in) . . coUocavit^ 
VII, 20 „n^c solum . . curam: praeslabo" (= XII, 17), Fin. IF, 93 ^^nec 
tamen miser esse . • , tanlummodo I. videbatur^% anu. ad Q. F. III, 8, 6, 
de Livio^^ann. ad XXVI, 2, 10 (Em. m. Livian. p. 66). 

Liber X. 

Bp. 1. 3. Vulgo: e^, praeterquam quod rei p. c. debemus^ tamen 
tuae dignitati t. favemus. Rectissime Ern. in tamen haesit, cui post 
praeterquam q. locus plane nullus est; longe aliud euim est ob audilam 
aliquam concessivam sentenliam et tamen esse Germanorum ^^itnb augcrbcm''. 
Ern. coniecit tum vel tum etiam., neutrum Tullianae aetalis. (Apud Gellium 
XV, 1 tum — o: eo tempore — vero contrarium est praecedenti semper 
alias). Ego: etiam; de praeter (praeterquam) . . etiam (quoque) cf. 
Caes. B. C. III, 32 et 67, Liv. XXV, 23, 1, XXXV, 26, 11 (et ipse), Suel. 
Aug. 71, al. ; apud Ciceronem eiiam praeterea sic ponitur: Att. IX, 16, 6, 
Q. F. I, 1, 28, Fin. V, 61, Legg. III, 46. De vitio cf. ann. ad IX. 16, 7. 

£p. 3. 1. Vulgo: tuam adiunxit, praeierea. B. ex Ern. conj. 
supra: exposuit et [praeterea] s. Mire nemo vidit omnia sana esse, si 
sic distin.\eris : „eirp. et pr. . . tuam; adi. pr. De et praeterea cf. 26, 1, 
XIII, 31, 2, al.: sine praet, Cicero scripsissot „prud. et . . suav. mihi 
tuam exp.^^ ; nunc postremum membrum, ut quod paullo longius esset, post 
„mihi exp.^^ demum quasi appendicem quandam per et praet. laxius an- 
nexit. Ne sic quidem absoluta enumeratione, reliquum quod erat, aptissime 
additum esl per adi. praeterea (= a. etiam^ de quo cf. Em. p. 37). De 
praeterea sic bis posito cf. XIII, 31 praeterea . . praeterea^ X, 3, 2 
constitutam . . const.^ 3 arhitrarer . . arbitrabar^ 16, 3 possem . . 
possem^ alia permulta; neque enim scriptor quisquam, ne Cicero quidem, 
semper variat; de Livio vid. Em. p. 7 ad I, 43, 3 (facerent), 

Bp. 4. 4. B. ex Ern. conj. : sum in exp. , quid . . geratur [ut 
sciamj. Addendi quidera ut sciam causa nulla librario cuiquam fuit. De- 
fendo equidem, quod in M. est, ita, ut sit: x^ iin xn (Srtt)artung a. 5)., 
ba§ id^ crfal^ren m5gc (= ju cvfal^rcnX tca^ — . Scilicet per ut sc, quid 
g. explilatur omnium r., dicitur enim Latine „exspectare, ut^''; quod se- 
cundaria sententia (q. g.) ante primariam (ut sc.) posila esl, Latinum 
prorsus est. Potest tamen fieri, ut Plancius scripserit: „rerum; quid . . 
ger., fac (vel tu fac^ cf. 17, 1), ut sciam". De fac nonnumquam in M. 
omisso alio loco dixi. 

Ep. 5. 3. Quoniam quod sentiam in universum esset dictum 
(a= quidquid s. vel siquid 5.), Cicero autem de una sola sua sententia 
(„Adhuc . . consecutus") loquUur, de qua relativa sententia scribendum 
crat quod sentio^ vide, ne is, ut solet, inlerrogativa scripserit: quid s. 

Wesenberg, aDn. crit. 3 
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£p. 8. 8. Vulgo: praefuerunt^ quasi Asinius Pollio cetcrique non 
tum ctiam, quum Plancius liacc scripsit, finitimis provinciis praefuerint. 
Ego : praefunL Sunt et fuunt (cum er syllabac nota) similitudiuc f ei f 
Httcrarum confundi facile poluerunt; cf. 19, 1, ubi ego, ut Kielsen., cx 
Ern. conj. gratae fuerunt^ ut de unis Planci litteris, quae senalui, quum 
antc cam epistolam scriptam rccilarentur, gralae fuissenty cf. sq. ,,quae 
erant grav.'', 16, 1 („mew^ . . gralissimac . . erant grav." et „Nihil . . 
gratius . . a. vidi quam tuas, P., litteras^^), 22, 1, XI, 15, 1, et dc siraili rc 
X, 6, 1, al. multa; vulgo: sunt, quod prave esset solentesse. Ad tempus 
allicieudarum voluntatum eorum si Planclus „qui f. p. pr." referret, scripsis- 
set praeerant (ut supra cst erant obligatae) ; sed id parum aptum fuit. 

Ep. 9. 2. Vulgo : contra quod t. pugno — , et. Ego : c. q. i. 
p.: et\ naift prius et cst Gcrmanorum f olool^t, non unb- Cetcrum usilatius 
crat „contra quam*'*' ; ego tamen nou muto quod^ praescrtim apud Plancum. 

Bp. 10. 1. Vulgo: omnis fortuna rei p. disceptat, Ego: diseepta- 
tur^ o: diiudicatur, decernitur, toirb cntfd^icbcn, cf. Frcund. lex. I et Caes. 
B. C. II, 32 „incerta victoria . . diiudicata iam bclii fortuna^ Fam. VIII, 
14, 4, Vell. 11, 3 et de eadem re Fam. XII, 6, 2 „Ros erat in extremum 
adducta discrimen (Sntfd^clbung) = iam disceplabatur. Ciccro dixit discep- 
taiur^ nou disceptabitur^ quod „proelium illud, quum Plancus epistolam 
lcgcret, iam decretum (cntf^icbcn) arbitraretur fore". De -ur iu M, sicut 
in aliis cdd., vcl omisso vel addito cf. Em. p. 81 — 84; adde XII, 28, 2. 
Ciccro si disceptare sic posuisset, ut esset certare (Fr. I. II), scrlpsisset 
certe „rfe omni f. r. p.", ut IV, 14, 2, VI, 1, 6, Or. II, 183, al. 

Ep. 11. 2. Vulgo: «. a. receptum Antonium . . habere nisi in his 
partibus, Ego: in has partes (nad^ bicfcn ©egcnbcn) ; utenim „in /oct/m 
al. sc reciperc", non in locc, nccessario dicitur, sic „in loco al. rcccptus'' 
dicerenon licct (cf. de „rcccplus ad aliquem Icxx.). Confu.so (anle d) partiS 
cum partiP, {o : parlibus), pro has (post nlSi) scriptuin esse his non roi- 
rum. De -is ct -ib. confusis cf. II, 13, 2 (superioribus o: superioris), 
17, 7 (ubi cgo ex omnis est malevoluSy ul vulgo, malo fiiccre omnibus e. 
m. — cf. lexx. de benevolus^ fideliSy al. — quam, ut B., in omnis e. b.), 
Madv. Livii VoI.lV, P. 1, p. VI, Em. m. Livian. ad XXI, 62, 2 ct XXVI, 61, 3. 

Ep. 12. 2. Vulgo: consuerat: at ego. Vide, ne at ex -at flu- 
xerit ; neque cnim apta !i. 1. videtur gravlor illa transcundi particula at. — 
Infra vulgo : idem Munatius. Idem si est „i.^ qucm supra nostrum dixi, 
non alius aliquis^^, incptum esl; sin est „1., qui ad me venerat eique ego 
litteras tuas legendas dcderam, supervacaneum mibi vidctur. Scripsit, opi- 
nor, Ciccro item^ sc, ut cgo ci lilt. tuas ad me missas dcdertim. — 
3. Vulgo: ad Cornutum praetorem urbanum. Ego: ad M. C. pr, w., 
sicut Pbil. XIV, 37. Praenomen ob additum pr, u. neccssarium est. 

Ep. 16. 2. Vulgo : transierunt. Plancus sinc duliio, ut fuerant^ 
ita transierant scripsil, relatum ad habebat, — 8. Vulgo : a. d. V. Idus. 
Ego: a. d. f V, Idus. Si enim Plancus „ponle uno dic (o: V. Id.) faclo 
a. d. llll. Id. Isaram ex. traduxit'% non potest idem iaui a. d. V. Id. 
(o: anlc pontcm factum) f^atrem misissc, scd a. d. IIL dcmum Id. (Id quod 
mibi probabilius vidctur) aut (ut L. voluit) pridic Id., ct tamcn, si V. vcrum 
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esset, scribenduiD fuii miseram, Ex /7/, omlsso / ante Idiis^ fieri F fa- 
cile potuit; de II (o: prid.) *et V in M. confusis (cf. 18, 4) post ad XIV, 
4, 3 et ad Q. F. 11, 4, 1 videro. Siu Cicero, quod non credo, h. 1. scripsit 
F., supra ex III I faciendum est VI aut FII, — 4. Durius illud asyndc- 
ton sequatur^ Italiam . . defendai, ego sustuli addito ut post ur, 

Bp. 16. 1. Vulgo : assensi ad unum. Excidit omNES post as- 
SENSL Sic autiquiores omnes, qnoi\ meminerim , prosae quidem oratio- 
nis scriptores loculi sunt; paullo ctiam durius subieclum huius sententiac 
ex senalu audiretur. Apud Virgilium V, 687 [ad unum Troianos) facilius 
audltur omnes, 

Ep. 17. 3. Vulgo: obside fide illius. At Plancus antiquarum for- 
marum non ita est amator, ut post ide ante i non liceat scribere fidei, 

Ep. 19. 1. Vulgo: dedere. Ego: dederunt. Tam paucis locis Ci- 
' ceronis codices iliam formam hahent, ut dubium vix sit, quin is, etsi in 
Or. 167 se dicit „reprehendere non audere scripsere consueludinique 
(ajiorum) aurihus indulgenli ohsequi", tamen ipse semper scripserunt 
scripserit, ut quod ^^verius esse senliret". M, opinor, h. I. sive ob dede- 
runt per compcndium (v. Freund. Milon. p. VIII) scriptum sive oh sq. 
compleclERE (ut 1 etiaM gravitateM^ 18, 1 LaterensiS multoS^ 20, 3 
taM grataM^ al.) pro dEdErunt scripsit dEdErE, Sallustius contra vul- 
gari forma non utitur. 

Ep. 21. 4. Vulgo: conclamarint, Ego ex conclamarunt (M), ut 
post Accessit eo (= Praeterea accidit) oportehat, praesertim si quum 
esset = quotiescunque j[cbegmal n?ettn, fo oft ate, non : aU) , fccl concla- 
marent. De eius (o: Lepidi), q. Lepidus^ pronomine ad sq. Z. relato 
lios locos (a Sieshyeo collectos): Att. V, 10, 1 {iis), Sall. lug. 65, 2 (m 
eos), Nep. Att. 12, 6 (eorum), Liv. XXX, 3, 1 {eam), XXIII, 3, 6 {eius), 
XXVI, 32, 1 {eius sententiae) , XXVII, 60, 1 {inde), Cic. pro Mur. 27, dc 
Finn. III, 66, IV, 66, Cat. M. 86 et Liv. VII, 28, 10, XXIV, 23, 6, XXV, 
8, 6 {idl 

Ep. 23. 3. Valde iniror Bailerum, qui IX, 16, 2, quuni cerlissimo 
Madvigii (Op. Ac. I.|). 380) praeccpto pareret, non duhitarit scrihere „ad 
benevoIenliAm conciliandAm et colligendAm" (M: -Vm et -Fm), eundem 
h. I. soloecum illud ad (sic L. pro el) coUigend VM se lulisse. Ego hodie 
quoque mihi videor in Em. p. 35 — 36 recte scripsisse: „ut et spatium 
colllgendl se". In hac contrariorum duorum {homines — ego) inter se 
rclatione neccssarium duplex et est. De spai. colligendl se cf. Caes. B. G. 
I, 62, Ter. Andr. I, 2, 11, llec. IV, 4, 62, Phorm. IV, 4, 21, al. De fre- 
quentissimo vitii genere ( VM pro I oh spati VM) cf. 6, uhi M ad me pro 
ad eum ob superius ad me^ egoque saepius dixi. 

Ep. 24. 1. B. iure ante in tua observantia posuit f ; namque ne- 
que Laline sic dicitur „m re al. aliquem vincere" nec „/Ma ohs., ind., ass." 
pro in vel erga te aut ccrte tui positum durius non est. Lamhinus scripsit 
mea in ie obs.^ quum audacius, tum ahundanlius; Plancus enim sallem 
mea in ie non addidisset, quod per se ipsum auditur. Et potuit intua 
(itua) aherrando ex pracc. uila repell, scd vel sic offendil me vehementer 
obs., ind.^ ass. ilcruni positum. Quid ergo? lotum illud in tua obs , i., a. 

3* 
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ex siiperioribus esse natura mihi yidetur (ego: [in iua . . gss.])^ neque 
enim Plauco necesse fuit addere, quibus rebus esset omnes Giceronis gratos 
amicos piosque propiuquos viclurus, id quod ex „ma1o . . probare" facil- 
lime intelligitur. De eiusmodi confusionibus cf. 11, 4, 1, ubi aberrando 
ad sq. CERTiores pro TRITissimum aut CREBERRimum scriptum est, 
ut vulgo editur, CERTissimum, X, 24, 4, ubi M aberrando ad § 6 pro 
quod Caesarem scripsit quod ad C. aiiinet^ alia permulla. — 3. Ego 
quoque: f talis vicioriae; tqlis enim nihil habet, quo referatur, nec, ut 
Kielsenio videtur, licet audire ,,qualis, ut res nunc se habent, esse polerit, 
o: quae et magno detrimenlo sit constalura et tamen parum profuUira", 
alque ante talis de suo addere vel (fogat). Quod Koch. couiecit, /a/a//5, 
coll. XV, 15, 2 et X, 8^ 3, male cum eo consentit, quod Pl. dicit, „«o» 
sine causa magnam esse avidilatem hominum": XV, 15, 2 (de alia re) 
^^falali iilo proelio", ut fere fit, addito „quasi quodam" lenitur; X, 8, 3 
{^/unestam o. t. vict.") non, ut h. 1., de Planci Brulique, o: bouorum, 
/ victoria, sed de Antonii, o: „parricidarum", dictum est. Vidit Orellius ex- 
spectatam ab hominibus esse celerem plenamque victoriam (cf. 16, 2 „ut 
ante factum . . putarimus", 13, 2; 14, 1 et 2; 19, 2; 20, 3): ad quam 
sententiam aptum adieclivum, quod cum talis confundi facile potuorit, quo- 
niam vix ullum inveniri potest, Plancus sinc dubio scripsit, ut est in marg. 
Crat., iaLIs (o: civilis, „taelerrimi periculosissimique", cf. 19, 2; 14, 2) 
belLl vict.^ aut eliam ialis ex „eos /a/fV (2) est repetilum, cf. ann. ail 1. 
Ep. 25. 2. Vulgo : video autem . . splendidiorem petiiionem tuam^ 
si . . confecta essent: soloece, nam siue video Cicero dixisset: „PIaiicio 
consule splendidior petitio tua m/, si . . c. erunt^' (non : esset — essent)^ 
quod cx video suspensum Latine fit fore — erunt aut certe fore — sint 
(fore^ quod audire licet — cf. VI, 4, 1, ubi B. post diuturnum addidit 
futurum, sed cf. 3, 2 „belli exilum", cin @nbc bc^ ®r. = „non diut. bel- 
lum", Vin, 14, 2 „me ad annum pacem non videre'*, sc fore — , si ex- 

cidit, non, ut fecit L., post tuum^ sed post spIeudidiO/^^ addcndum est). 
Facile, praesertim post haheres (quod, quoniam sine eo est = si is consul 
non esset^ recte se habet, cf. Madvig. § 347, c), ex erunt vel ex ^in/, fieri 
eseni potuit; sed facilius est ex videOAVTem facere videBAM AVTem 
itaque ego feci, cf. 3 arhiiraBAR . . noleBAM (sc. quum haec scripsi;. 

Ep. 30. 1. Galba sine dubio scripsit venissei^ non, ut vulgo est, 
venit: apte quideni quum h. I. = /wm, quum (Madv. § 358) vix esse 
potest. De -// et -tset haud raro confusis cf. ad Seslian. p. 4 n. 1. — Infra 
(4) ego nunc scripsi: delevit fugavit (o: partim d. partim f. , cf. Phil. 
XIV, 37 et 27) eodem die (cf. de eadem re Plijl. XIV, 25 „ Unius a. diei'' 
et 28 „wno die pluribus locis") eodemque loco . . Gallorum ; Ant, In M 
ante eodemque L excidit facillime eodem die, B., ut ego olim (Em. p. 32): 
d, fugavilque eodem loco , , G.; A. 

Bp. 31. 2. Vulgo: essem^ plane pericula. Piane cum per. adii 
si iungas, quidnam est? nam cum non duhitanter iungere prohibet ordo 
verborum, per quem ne cum ne in e. essem quidem facile conuecti potest 
(debebat esse: ne plane in e. e.). Ego: essem [planej^ pcr,: ut sexcenlis 
aliis locis, M ad paullo superius plane aberrare potuit. 
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Ep. 32. 3. Ego ita distinxi, ut appareat Itla csse: quod 1] ludis . . 
comm., 2) gl, . . implora^ 3) besliis . . obiecil^ sicut § 2 haec est: 1) ^i/- 
dis . . /oci, 2) guattuorv, s. pr.^ 3) comitia . . e^/, 4) exsules . . procos. . 
— 4. Vulgo male: 5^(/ de illo p. coram; nunc^ quod praestat^ quid. 
Ego: praestat: quid^ o: nunc ic? dico, quod pr. (= gravius est) dicere, 
quain de Balbo Joqui: quid . . conslUuite. — 6. Me^ quod B. ex Or. conj. 
post facturum addidit, ego, ut opinor, aptius post credere. 

Ep. 34. 1. B. ex Vict. conj. : ab confluente [ab Bhodano] casira. 
At ab c. flumtne nullo nominalo nimis indcRnitum essct, nec facile ab Rh. 
interpretandi causa quisquam ascripsissct, sed potius Rhodani (v. lexx.). 
Ego : abc.f ab R. Polest M repetito ab (ut XII, 30, 3 ad) pro Rhodani 
scripsisse Rhodano; mirum tamen, si Lepidus minorem fluvium non no- 
minavit (cf. Caes. B. G. IV, 15, Tac. H. II, 40, al.), quare ego suspicor 
post confluENTE omisso DurENTiE [Durentiae^ quem fluvium Sch. 
recte intclligil) pro ac Rhodani scriptum esse ab Rhodano. — Deinde 
valde mihi suspectum est ,,et ultra (sc. Forum V.) caslra", durissime ad- 
verbii loco ultra ante castra posito; aberravit, opinor, librarius ad sq. 
ulira me castra. — 3. Vulgo : perpeiuo animo meo fixa m. Ego anle 
ANImo inserui IN; cf. pro Balbo 64, alia multa. „Figere aliquid aliqua 
re", ul sit = in al. re^ poetarum et recentiorum prosae orationis scriplo- 
rum esl, non TuUiauae aelatis; v. lexx. — 4. B. ex L. conj.: meam vi- 
iam^ siudium^ diligentiam: speciose quidem, sed vix vere; parum enim 
verisimile est ex diligeniiam in M. faclum esse diligentiksime ^ quod autem 
Or. addi voluit, summam (diligentiasuma), id in viiam minime convcnit. 

Ego, ut M: m. t7., si. diligeniissime^ sed suspicatus cx «^«(fiFfaciendum 
esse studiAq.^ quod ad vitam aptissime adiungitur (mcin Sefcen unb meinc 
Scflrcbungen). Diligentissime quideni cum perspecia iuugi cur non 
possit, equidem non vidco. Ante d facillimc cxcidit q, (que). — Quod B. ex 
Kleynii conj. uncis inclusit quae L. digna sunt^ sq. ^^paria aut eo ampliora" 
uecessario requirit, quod sibi respondeat, nec vero illud ,,q. L. d. sunt'* 
aut intcrpolatorem aut interpretem redolet, sed necesse est scribi sint^ 
o: si m. v. studiaque ialia^ q. L. d. sini (ate fold^c, iic — ), persp. 
h."; reclissime Lepido cum emphasi pro me positum (,,cin Scp.", vid. Man. 
et cf. XI, 3, 1 Bruio et Cassio et 3 Antonio) ac digna ex contrario ad me 
indigna relatum est. 

Liber XT. 

Ep. 1. 1. B. ex M: his in re p, Ego: f his in re p.^ incertus, 

utrum illis (ilis) Brutus scripserit an ipsis (ipis) an suis (parlesuis) an (ut 
L) sibi (sibin). His de AntonianiSj ut in obliqua oratione post demonstra- 
bai^ apcrlissime falsum esl, ncque per contrarium illud nostrae licet cum 
edd. vett. scribere iis. Cum illis cf. de iisdem 6 illos^ quod pronomcn de 
adversariis tritissimum est; deipsis (= sibi^ipsis) ad VIII, 8, 1 dixi, cf. 
XIII, 9, 1. 

Ep. 3. 3. Vulgo : ut iis imperei., quorum opera libcr est. Videtur 
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inilii antc liber excidissc ipse (ipc): ,,uun soliim alii, sed cliam ipsc'^ 
lllud non dubilo, quin Bnilus infra, ut Ciccro ciusque acqualcs, scripseril 
fortasse ea: forlassis cst Plauti, Horalii, Plinii. Ex forlassea fibrarius 
sivc sua sponle sivc nd sq. aglS abcrraudo (cf. 2, 1, ubi M: SIMVS n. 
disSIMVS pro s. n. disSlMlLES, 3, 1, ubi M: DoDeamus pro doLea- 
mus^ cf. ad 5, 1) potcst fccissc forlasslS. Cf. ann, ad Q. F. iJ, 2, 1. 

Ep. 5. 1. VuJgo: optabam, A: ortabam^ supcr m scriplo r, 3: in 
arcbclypo fuit oplabam super b scriplo r, Ciccroque scripsil optaram (sc. 
anlcquam „ex Pansa cognovi"), tf. 28, 1 „quam spcraram atque optaram^ > 
. . cognovi", Em. p. 27 — 29. Pro OPt. aberrando ad hORlatione in BI 
scriptum est ORt. 

Bp. 6. 1. B: convenity tua m, m, exposuit et l, reddidit^ conlra 
conslanlcm tria iungendi regulam. Egd: c,: tua; scd poliut facile cici- 
dcre vcl q. post tua (cd.N.) vel et post convenit (1) conv. et 2» a) . . exp. 
et b) redd.), — 2. Vulgo prave: r/w/, etiam si. Ego; a, e.^ si; de aut 
etiam (obcr aud^) v. Freund. Icx. aut, 7). 

Ep. 7. 2. Vulgo: meminisse volam^ quasi Cicero non lum, quum 
baec scribcbat, id volucrit, scd postea demum futurum fucrit, ut vellet. 
Ego: m. f volam^ quum mallem ex votd faccre volo (cf. ad XVI, 27, 2) 
qiitm cum ed. N. velim aut cum cd. Mentcl. volumus, 

Ep. 10. 1. Vulgo: perverSI Slnt. Fuil, opinor, p. sunt: con- 
iunclivo vix opus cst. 

Ep. 11. 2. Vulgo: quae i. opus erunt administrari , quod quam 
Laline dicatur; videre Man. iure iubet: dicendum cerle fuit administratu 
(cf. Cic. Jnv. I, 28, Ter. Heaut. V, 1, 68) ; simile equidcm nibiJ invcni nisi 
Tcr. Andr. 11, 1, 37 „quae nil opus sunt sciri", ubi ex opus est (opuST) 

facillime potuit (ieri o. sunt (o. ST) , quare Brutus mibi videlur scripsisse 
m7, non erUt. Conferri lamen potest poetarum ac rccenliorum scriptorum 
illud legi dignus (Madv. § 412, n. 3). — Deinde B. cx Man. conj.: koc te 
consolabere, Addcre te si neccssc csset, facilius in M. post cons. exciderc 
potuit; sed forlasse Brutus aut audivit id (o: „si non potueris mal. Ji. oc- 
currere") — cf. Freund. lex. cons. 2) — aul consolandi verbo reflcxive 
usus cst, sicut Asinius PoIIio et Q. Melcllus (cf. Varronis apud Nonium 
consolaret). — Vulgo: ex castris^ finibus St., quasi potucrit Brutus pro 
in fin. dicere fin. Excidit praeposilio, non vero fw, sed ex (cf. X, 23, 7 
Cidarone^ ex finibus All, et 34, 4) aut a [d. X, 35, 2, Xll,'13, 4). 

Ep. 13. a. 2. Vulgo: itinera m. m, fugiens quam ego sequens. 
Ego: fitinera^ nou tam ob inusitalum prorsus illud itinera . . fugiens 
(cf. Madv. § 223, c, n. 3) — cur Brutus non, ut omncs, diccrcl itineribus 
maioribus f,? — , quam quia egi sequens niliil habet, unde pendeat; opor- 
luit cnim cerlc esse: q, e. sequebar: nunc cx fugiens grammalica iubet 
audirc fugiebam! Poluit Brutus scribere: t. m, m. fuga faciens^ q. e, s.) 
(sc. faciebam)y scd quum aptior, tum veri simillor antiqua illa conj. cst 
excidisse fecit^ polius lamcn post antecessIT quam post itinera. 

Ep. 14. 3. Fuilne non renatum^ sed renovatum^ sicut XIJ, 8, 1 
ct 30, 2, IV, 7, 3, al.? Livii quidem ct Taciti est renasci bellum, — 
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Infra yn\i^o: Uheralam; retexunt (vel /. /?.). Quid aperlius quara aliquid 
dcsiderari, quod ad ,,die t. n. vict. nuntiala" respondeat? Duo dett. 
codd. anle novi addiderunt A«, ego (ut Or. II) Nunc anle Novi, 

Ep. 16. 1. Vulgo: q, a, m., coram qul Ego: q, a. m, c, qtii; 
nam coram^ si cum ad nos i, adeunt iunxeris, plane ahundahit. Respon- 
dent inter se coram mol. sunl et epistolae offendunt,^ sicut intemp. et 
non loco, — 2. Vulgo: a Gabinio, Fuilne ab A. 6?., ut de eadem re XII, 
29, 1 ? Excidcre ba ante ga facillime potuit. 

Bp. 20. 3. B.: occ^ primum , , facias^ d , , nohis; de nummts 
l. . . pec, : sen, Ego : o, : pr . , f, ; d , , n ; den.^l , . pec, sen. Explicatur 
illud quibus , . occ, Iiis primum . . . constit, Absolute posilum est de 
nummis (= quod ad nummos atlinet), sicut de praemiis ei 2' de tuo 
periculo, Vulgata distinctio „Iente ac r. h. pec." prave cum audito cen- 
seas iungit, a ,,sen. de ea re const.^^ sciungit, quasi senatus non de agris 
quoque conslituturus esset; mea vero lotum illud „Iente . . const.^^ ex 
censeas (= dicas) suspendit; de ,,censeo scnatura conslituturum^^ (fere 
= c. s. conslituere = c, ut senatus consiituat = c. senatui essc con- 
siiiuendum) cf. Phil. III, 37 — 39: „censeo, 1) uli . . dent . ., 2) . . se- 
nntum existimare . ., 3) senatum . . arbitrari, 4) seualui . . fore , ., 
6) senatui placere . .", et de „Vos, P. C, constitueiis [— „Vos . . con- 
stiiuilote'') Madv. § 384, n. 

Bp. 21. 5. Vulgo: si quid eril occultius et^ ui scribis^ recondi- 
ium. Excidil (ut 3 facerE posl mE) maglS post scriblS^ scripscrat 
enim ipse Brutus (20, 4): ,,si quid reconditum magis eril", neque Cicero 
inlerpretando occultum posuit, sed occtdiius, 

Ep. 24. 2. Vulgo: nihii sii antiquius, Post NIHIL non auditur, 
sed excidit TIBI; Cicero enim, sicut alii, semper aut „AIiquid mihi esl 
antiquius (imliquissimum)", ut 29, 1, Att. VII, 3, 2, XII, 5, 4, X, 8, 4, 
Divin. II, 18, aut; „A. antiquius habeo (existimo)^^» 

£p. 27. 3. B. ex pravissima Or. conj.: Etenim iniiio b.i dicendum 
certe fuit nam in, b, aut in. enim 6; nam etenim (xal ydq) numq.uam est 
fiermanorum ndmlid^. Ego ex M: Et (fotDOl^l) in. b.i frequenlissimo anacolu- 
thiae genere (Madv. Fin. p. 801 sqq.) sequitur alterum enumerationis niem- 
brum „Secutum illud tempus est . . iudic.?", tertium „Veni .. metu?", 
quartum ,,Tandem . . . impulisli", quintum ,,Post Caesaris . . elfeceras". 
Si quidquam mutandum essct, delendum potius eT fuit, quasi ex sunT or- 
lum. — 6. Vulgo : Quapropter redeo n, ad querelam. Ego ie, Ego : 
Q. — r. n. ad q, — ego ie, Quia ,,orania Ciceronem delectabant . . 
litlerac", propterea non ,,redibat n. ad q.", sed „Malium suffr. . . credi- 
(lcrat . . fecisse". Parenthesin persacpe sic proprio nullo vcrbo indicari 
notissimum est, cf. X, 24, 6, al. 

Ep. 29. 2. B.: sensi; et , . memini; ei^ quasi prius ^^sit unb. Ego: 
s. : el (f ottJOl^l) . . memini el ; nam expHcatur ^^semper , . sensi'^ per et , , 
habemuSy cuitis explieationis tertia pars est ^^grav. . . putabo, quare ego: 
hab.; gr. (vulgo: h. Gr,), 
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Liber XU. 

Bp. 5. 2. Vulgo: Parmam^ iotam Galliam. Ego: Parmam i, C, 
nam iotam G, a „praeter B., R. L., Parmam" (o: t. G. exccpla B., R. L., 
Parma) divellere non Hcet. 

Ep. 7. 1. Vulgo: a iribUno. £go: ab, ^, quoniam in M est ad i. 
(d = b). 

Ep. 18. 3. Vulgo: r., magna coniumacia c. , tamen^ lU m. c. 
sit abL abs. (velul Cat. M. 16 vel infirmis corporibus tamen)^ qui quo- 
niam h. 1. durior mihi vidctur, vide, ne inter remiguM et Magna excideril 
/iV, sicut XF, 26, 1; cf. III, 11, 4, Liv. I, 17, 3 aliosque permultos locos, 
ubi Germani: tro^, ungcad^tet. — 4. Vulgo: a Crommyuacride ; M: acro- 
mamyacride^ unde ego componendorum verborum legc feci a Crommyoa- 
cride; cf. CrommyOnesos, 

Bp. 14. 3. B. ex Vict. conj. : Nec meae ullae privaiim iniuriae 
timquam; m, Ego: Nec moverunt me meae u. p, i. u.: m. ; in M enim 
est Nec me meae ascripto in margine alia, ul videtur, manu moverunt 
posl iniuriae^ quod quum soleat a Gicerone, Livio, aliis in initio senten- 
tiae poni, tum ante MeME omiiti faciliime potuit; mov, (sc. ut dc eorum 
amentia scriberem) me necessario additum esl, cui responderct „ferenda 
m. non fuit^S Ceterum „meae . . umquam'^ durius illud quidem, sed uon 
sine exemplis est = „u. i. mihi privatim u. a Rhodiis factae*"^ ; cf. Madv. 
§ 244 b, n. 6 et (ed. I) 301 c, n. 2, Att. IV, 17 ,,pcr quinquennium o. po- 
testas rei frumenlariae toto orbe terrarum Pompeio darclur", Caes. B. G. 
VII, 1, ,indictis conciliis remotis locis^^ (= VI, 3), Sall. C. 49 ^^privaiim 
egr. liberaliiaie ., publice m. muneribus^^^ alia multa. — 4. Vulgo: rftim 
(Vx^) ' • venit. Lentulus sine dubio, ut in duplici oralione obliqua 
(petas . . deni negotium) scripsit veniai^ cf. superius dum i. venirent, 
Paullo autem post recte se habet dum (tDcil^rcnb) i. veniunt (= venient, 
cf. Madv. § 339, n. 2. b.), C. eum opprimet. — 7. Vulgo: Attamen. 
M: ad tamen; ego: Ac iamen^ cf. ad IX, 2, 1. 

Ep. 16. 2. Vulgo: Rhodum reverti, Ego: R, deverii, Lentulus 
e Macedonia „ad suum officium (o: in Asiam, cf. 14, 1) revcrtens*' (§ 1), 
quum per insulas in Asiam navigaret", Rhodum n«n „revcrtit", sed de- 
vertit. Nec mirum, si M, praesertim post „Revorlenlem" et „/Jhodum" 
pro D scripsit i?, ut 13, 3 contra decedendo pro rec, al. — 4. B. 
Haec sive . . sive impoteniia (sic Asc.) . . gerentes nullo . . parte neque^ 
ul m haec audiatur Rhodii (universi) fecerunt et „nuIlo ex. . . volUeruni^^ 
referatur ad paucorum tanlum. Ego : + Haec . . poieniia (sic Egnatius 
recle, cf. 14, 3 „iidem . . poteslale*'; M ob superlus paiientiam scripsit 
paiieniia) , . parte * neque^ suspicatus post parTe excidisse sive laces- 
siTi sive provocati (nam nostra ex p. per se nihil csl nec audire partici- 
pium illud licet) ac fortasse plura; ncque improbo Or. conj. Hic (o: Nunc^ 
quod aple superiori „ante noslrum adveutum^^ opponerctur) et ipsc ncscio 
an „ct nuHc m. m. gcrenles'^ margiualis quaedam annotatio sit, ex 14, 3 
(„et nunc a. mag. gerunt") facta, ul et aniea sit = eiiam a. (cf, 14, 3 
et nunc) ; „nullo . . vol." de uiiiversis Rhodiis csse scriptum testari vide- 



Epistolae ad Familiares. Liber XII. XIII. 41 

tur sq. ,,ipsi magistratus^S Madvigii coniecturam (in Adv.) audaciorem ipsi 
defendendam relinquo. — 6. Vulgo : 5/uc?JMm, diligentiam, Excidit fortasse 
que ante uob. — 7. Vulgo: detrimenio; ilaque centum circ, Mirum sane 
^,repuls'um semper cum magno suo detrimento Dolabellam centum tantum 
amisisse". Ego : „d. f itaque c. (sic M, non cenlum) c." : fuit, opinor, d. ; 
ila DC (margoCrat.: d.; itaque DC) circiter; scilicet M ex c? fecit q. (que). 

Ep. 17. 2. Si quidquid . . profectum sit est de iis, quae iam tum 
a Cicerone scripta erant, post puto (primam praesentis personam) scri- 
bendum esl profectumst (praecedit indicativo modo probahis) ; sin gene- 
raliter etiam de futuro tempore positum est, ferri coniunctivus (fut. ex.) 
potest, etsi vel sic post probabis rectius erat p. erit. 

Ep. 18. 1. Vide, ne scribendum sit denuntiatum est; nam quum 
aplius est = quotiescunque (fo oft alg), quam = postquam (nad^bcm): 
iteralivo quidem coniuuctivo (Madv. § 359) Cicero non videtur esse usus. 

Bp. 19. 8. Fortasse smieMelius excidit JF, cui contrarium est sq. 
mihi q. 

Ep. 80. 7. Vulgo: ademisse ; honore . . comp.y eosque ex s. c. sij 
quasi ii, quos Cicero cogendos, ut decederent, existimabat, iidem fuerint, 
qui „honore . . comp." Ego: ad. — hon . . comp. — , eosque, ex s. c. 
si; sic eos . . existimo per que recte aiiiungilur ad illud (de iisdem) „illud 
n. n. probo^ . . adem." ; ex s. c. (= s. c. sponte parentes), cui contra- 
rium est cogendos^ non cum cog. esse iungendum , sed cum si non dec, 
facile intelligitur; ut scxcenties alia, sic b. 1. ex s, c„ in quo vis inest 
sententiae, si coniuncdoni praepositum est. 

Liber XIE. 

Ep. 1. 4. Vulgo: vitam rationemque ; quasi vero vitam eius „de- 
ridere Ciceroni licuerit", „quicuni ei omnia essent, nisi quod in philoso- 
phia V. ab eo dissonliret". Licebat totam eins philosophiam , o: ^^viam 
(3Rctl^obc) rationemque (©^ftcm), quam in philosophia sequebatur", deri- 
dere. De via ratioque v. lexx. Haud raro via et vita confundi non 
mirum. 

Ep. 4. 2. Vulgo ex Vicl. conj.: def, sunt; quum enim^ nec ego 
mutavi ; polest tamcn fieri, ut non eniM post quuM exciderit, sed qui ante 
quum^ o: „a me . . d. sunt, qui^ quum . ., . . persuasi". 

Ep. 5. 1. Ego, ut ipse B solitus est,, aijte CICERO addidi M.^ cui 
respondet Q.\ cf. ep. 4 et 6. 

Ep. 6. a. 3. Vulgo: quiddam perfectum, RQqmriiur proficiendi 
{an^x\6^\tn) notio, non perficiendi (tJoHful^rcn) ; ego igiiur: prof; cf. Em. 
p. 84, III, 10, 11, ubi ego ex M: profectum^ vulgo: perf^ Att. VII, 13, 1. 
De confusis sexcenties pro et per vocularum nolis cf. 8 , 3, ubi M pro me 
pro per me, — 4. Vulgo : et ab hum, et poiestate. Ego : et ab h. et a 
pot.; V. Madv. § 470. In M, ut fit, a saepissime excidit. — Infra Or. 11 
ct B recte ex Madv. conj. et distiuctione : vellem expertus essem^ sed i, s, 
Ipsum^ nisi quod illi ex essessed (M) sine causa (cf. V, 20, 6, XIII, 1, 1, 
Att. II, 2, 2, IV, 16, 5, ubi ego ex M2, alijs egisse^ VII, 1, 2, ubi ego ex 
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M audisse, IX, 8, 2 et 12, 4, X, 4, 10, XI, 6, 2, XII, 26, 2, XIV, 18, 4, 
Verr. IV, 43, al.) fecerunt essem^ sed^ non, ut Madv., leniore correclioue 
esse^ sed, Ceterum de quae . . suspicor cf. Lael. 10 „Ggo si . . menliar^% 
ubi ut per interieclum illud quam . . cerle divellilur meniiar a si negem^ 
sic h. I. per vellem . . sed tamen distraliitur suspicor a quae . . valeant, 
Si sed t. susp,, ut omnes anle Madv. correctionem ridicule feceruut, 
cum sqq. esset iungcudum , soluecum esset ^^quae . . valeant ex exp, 
esses suspensum (Madv. % 383). 

Ep. 7. 2. Vulgo: mun. max, on, pressum\ s. £go: m., m. o. 
/}r., 5. Apposltum ad im/it. est m, o. pr. (in quo inesl causa, cur „m. s. 
affectum fuerit dilf.^'), non pracdicatum. — 5. Vulgo male: id mihi des: 
quod eril h, ; ut enim omitlam longioris protaseos („quum . . conj.^^) iusto 
breviorem esse apodosin [id m, des)^ minime licuit per id nude sic positum 
simpliciter illud demonstrare, quod Cicero mullo supra (2) se a Cluvio con- 
tendere scripseral, ut causam Caesari integram conservaret. Potuit scri- 
Lere: „i£? m. d, quod a te peto: quod e. h.'^: nunc per breviloquenliam 
quandam haud infrcquentcm id, quod sibi dari volebat, tali periphrasi cor- 
relativa („quod e. h., ut . . impetraremus^') exposuit, in qua eAdem aplis- 
sima, qua Cluvius maxime moveretur, inesset magnitudinis „beueRcii^^ 
signiOcatio. Ego igitur: des^ quod. 

Bp.. 9. 2. B. : quae societas ordine^ ipso h. genere pars est m, ci' 
vitatis; constat e, ex c, soc^ et casu^ quasi primum i. h. gen, slt apposita 
ad ord, explicatio (Cicero certe scripsisset: o., id est^ i, h. g, aut, ut Crat., 
0. ipso et h. g.)^ dcinde et casu . . societate allera sit causa, cur illa so- 
cictas maxima pars fucrit civitatis. Ego, cxEru. conj. uncis incluso ordine^ 
sic: q. s. [ordine]] i, h, g, p. e. m. c, — conslal . . 5. — , et casu, 
Alferuntur duae causae, cur Cicero in primis amicus sit B. societati : una, 
quod maxima pars sit civ., ut quae ex c. s. constet (v. Sch. de maxima), 
altera, quod casu permulli in ea sint ipsi familiarissimi in primisque Rupi- 
lius. Ordine si idem est quod genere^ plaue abundat nec apte alia signifi- 
catione positum est atque superiora ordini et ordinis\ sin, ut voiebat Man., 
idem est, quod supra (o : equestri prdine omnium publicanorum), scribendum 
certe fuit: „e/ ord. et i. h. g.'^, scd, cuius ordinis B. societus esset, satis 
iam significatum erat, nec omnlno ordine sic dictum in hanc sentenliam 
convcniret. Ord, sine dubio non interpretantis interpolantisve est, sed 
sive ad ordini sive ad ordinis aberrantis. De reliquo, ego quoque in pars 
nonnihil haereo (v. Ern. et Sch.): Sch. haud inscite coniccit pror^ti^ ; ex 
prosus (sic M ep. 13, ut fere rusus pro rursus) ouiisso us ante es fieri 
pars facile potuit, 

Ep. 12. 1. B. ex sua conj. (eademque mea, sed dubia, Em. p. 69): 
ut ad illam hanc addam. Ego nunc ex M: ut ad h. a. , quod mihi sic 
defendi posse videtur: Fufidium separatim diligentius Ciccro commendabat, 
ut ad eam cius commendationem , quae in communi illa legatorum Inerat, 
aliqui cx maiore hac diligentia accederet cumulus ; potuil Cicero brevius 
dicere: „non ui illam c. (o: illius c. diligenliam) demiuuam, sed ut hanc 
(o: huius dil.) augeam (cf. Caes. B. C. II, 31); optimc eiiam inter se con- 
traria respoudent „de illa c. d.^^ et „ad h. addam^'; ex prlore membro fa- 
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cinime auditur cdmmune obiectum aliquid, Deindc, si quidquam mutan- 
dura esset, facilius, puto, erat ad delere, ut ex ADdam pelitum (cf. ad 
16, 1), quam illam (quod ex „de f//a" audire liceljat) addere; cf. 10, 4 
dc simili re: „nilii]o infirmius illud hoc addiio^^. 

Ep. 15. 1. B. ex antiqua conj. : hic ille est [de illisj^ max, Sed 
undede i. nasci potuit? Inlcrpolandi quidem ita causa nulla fuit; quinam 
enim ,,27/i^^ fucruut? Interprctando , ut fccit Kiclscn. , addere muitis mi- 
nime licet. Ego: de tuis-y cf. 16, 3, ubi Cicero P. Crassum quoque Cae- 
sari commendat, ut ,^qui . . de tuis unus esset^S ^^ ^^ eodem Procilio 
15, 1 „tui nccessarii^^ £x tuis aberrando ad ille M fccit illiSy ul 9, 1 
commENdare ex commOdare post commENdatione (cf. 13), 14, 1 
TitioNE ex Titio ante StrahoNE, 29, 5 POTVissem cx PFTIVissem 

posi jporr/, 19, 2, al. 

£p. 17. 1. B. : qua si opus. Ego : qua^ si o. ; quo eiiini non ex 
opus f. pendet, in quo auditur uti (ut 23, 2 ,,te eum iMvare"), sed ex 
usus solo. 

Ep. 19. 2. B. ex ed. N.: omnia a te studio summo curaque peto\ 
sed Cicero sinc dubio scripsissel, ut IV, 3, 3 : summo st, c. p, (cf. 68, 3) ; 
etsi cf. Div. I, 111 cura omni studioque, Ego ex M: o. a te f studia 
summo cura p. Oiim , quum Orellio crcdcrem in M esse summa^ eam 
lcctionem defendebam coll. XV, 7 „maiora . . studia^ quam erant a mu- 
liere postulanda^ I, 6, 2 ct 9, 4, II, 6, 3, sed, ut etiam nunc, malcbam : 
summo studio, summa cura (cf. 29, 6 „ut maiore cura, maiore studio 
nullam rem — sc. petere — possim", 66, 1, al.) aut s, st, summaque c. 
(cf. 28, 2 ^^summum off. summaque obs.^^^ al.) aut s, st, et s, c. (cf. 27, 
2, al.). Scilicet, transposlto summo^ ct post omnlA scribi studlA ct post 
summo omitli summa vel summaq, vcl et summa facile potuil. 

Bp. 21. 1. Vulgo: Avianus, Ego: Avianius\ cur cnim, ut Man. 
ad S 2 ait, liberti nomen a palroni discreparet? liberto auiem nomcn fuisse 
Avianio constat, sic enlm M ct § 2 ct 27, 2 bunc appellat et VII, 23, 2 
ct XIII, 2 aliuffl eiusdem Aemilii libcrtum; cf. 35, 1 de C. Avianio Philo- 
xcno, C. Avianii (sic M bis et ter 75 et bis 79) Flacci liberto. Acad. quo- 
quc II, 80 non dubito quin scribendum sit C, Avianlum. 

Ep. 24. 2. Vulgo: gratias ago^ quum, Ego malim: g, a., quod; cf. 
ann. ad IV, 3, 4. — Infra vulgo: dcp.; deinde, Ego: d , rf. ; nam primum 
, . deinde nota illa laxiure connexionc (de qua v. Madv. ad Fin. et X, 24, 6 
Sed . . possunt et XV, 14, 4 sed.^ si . . . adv, tuus.) inter tamen et cre- 
das . .laudabat^ cuius conlrarium est ,,etsi . . scribit csse^% inter- 
iectum est. 

Ep. 26. 2. Vulgo: in Achaia^ ex eoy q, Ego: in A. ex eo, ^.; 
pendet enim ex eo a sunt^ non ex negotia, 

Ep. 27. 2. Vulgo: Aviani. Ego: Avianii; cf. ad 21. M geminando: 
AvianlANI o : Aviani. 

Ep. 28. a. 1. B. ex mea conj. (Em. p. 98) : quae mihi omnia grata 
sunt^ de Z. M. gratissimum (vulgo ex M: gr.^ sed de). Erravi tarocn in 
eo, quod certe dicendum fuissc de L. autem M. dixi; cf. cnim dc scd 
(et verum) sic posito 74, 1 et 2, Att. V, 21, 6, Plaut, Capt. III, 1, 2, 
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Suet. Cal. 16 et 20, et hos a Siesbyco meo collectos lucos: Fam. I, 9, 10, 
XV, 13, 1, Vcrr. IV, 113 el 118, pro Caec. 40, p. Mil. 21 el 34, p. 
Deiot. 26 et 40, Finn. I, 25, Ofl*. II, 68 (ubi ego ex cod. Paris. a Kraru- 
pio collato el edd. vett. /wi7, quod pro /*., gui)^ Sall. lug. 15, 4, Liv. II, 
7, 4; quare nuuc dubito au Cicero h. 1. scrlpserit: gr. sunt^ sed de 
(= ,,q. omnia quidem m. gr. sunt, sed id, quod de L. M. fecisti, gr.). — 
3. B. ex sua conj.: scripsi^ video in coll. 2 „ex ipso M. te video m. c. 
vol."; sed illic Cicero recte: video sc. ex iis, quac ipse de Mescinii vir- 
tute, celL subiicit: „est . . vivimus^^, hic vero nou prorsus idem iterum 
dici, sed aliud quiddam testimonio cst ,,in meQVE recipio^ quod Tulliano 
usu ad synonymum aliquid annexum fuisse uecesse est. Scilicet ,,quod 
supra scr.^^ non ad in m, r. referendum est^ sed ad illud (o: ,,te ea, 
quae . . . fecisse^'), quo plenius idcm dicilur, quod § 2 : „ex ipso M. te v. 
c. vol." Ego igilur, ut iam Vict.: scr.^ id (sic M) •* in, Quid exciderit, 
incertum est: ulrum promitlo (cf. 10, 3; 27,3, V, 8, 5, III, 10, 1) an 
polliceor (X, 21, 1, Att. XIII, 1,2) an confirmo (VI, 12, 3, XIII, 41, 2) 
an spondeo (17, 3; 60, 2). Excidit, opinor, etiam tibi. De Hlud — id 
cf. 57, 2, VII, 26, 2, XV, 14, 4, T. D. I, 78, III, 71 (cf. 18 „a6 eo — 
elsi . . sit — ah eo" et V, 119), Phil. II, 30, Madv. ad Fin. V, 22. 

Ep. 28. b. 2. Vulgo : iudicare, Ut § 1 recte est novissem , . du- 
bitavi . . essent^ sic h. 1. non potest verura esse ^^existimes . . arbitrari 
. . praesis . . iudicare . . nosses . . esse"; neque enira in nosses licet 
audire „antequam in Achaiam profectus es"; debebat esse noveris^ quod 
priori praesis responderet (cf. 1 sint) aut extra obliquara orationem nostiy 
quorum neulrum quoniam ex nosses facere licet, ego ex iudicare feci iu- 

dicasse (saepius dixi de -Re pro -Se scripto, h. quidem I. post dubi- 
tARE, debeRE^ egeRE, arbitrARi). Ut § 1 est arbitror . . dubitavi (sc. 
quura haec scripsi)^ potuit Cicero scribere: „noverira . . duhito . . sint", 
sic h. I. post arhitrari aplissiraum est iudicasse^ sc. tum, quum ,,PhiIippo 
respondi comm . . egere (= te tua sponle araicuin L. esse) ". — Infra 
vulgo: ea facies . ., quae . . posttdat^ ut iis. Cicero, puto, scripsit 
postulabit (bit, uit, tutj, iis; cf. 26, 3; 22, 3; 14; 7, 5; 6, 3; 31 
(=B 67, 2; 70)r32, 2 {patietur, ut 37; 53, 1; 54; 61; 69, 2). Scilicet 
eiusraodi sententiae restrictivae ab iis, quac restringuntur, tempore divelli 
non solent; cf. ad V, 4, 2. Alius gcneris est ep. 58, ubi causale illad 
(non restrictivum) ut . . postulat cum servahis ed. tuim tara laxe con- 
nexum est, ut non modo tempore, sed etiam parentheseos signo distrahi 
ab eo possit;. cf. 58. 

Ep. 29. 5. Vulgo : nullam possim. Ego , quoniara ex sq. scntentia 
obiecliva, quae ex peto ,,pendel, „ut hanc rem (o: negotium, ®a6)t, 5lu2 
gclcgcnl^cit) suscipias", audire rem (©in^) non licet, scrif)si: n. *p. : excidit 
reM post nullaM et fortasse Petere (quod laraen audiri potest , cf. 39, 
XII, 24, 8) ante Possim aut Pelere reM iuter M ei P\ cf. simillimus lo- 
cus, 8, 3 ,,rogo . . ita, ut malore studio . . rogare nihil possim. Ex L. 
conj. scribere non (ut 24, 3) aut ex Ern. nihil vix quisquam hodie ausit. 
Omisit M in hac ipsa ep. § 3 quuM post praesertiM et 7 sse aut for- 
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lasse $se me (cui in altero membro ex aequo responderet „me fccisse^') 
post fecL 

!Ep. 36. 2. B. ex ant. siipplemento: magno sibi orn. Incertum, 
utrum post magno M sibi omlserit (cf. 34, .S5, al.) an antc m. (cf. 38, 39, 
46, 49, 61, 77, 2) an post meam (cf. 30, 2, 62). 

Ep. 40. Vulgo: valuity quod scio mullas pl. valuisse^ h. Ego: 
V. — q. 5., m: p, v, — , h. Potuil Cicero dicore: „quod (o: ut apud le 
valerent^^) scio m. fecisse^^: nunc per epexcgesin illum frequentissimam, 
de qua cf. Madv. ad Fin. II, 12, ad quod (ad „apud te val.'' relatum) ex- 
plicatius apposuit „m. plurimum val.^'; cf. VIII, 14, 2 ,^quod non dubito, 
quin . . pert.", XIII, 18, 2.^^quod m. v., tibi g. agere^ nunc", Att. IV, 
15, 10 ^^quod . . iudicare, nos . . esse^ ann. ad Q. F. III, 1, 7. 

Ep. 44. Vulgo : vehementer te rogo. Quoniam posterior huius ep. 
et ep. 74 pars eiusdero plane exempli est (scilicet eodcm die scriptae sunt), 
vide, ne Cicero, ut in 74 et plerumque, scripserit: te v. r. Cf. ann. ad 
XVI, 16, 18. 

Ep. 45. Vulgo: rem meam. Ego: meam rem^ ordine verborum, 
ut in gravissima Egnatii et Ciceronis inler se opposilione, prorsus ueces- 
sario ; cf. de siinilliroa re 44 ,,ut si mea res esset", 43, 2 „ac si mea ne- 
gotia essenl", 23, 2 „ut si meiis libertus esset", al. — Deinde vulgo : 
officia magna et mutua nostra inter nos esse. Non mutavi, sed tamen 
nondum me^poenilet conj. meae (Em. p. 120) mtdta\ nam aut et muljua 
aut nostra (quod Sch. ex audaciore Ern. conj. delevit) prorsus abundat. 
Potuit dici: „m. et mulua inter nos esse", cf. 50, 1; V, 1, 1 (= XII, 
17, 3), XIII, 4, 4. Cum mea conj. cf. 43 de eodem Egnalio „ofr. pluri- 
mis maximisque niihi c. est", 47 „off. et midta et magna'^ 55, 2 (= 50, 
1), 77, 1, XI, 22, 1. De multus et mutuus confusis cf. X, 4, 3, ubi M 
multo pro mutuo^ V, 12, 6, ubi M multasque actiones pro mutationes- 
que^ al. De ordine verborum minus solilo magna et multa (pro multa et 
m.) cf. XII, 1, 1. 

Ep. 48. Mire nemincm offendit: „ea te instituere, quae sequantur 
alii; quae . . consequere"; quid cnim est ^^consecuturum aliquem ea^ 
quae in provincia admiuistranda instUuat aliis sequenda^'? Ego: alii^ 
quod (o: ut ,,ea instituas, q. s. a."). Aberralum est ad praecedens 
quae, 

Ep. 51. Vulgo: eq. /?., o. r. ornatum. Ego: eq. R. o. r. o.; nam 
0. r. 0. simpliciter est attributum voc. equitem R. (cf. 14, 1, 77. 2) et 
meum perfam. appositum non ad eq. i?., sed^ ul hoc^ ad P, Mess.^ quod 
ni ita esset, dicendum fuit mihique p. Aliter res se habet 38, ubi ad 
eq. E. appositum est ^^adolescens o. r. ornatus." 

Ep. 52. Quoniam ex meus audire mihi paullo durius est, vide, ue 
ante magno exciderit mihi (quod L. anle coniunctus addidii)^ cf. 26, 1, 
29, 1, 32,2, 49, al. 

Ep. 55. 2. Vulgo: ipsum grat. hominem atque o. virum quam. 
Ego: f., gr. . . virum^ g., ut gr, , , v. appositum sit ad ipsum^ non ipsum 
ad gr . . V. adiecturo; cf. 29, 7; 30, 1. 

Ep. 57. 2. Vulgo: illum ipstim . . negotium^ quod quaro absurdura 
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esset, olim (Em. p. 104) demonslrasse mihi videor. Ego: t. suum n. Ex 
sVum post IPsIus et Hlum esse IPsum factum non magis mirum est, 
quam 55, 2 pluriSSImisque post coniuncUSSIma ex plurimisque^ sex- 
ccnta alia aberrandi peccala. 

Ep. 59. B.: apud ie^ hoc, Ego, ut vulgo: a. te: hoc, Cicero si 
„ut guam fac . . . le^^ a rogo^ nc non a pelo suspendisset, non scripsisset 
„a le pelo^^^ sed aliud quiddam ad ^^quid (= quidnam) decernas" mngis 
aptum: nunc per zeugma quoddam a te pelo^ unde infra rite pendet ,,ut 
. . habeat", in priore membro ita positum esl, quasi esset = tihi iniungo 
(dec^ urtl^citcn f oUP) ; cf. miror, alia mulla verba, in quibus per se ipsis 
quaerendi dubitandive nolio nulla inest, interfogative sic posila. 

Ep. 60. 1. Vulgo: illum; nam . .possum, Sed, Ego: i. — nam . . 
p. — i sed, Respondent inler se omnino (= quidem) et sed; „nam . . 
possum" (= officiosiorem dico, nam benev. c. non p.) parenthesis est. 
Deinde ego nunc bonam, quod B. ex Klolzii conj. uncis inclusit, tolum 
delevi: BoNAM pro BeNevolentiAM scriplo librarius se ipse correxit, 
V. Em. p. 60, n. 1 (VIII, 16, 1 VICTA VICToriA) et III, 8, 2 (M solli- 
citudine significaiione) ^ V, 21, 1 (M Communia omnia^ Alt. XIll, 34 
(M apene absente) , ann. ad XIII , 70. Olim (Em. p. 36) probabatur mihi 
Lamljini conj. bonam ante fidem transponentis ; sed b. vel sic abundare 
docent 69, 1; I, 5a, 1, XV, 4, 5, al. 

Ep. 63. 1. Vulgo: sed tamen^ ut. Ego: f sedt.^ ut. Scio eqiii- 
dera sexcenlics, ut bis 64, 1, ut esse ita [sic)^ ut\ sed lamen h. I. post 
sed tamen ea ellipsis ferenda non est. eScripsit Gicero aul, ut L. , ita ta- 
men^ ut aut, ut me magis probante B ngel., sic /., ut (cf. Em. p. 6 ad 
Q. F. III, 1, 14). Non mirum, si post „5erf tamen in M. L." scriplum est 
sed (SeT) /. sive iuter S et Tamen pro iTa t. sive pro Sic i. De ita t. 
cf. 56, 1, alia multa (33, 1 ita prorsus^ ul . . fam. sc. utar)\ de sic t. 
cf. 13 ,,est fam., sic prorsus^ ul . . obs.", al. 

Ep. 64. 1. Vulgo: gratius. Sed. Ego: gr.; sed: respondent inter 
se illud „m. f. ex ipso capies" et hoc „m. mihi q. gr. fec", cf. § 2 extr., 
ubi ego olim, ut nunc B. ex Or. conj. scripsit; conieceram: posueris^ et 
mihi gr. /*., coll. 77, 2 (ipsumQ VE = 22, 2 „ex ipsiusQ VE \iv . . capt." 
et 51 ^^mihiQVE gr. fec." el, sed sine copula, 28, 7 ipsum^ ep. 3 ipsum 
praeterea)^ sed ipse me represseram defenderamque , ut et nunc facio, 
sed (o: sed non solum ipsiy sed mihi eiiam)^ coll. 31, 2 de siroillima re 
,,Id mihi s. gratum erit . . possit; sed praeterea . . cx Flavii . . 
capturum^\ ann. ad 26, 1. 

Ep. 65. 2. B. ex sua conj.: existimes^ tota (M: e., ex t). At 
,,lota urbe, aestale'' est „p^r t. urbem, aestatem", non ,,m t. urbe, 
aestate'% ab h. autem loco propagatio illa per locum tempusve abhorrere 
videtur. Ego, quoniam partitivum ex ineplum prorsus est, scripsi (iit 
^KIeyn. quoque fecit): e., in /. ; cf. de simillima re 55, 2 „7n tuo toto im- 
perio atque provincia nihil est, q. m. gr. f. possis" (= 79). De ,,/« tota 
t. pr." cf. Madv. § 273, c, n. Scilicet in M ex ex EXistimes repetitum 
expulit in^ ut 16, 1 M: ^a: . . ^a: pro ex . . de^ al. 
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Ep. 66. 1. Vulgo: debebal. A ie- Ego: d.: nunc [nc) a /^; cf. 2 
„5t R. fuisses^ .. essemus . . lui: nunc^ quoniain . . esse, rogo", XIV, 1, 
2 et 17, et sic sexcenlies, ulii eiusmotli aliquam liypolhcsin vera res sc- 
quitur. Poluit Cicero ad nunc addere „quoniam isla vchemenler me mo- 
vent", sed id ipsum ex nunc facillime audilur; potnil etiam scrihere: „Sef/, 
quoniam ista me moveut, a le", cf. 21, 1 — 2. Kayserus paruin Laline 
voluit addi iiaque. 

!bp. 69. 1. Ego, ut B, ex M: non f vulgare nec ambitiose; nam, 
vulgariter, ut vulgo edchalur, Cicerone eiusque acquales dixerint, incor- 
tum est, vid. lexx. I^uit aut, ut Klotz. conj., VVLGAri moRE (cf. VI, 
18, 3 ,,te . . more Romano commendabo" et 16, 3 et 5, 3) aut vulga- 
rem in modum (cf. maiorem in modum 7, 4 pluriinisque aliis huius Ilhri 
locls) aut vulgari commendaiione (cf. 15, 3; 35; I, 3, 2, Planc. 47). 
Mihi ^ui^lem Krausc non porsuasil, qui vulgare ita dcfcndere conatus esl, 
ut esset = in vulgus iribuere (70) sc. commendaiionem ^ o: quemvis 
commendare: ul enim vulgare ahsolute sic dici puluerit, tamen ea signi- 
ficatio iu hunc locum, uhi de una sola commcndatione, C. Curtii, agitur, 
minime convenit. 

Ep. 70. Vulgo: Quia . . ben.^ sic fii, ui . . velint c. Ego delevi 
$ic. Latinum est ,,Non est . . hen. : sic fil, ut . ." (cf. IX, 16, 4); ^^Quia 
.., ^c" pro „Q.. ., ideo (idcirco, proplerea, eo, ea re)" Lalini non magis pos- 
sunt dicere, quam Germani „2Beil . ., f o (alf o)" pro ,,2Bcil . ., bcSl^ atb". 
Nequc vero Latine ad periphrasin hanc ^^fit (facio, fac), ut" ex ahundanli 
sic {ita) additur, ut ad dico, puio^ accepiy al., de quihus v. Madv. § 395, 
n. 6. Idem, quod h. I., Cicero in ep. 71 sic dicit: „Multos . . est, giio- 
niam . . henev." Lihrarius coufusis, ul saepe, /* et f liltcris ex fii fecit 
fic^ deinde se ipse correxit, cf. 60, 1, 73, 2, ubi M viiuperationif fore^ 
Em. p. 60, n. 1 (de VIII, 16, 1), III, 8, 2, V, 21, 1, Att. Xllf, 34, al. — 
Deinde fortasse excidit ID (IT, ut in M interdum scrlhitur) anle TrJbuo^ 
sicut 9; 1 plurimuM^ quod ego cum Kaysero post iribueriM addidi (cf. 
22, 2, XII, 17, 3, al.), quia tribuere absolute sic dici non pptest, addila 
nulla significalione , quantum alicui trihuerelur, nam Caesar (B. G. 1, 13) 
pro mullum eodem modo magno opere (sc. aliquid) posuisse potest, qno 
Cicero Verr. V, 107 „quid magno opere (= q. magnum, tuaig S3efon- 
bcr^) potuit C. facore" et Livius III, 26 „nulla m. o. (= n. magna) clade 
accepta*', elsi quis praesliterit non cxcidisse AUquid ante Aut^i Tac. Ann. 
XIV, 14 „quos . . ne (bag iiid^t, non: bamit n^t). tradam" suhieclum est 
seutentiae „maiorihus e. iribuendum^ sicut ep. 70 ex „ut . . coramendari" 
ad iribuo assumendum est obieclum ut commendem^ nisi addideris id, 

Ep: 73. 1. B. ex cod. Amst. : Romae te vidissem^ coram gr. egis- 
sem. Ego ex M: i?. *, ie v. coramque g. e.\ unde euim que natum esl? 
E.xcidit sine duhio, non, ut est in Dresd. 3, u],^ fuissem^ nec essem^ scd 
esses^ cf. 66, 2; scilicet potest Philippus se ex provlncia in Italiam ad 
suos recepisse nccdum tamen deposito impcrio Romam venissc, idque i(a 
esse ex ipso titulo illo PROCOS. iutelligitur, quoniam, in urhcm si iam 
inlroisset, „proconsul*' non crat. 

Ep. 7?. 3. Excidit, puto, meus non post Bolanus (B. ex Or. conj.. 
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cf. 2 el 35, al.), sed posl familianSy qui verborum ordo multo fre- 
quenlior est. 

Liber XIV. 

Bp. 1. 7. Vulgo: alio me conferamy ad te scriham, Ego: a, me 
c, f ad ie s, Sensit iam ed. N. deesse aliquid : addidit el. Facilius exci- 
dere poluit sive ADquE ante AD iE sive quE post /^; aptius tamcn post 
conferAM addas quod quum faciAM^ cf. de eadem re Att. 111, 21, 1 : an 
fuit quo^ ad ie s, (cf. Att. 1. cit. ,,ut scias , ubi simus^^j ? 

Ep. 2. 3. Vulgo: conficiiur. Mbil equidem mulavi, coU. Fragm. 
de Rege Alex. 3, 1 „nisi das a. , b. , si. dederis^ r. iudicabo^^ Sall. Gat. 
58, 9 „Si vincimus (= vicerimus), . . erunt: si m, cesserimus^ . . fient"; 
sed lamen vide, ne Cicero scripserit conficieiur, eiusdcm enim temporis 
videnlur mibi esse ^^conficiendi neg." et ,,o. consequendi^^ acliones; non 
minus quam pauUo supra, ubi de eadem re cst „tum . . videhor resiiiuius^ 
si . . erii resiiiuin (rest. ero^ si . . erii) ; cf. 111, 10, 3, ubi ego et B. ex L. 
conj. effeceris pro efficis^ X, 27, 1, (ubi ego ex Ern. conj. seiungEs^ 
quouiam sentenlia non illa est: „si nunc seiungis, posi consules — cf. 
Madv. § 340^ n. 1 — , sed haec: „seiungens (seiungendo) cons. ", 
cf. 2 „sapientius . . facies^ si . . interpones)^ Q. F. I, 1, 32 (ubi ego, ut 
B, ex Or. conj.: adversaBImur), Sed 3, 5 de eadem re recte esl: Si per- 
ficiiis . ., . . oporiei^ etsi poluit Cicero eliam perfeceriiis scribcre. Siuii- 
liter M paullo post proices pro proicles, — 4. Ego posterius ad eos 
uncis inclusi, ut ex priore repetitum. Ciceroni certe scribcndum fuit aique 
ad eos: an vero ad alteros utros tantum scribcre debuit, ac non ad utros- 
que? Pcr aut de q. , . scr, altera eoruni rite additur pars, ad quos scri- 
bendum erat. 

Ep. 3. 2« Vulgo: quum dolore conficior^ ium e. pudore, Recte, 
opinor, Crat. ex M: conficiar^ cf. XVI, 21, 2, Att. XI, 13, 1, Deiot. 12, 
Legg. 11, 36, ubi in archetypo sine dubio fuit videaniur^ non videntur. — 
3. Vulgo : Vi iuio sim, Ego : ul f i. s. Cicero scripslt aut tuius (cf. Att. 
XV, 18, 2, al.) aut in iuio (cf. XII, 2, 3, al., Ter. Heaut. IV, 2, 30). Ad- 
dilo loco aliquo iuto esse recte dicilur, ut§ 4, XI, 1, 1 et 5, 1, XIV, 18, 1, 
Alt. XIV, 8, 2 et 22, 2, XV, 11, 1 (bis sc. Romae) et 12, 1; etsi etiara 
iuium alicuhi esse dicitur XI, 2, 2 et Atl. XIV, 12, 2 (ubi B rccte ex % 
et M luiine) et 15, 3 (ubi ego ex Z iuiiney B ex M iuione), Pbil. XII, 28. 

Ep. 4. 3. Vulgo : quid {o : cur) nunc rogem ie^ ui venias^ mulie- 
rem , . confeciam? non rogem? sine ie i, sim? At, quoniam ,,Quid . . 
rogem?" cst = „NihiI est, cur te rogem", abundat totum sq. ,*,Non ro- 
gem?", et tamen Cicero dixissct: ,,Quid te nunc r.'*, aut ,,Q. n. te r." 
Ne sic quidem dislincta illa verba sana suut: „Q. n. r. te? ut v.? m . . c. 
Non" (nec enim recte „ut v.?" et „Non r.?" inter se opponunlur), nequc 
slc: ,,Q.? n. r. te . . c.?^^ (Ciccro non addidissct nunc^ quod, quoquo 
modo dislingvas scriba^ve, plane otiosum est, aut certe scripsisset r. te 
nunc), Si sana essent, sic saltem dislingvenda eraut: ,,Q. n. (sc. faciam)? 
R. te, ut V.? m . . couf. Non r.?"; sic vero — ellipticae enim illius 
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forinulae {Q. nunc ?) exemplum nullum memini — addendum eral faciam. 
Latet igitur mendum aliquod in qv'i nunc, Fuit, quum ego su^picarer: 
,,5rwi u . . conf. Non" ; indicatur enim aperlissime causa , cur se „perditum 
afflictumque'* dicat; sed supra (2) non „rogat" uxorera, ut veniat, sed 
„eiipf7" tantum cam videre, et i7a, si illa mala fixa sint (o:, ut 3 dlcitur, 
,,si transactum esl" sc de reditu), et tamen infra diccndum erat: „aw non 
rogem?" aut: ,,non r. igitur? s. te sim?" Bestabat, ut scriberem: „Quid 
enim (sc. faciam)? R. le, ut v.? M . . conf. Non r.? S . • sim?" Sic 
recte Cicero et causam illam alTert et contraria duo a se ipsc quaerit (Ro- 
gem te? et Non r.? = „Rogemne . .? an non r.?"), quorum alteri ipse 
illud obiicit: Mal . . cow/*., altcri hoc: Sine . . $im? ^ et sequitur: ,,Opi- 
nor, sic agam' (sc. tecum o : te rogabo) : si . . adiuves (o : Romae maneas, 
ad me 7ie venias); sin . . ad me fac venias'^. Cf. V, 15, 2: ,,illius . . 
sunt. Quid enim? Ad amicosn^ confugiam? Q. m. sunl?'', ubi alterum 
inlerrogationis membrum („an ad lilteras?^*) latet § 3 in illis: „Quod 
enim . .? Litterae, credo . .? Sed . . videntur". Confunduntur interdum 
iu codd. enim (. n .) et nunc (nc). 

Ep. 4. 5. Vulgo: Atque ego, Ego: Atqui e, Non simpliciter hoc 
adiungitur ad susienla /e, quo Cicero uxorem „confirmabat", scd ex con- 
Irario ponitur. Sic haud raro ex atqul ante E factum est aiquE. 

Ep. 5. 2. Vulgo : Preciana^ quae . , est — v. e. i. amavi — , sed. 
Ego: P. — q ' ' sst; V. e. i. a. — , sed; nam sed est redeuntis post pa- 
ronthesin (g. . . am.) ad institulam orationem, cf. Madv. § 480. — 
2. Vulgo: XF. Sine dubio scribendum XVII; cf. Alt. VII, 1 (sine dubio 
eodem die scripla) et 9 et VI, 9, 5. 

Ep. 6. Ego, ut R., ante SVIS aildidcram TVLLIVS; sed, ut opi- 
nor, exciderunt etiam nomina „suorum" („Terentiae et Tulliae"), cf. ep. 
2 et 4. 

Bp. 7. 2. Vulgo: me a. eum similibus . . defensuros. Ego: f def.; 
vix enim ipse Cicero uno hoc loco pluralem numerum sic pro singulari 

posuit: potest defens VrOS ex defensVrV (ut Crat. scripsit) aberrando vel 

ad VOS vel ad nOSlri aut ex defensur VeSse essc nalum. Ne Caesaris qui- 
dem exemplum huius syllepseos (Madv. § 215, c)^ullum est. Neque vero 
Ciceronis aut Caesaris fuit collectiva, quac vocant, cum plurali (Madv. 
§ 215, a) ponere: Cacs. B. G. III, 17 (ubi ego conieci clauserAnt et con- 
iunxerAni) nunc ex opt. cdd. utriusque classis Schneider. et Whilte: con- 
venerat (aberravit librarius aliquis ad clausERANT et coniunxERANT) ; 
V, 45 ego, ut Wh. , ex opt. cdd. necabatur pro necabaNtur post miite- 
bANTVR', II, 23 ego, ut Wh., coepit, coll. VI, 31 et 40 (unus L. 1 
coepERVNT ^osi conlendERVNT); II, 6 ego, ut dett. aliq. cdd., con- 
tenderety coll. IV, 14, al. — 3. Vulgo: utere. Cicero post videBItur 
certe scripsisset utitor^ non ulere; post primum . . velim cures ne utere 
quidem aptura est. Ego: utare^ ut pcndeat ex velim. 

Ep. 9. B. ex cd. Erf. et Hilt. : dolor et de D. valetudine et de Tul- 
liae. Ego ex M: d. f et D, v. et de T. , suspicatus: d. ex D. v. et T.\ 
de ex et et saepissimc confusfs aule dixi (cf. eliam XV, 4, 6), de ex sq. 

Wesenberg, ann. crit. 4 
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fie omni petiluin esse polest. De dolor [dolere) ex cf. Frcund. Icx. {ex^ 
C, 5), Fam. XVI, 21, 3, Au. XI, 17, 1, de R. P. I, 4, Brul. 332, Cacs. 
B. G. 1, 14, 5, al. 

Ep. 18. Excidil slne dubio ET inter FILIAE et CICERO, Cf. 
ep. 14. — 1. Vulgo: Eomaene sHis an mecum in aliquo tulo loco, 
Ego : mecum an al. Sic, ut de Iribus consiliis, ritc dicluin esl ^^quid fa- 
cialis^^; Iria aulem Tuisse Cicero ipse etiam Att. VII, 12 (eodem die, IX Kal. 
Febr., scripta), 6 dicit: „quid censeas de Ter. et TulJia, Romae e.is esse an 
mecum an aliquo lulo loco"; ,,mecum" sc. in ^^oppidis noslris" (o: Cam- 
paniae maritimis, quibus ipse pracerat, cf. Alt. VII, 14., 3); ,,tulo aliquo 
[— alio aliquo) loco", o : in ^^praediis noslris" (in eadem regionc silis, cf. 
Att. 1. c), de pracdiis autem dicl non potuit ^^mecum m a. t. I.^\ cf. iu- 
fra „ut et m. esse mecum et, quum abieritis (sc. ame)^ c. iu noslris 
praediis e. p.", et 14, 1 ,,be]lissime (o: tutissime et commodissime) vel 
mecum vel in n. praediis e. p.". Infra (2), ubi est ^,utrum sit mdius", 
ex ^^Romae vos esse . . abesse Roma . . habcre" audilur „niancre Aomae 
an in banc regionem cxire^^, ex Iribus consiliis faclis duobus, quorum unum 
blpertitum est („ut et . . mecum . . e/ . . in n. praediis e. p.") , sicut 
14, 1. — Vulgo: commodo et in n. esse, At, et si simpliciler copulantis 
essel (imb), debebat certe essc „in n. et (= et quidem) comm."; sin ad- 
iungenlis (aud^) , Ciccrb, ut L. , scripsisset c, etium in w. (nie quideni ve- 
bementer oflendit ,,e/ (unb) . • et (aud)) in una senlcnlia posiLum), sed, ea 
adiunctio quoniam prorsus abundat, ego dclcvi et^ ut cx et^ q. a, repcti- 
tum : eo ipso, quod ,,nostra^^ cranl, commode (bcllc, luto) iii pracdiis illis 
esse polerant, cf. 14, 1 ,,6e//. • . . in nostris pr. c. p.", Alt. VII, 14, 3 
,,ca praedia . . habeamus . ., ul in iis non incommode p. e.'* Deinde ego 
ex anl. corr. posl nostrlS addidi praedilS; nequc enim nostris potest 
esse „iinfeve^ GiQne^", ncque ex „noslrorum qiium oppidorum^ lum e. prae- 
diorum'' liceiial audire praed,^ quoniam „oppida'' quoque „nostra" erant; 
cf. eliam 14, 1 „vcl . . in nostris praediis e. p." 

Ep. 21. Cicero, pulo, scrlpsii postulabit^* non postulat^ dcbct cnim 
ciusdem temporis csse atque ,,q. opus m7'', cf. ad XIII, 28, b, 2. 

• Liber XV. 

Ep. 1. 1. Vulgo: c, aucioribus^ Jeg,^ w., /. sum. Ego: c, </., /. n. 
/. , sum; explicalur cnim c, a, per apposila Iria, /., w., /. 

Ep. 2. 2. Vulgo: Arluasdes, Ego: Artavasdes^ ut ex codd. est 
Att. V, 20, 2 et apud Vell. Palerc. Cf. ArtAxerxes^ ArtAbanes^ ArtA- 
patas^ cetera cius generis nomina. — 4. Vulgo : eiusque regis salutem, 
incolumitatem regnumque, Sic proi-sus abundat inc, Cicero ex senalus 
consulto scripsil: e. r. 1) s. 2) incolumitatemque regni; sequilur in ex- 1 

plicando: 1) regi 2) regnoque ct in repelendo scli argumenlo 1) salus 
ipsius 2) incolumitas regm\ nec mirum, si librarius transposilo (ut V, 
12, 6, XII, 16, 1) que (q ) ex regni fccit regnum. De transpositionibus 
cf. Em. p. 31. — Delnde vulgo: populo senatuique. Debebat certe esse 
sefiatui popidoque: Cicero scripsil aut S. P. Q. R. aut, ut plene est § 6 
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in regis tle eodcm scto rcsponso, senalui populoque Romano. Erravli, 
ut sexcenties Hbrarius, in explicandls archetypi notis (1, 2 et 3 M: p, r.), 
hoc quidem loco quum transponendo Q.^ tum R omiltendo; cf. 1 , ubi M 
pr.y 0: praetoris, pro p, r. (populi Romani) et senatus consilio^ o: s. con- 
sulto. — 5. B. : dixissem^ cohorlatus sum^ ul . . sum; tum. At lenor 
narrationis („1) initio ille , . cgit . . Atque 2) ille primo . . locutus cst 
. . susp.*^) mihi quidcm postulare videttu*, ut h. quoque 1. dicatur, non 
quid Ciccro Ipse, scd quid rcx fec^rit, o: ut ,,/wm . . Cybislra" apodosis 
sit illorum quum . . suae.^ non, ut B voluit, a Ciceronis rcsponso separa- 
lum per se ipsum ponatur, quod si Ciccro ipse vcllet, scripsissct salteni: 
^^EgOy quum . . ef., cok. sum. In apodosi recte maiorc cum vl addituni 
ist /wm, ut opinor, maxime ob sq. ^^Postero a. die . . vcnit''*. Ego non au- 
sus sum mutarc, quod in M est, d. c.ut , » s.^ lum ; potest cnim coh. fortassc 
ita defcndl, ut sit = cohortans (inbem i(% SU^jlfcid^ — , inbcm id^ bar^ 
auf — ), cf. Madv. Gr. § 431, b, n. 2 (ed. Gcrm. III) et Em. Liv. p. 114, 
226, 339 et Gr. § 427, b (cd. Gcrm. 431, b). Ablatlvis absolutis non 
solum Livium, Tacltum, cett. sic usos csse, scd etiam antiquiores scripto- 
res testis cst Caesar B. G. IV, 10 (insidis e/fectis = insulas efficiens), 
VII, 11 perpaucis (sc. post caplum oppldum) desideralis; eodcm autcm 
niodo non solum, ut Madvigio visum cst, ablativo abs., sod ctium per nppo- 
silionem participia ponnnlur, ut Liv. XXXVIII, 34, 6, ubl ego ex cd. arch.: 
„exccssissc in a. dilapsos*'^^ XL, 18, 1 amplexi^ XLII, 67, 6 praegressus^ 
XLV, 22, 7, ubi ego ex cd. Vind. sic scripsi et distlnxi: „Antiochus . . 
traiecit, Dcmctriade . . occupato de . . conatus. Cum" (inbcm cr barauf 
burd^ ba^ Scfc^cn .. mfud^tc — ; Madv.: „A .. tr.; D .. conatus est. Cum", 
parum recte non uua^ ut § 6 et 8, scd duabus sentcnliis cxposila belli cum 
Anllocho causa), quibus locls omnibus „deponens" verbum est, sicut no- 
slro loco (Tac. autem A., I, 70: disiecti aut obruti^ al.) ct illis quum an- 
tiqulorum scriptorum , tum postcriorum , de quibus est Madv. §431, n. h 
(ratus, solitus, ausus, confisus, usus, miratus, veritus, arbitratus, questus, 
operatus, aemulalus, nisus, pracdatus, al.). Atl. V, 16, 2 „venisse . ., 
moratos^' si verum est, audire licet esse. Verisimilius tamen mihi quoque 
videtur excidisse aliquld sivc post dixiSSEM^ ut „et tamen adolcsccntcm 
eSSEM (quod Erf. aliorumquc codicum supplementum Ciccronc satis 
dignum cssc Bardili apud Or. I. p. 21 demonslravit) vel eumque essem^ 
sivc post coh.y ut que {eum) essem. — 6. B, ut ego olim (Em. p. 36), cx 
ant. eorr. : dicere ea^ quae is me quoque (M: me is q.) a. rf. , se. Nunc 
cgo: d. — ea q. me q. is a. d. — ; se\ nam me maiorcm quam is vim 
. habet; de is sic interposito cf. 8 „eoque vos studlosius" et ,,ea mihi 
signa", III, 8, 7 „non nostram is perfidiam", alia sexccnta; librarius a 
mE ad quoquE quum aberrassct, is antlcipavlt. Paronthesi ogo ea quae 
. . d.. inclusi; sine ea cnim diccndum fuit: „d. ea, g' . . dicturus esset^'; 
rccle, ut ad plurcs scntcnlias relatum, Cicero non id quod^ sed ea quae 
scrlpslt. — Infva \u]qo: probatos hortatus. Quoniam in M cst pro^«/0 
hOrt.y vidc, nc excidcrit non solum 5, sctl aberrando ab ad ctiam cO, 
cf. dc COhorl. 6 et 7. Deindc post sum [sti) ante regis forlasse oraissum 
csl w/, cf. 5 ct 8. — 8. Vulgo cx Ern. conj. : quwn hac opinione disce- 



52 Epistolae ad Familiares. Liber XV. 

derem^ ut . . liberaril, Quod, De obiecliva sententia (ut . , lib.) ex 
„hac opinione^^ susponsa (= ut , . moum advenlum p. i. Iil>erasse puta- 
rem = meuni adv. . liberasse) cf. Madv. ad Fin. I, 14, T. D. V, 119, Fam. 
XV, 15, 2 „hanc m. coniecturam fuissc, ul . . v^Uent^^; in obiecliva au- 
lem sententia (Madv. § 355) soloecum est liberaRIT post primariae seut. 
discedEREM^ ita demum rectum, si praecederct ,,h. o. discedO, disce- 
dAM^^, longe enim alius usus ille est, de quo Madv. § 382, n. 1 [ul = 

fo ia^, non: ba^). Itaque ego ex Medicei liberaRet foci liberaSet] de con- 
fusis ? et r (h. quidem 1. post liberaRet § 7) alibi dixi. 

Ep. 3. 1. Vulgo: hoc ad te. Ego, ut de pluribus rebus (,,rogis . . . 
facluruni") : kaec ad te ; cf. de eadem re 9, 3 ^^Quae , , nuntiata sunt . . 
scribefida^\ 1, 1 de iis rebus^ al. • — 2. Vulgo ex ant. conj. (Erf.): tenea- 
mus (M: tenemus). Ego (Em. p. 4) ex Nonio: tueamur^ cf. 4, 1 „qua 
coulinenlia tuerer"' et de variatione (tersre . . tueamur) 4, 4. In Nonii 
arcli. sic fuisse necesse est: scilicet cdd. Nouii aberrando ad iENere ex 
iVeamur partim fecerunt tuNeamur partim tENeamur; M vero ob idcin 
tENere, omisso, ut fil, a, prorsus prave scripsit: tENemuS. 

Ep. 4. 9. B. cum L. et mecum: repugnantes (M: repugnantibus) ; 
cf. de 'is et -ib. ann. ad II, 17, 7, al. Oflondebat me non tam omissum ii^, 
o: Erana, S., Commori (cf. enim Att. X, 10, 1 lectlS^ Caes. B. C. I, 30 
profectO^ B. G. IV, 12, ubi ego ex cdd. classe I: resistentibuSy Nep. Att. 
11 florentE cOI. — etsi his locis excidere facile potuerunt i75, eO, no- 
striS, EO —, Tac. A. 1, 5 agilaniibus = 29, VI, 16 — VI, 37, XIV, 57, 
Hist. IV, 17, Agric. 18 dativus est, nou abl. , significantibus^ cett. — , 
Siiet. Caes. 4 absolutoque^ de Graecis Madv. Syntax. § 131, u.4), quam abl. 
absolutus omnino sic posllus; uec enim h. I., cur participialis actio a pri- 
maria sontenlia sic sopararetur (Madv. § 428, u. 1), iusta causa ulla fuit, 
ut fuit Fiu. 1, 71 , Divin. I, 77 (otsi ibi re nuntiata ex re nuntiatd ficri 
facile potuil), Caes. B. G. VII, 4, VI, 4 et 43, I, 16, V, 4 et 44, IV, 12; 
III, 14, B. C. 1, 36, III, 21 (= Milonem, ciam nuntiis missls in L evoca- 
tum, slbi coniunxit), Liv. I, 8, 1 (§ 3 ego scripsi regl pro regE)^ al., 
Tac. A. IV, 19 (an precantl?), XV, 30 (auacolulbon , ut Suet. Tib. 31), 
al., et fuit Cic. Fam. XVI, 12, 3, All. X, 4, 6, Pbil. XI, 23, Fam. X, 24, 
5, Cacs. B. G. I, 53, VI, 2, B. C. III, 53, Liv. XXXVIII, 54, 1, Tac. A. 
VI, 2 (militum . . poscentibus sc. iis), Sunt, qui ex Er,^ Sep,., Comm. 
audiant Eranensibus^ celt.: at sic Tacitus loquilur (A. XII, 54 divisis 
audito sive provincialibus ex provincia sive ludaeis ex ludaeae) el, si 
recte memiui, etiam Livius, Cicero vix ilcm ; sed potest excidisse post re- 
sistentibus sive oppidaniS sive, ut Or. voluit, hostlBVS. — 10. Vulgo: 
adduxi, Ego malim: abduxi (b = d^ cf. 2, 6 accidere o: accipere^ XIV, 
5, 1 propeas o: prodeas^ alia multa); cf. de eadem re II, 10, 3, Atl. V, 
20, 3 inde discessimus, — 12. B. ex Kleynii conj. iuter sunt et profecta 
addidit in te^ coll. II, 19, 2, III, 1_^1, V, 5, 2; scd fortasse uon post 

^ FiVr excidit iiVTe , sed post a Pr^. — 14. Vulgo: mores^ inslituta 
atque vitam. Ego: iw., f i, a, v.; cf. Ann. meas ad T. D. 1830 p. 5, sqq., 
Emendd. T. D. III, p. 17, Elberling. Obss. ad Caes. p. 112, Madv. Opp. I, 
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p. 333 ct ad Fin. IV, 56 et Gr. § 434, n. 1. Nosler locus luius paucorura 
iliorum est (non naodo Ciceronis, Cacsaris, Nepolis, Salluslii, sed eliam 
Livii, de quo vid. Madv. Em. Liv. p. 67, 530, 718, Tacili, dc quo vid. 
£mm. m. T. D. Ifl, p. 19 — 21), qui Zumptio-Madvigiano praecepto re vera 
repuguantes corrcctura cgcnt, neque enim coHferre eura cum iis licct, de 
quihus Madv. Opp. I p. 338 exposuit (Verr. I, 39, IV, 99, Div» in Cacc. 
72, Parad. VI, 49, T. D. V, 41, Liv. VII, 30, 23, Tac. A. I, 21) et ogo 
Emm. T. D. lll p. 19,(Fam. IV, 11, 1, SML C. 20, 7; 51, 1 et 9; 52, 3 
et 13; 61, 9, Tac. A. II, 5, XI, 6). Quod autem Madv. ad Fiu. mores 
uncis includit (quasi ex marginali quodam glossemate ad ,,inst. a. v.^^ 
a.<tcripto natum), milii vero multo vcrisimilius videtur a Cicerone scriplum 
esse aut m., /., v. {ATq Ve ex TA Vi fieri facile potuit, ut Att. XI, 24, 3 
NOBIS natum ex scriBIS NOslra est) aut m. institutaque et w., quod 
fortasse rectius est de dupbus unius notionis partibus, cf. T. D. IV, 1 ,,(/a 
moribus institutisque maioram et Madv. Emm. 1826 p. 40; ox que post 
ta facto atque sive excidere sive omitli et facile potuit. Cclerum ferri 
])Oterat m., t. atque v., si Cicero ad titam addidisset totam^ cf. Emm. m. 
T. D. III, p. 17, Madv. ad Fin. i. c. ; ctsi vel sic mclius erat m. instituta- 
que atque totam r., cf. Ac. II, 86. Pro Fonteio 4 ego: ,,ex belli caede 
ct fuga" (o: ex quo tcmpore bello caesi et fugati sunt), cf. ,,6e//i certa- 
niina, proelia,* clades'^ Orat. 36 sine dubio in arch. fuit ^^abdita et 
opaca^% teste enim Orellio cd. Eins. abdiTA lantum (non abd, et)^ scilicet 
post inculTA^ omisil; id autem fcrri potest, ut unum membrum (mc.) 
duobus vcrbis (abd. et o/>.), quo planius fieret, enuntiatum, cf. T. D. V, 41 
tutum e., inexpugnabilem^ saeptum atque munilum. Att. V, 11, 5 ego 
(probaute Madvigio ad Fin.) dcleveram nos^ ut natum sive ex sq. NOStram 
sivc ex praec. NOSse^ et I, 20, 1 eodem Madvigio probanle, cum Asc. et 
Crat. (o: ex cd. Cr.) et^ ut ex officiosE ortum. Fam. VIII, 6, 3 ego, ut 
nunc B, comma post consaepta omnia (— o., ut quac c. siut) sustuleram, 
ut duo lantum copularentur : „foeda et inhonesta^S XVI, 11, 3 ad aequa- 
lia tria membra {cons.^ praet.^ trib. pl.) per et rite anueclitur inaequale 
quarlum ,,nol)iSy qui pro con^i. sumus*'^ (cf. Caes. B. G. III, 18 ,,e/ quod 
. . credunt"): de eadem re recte est Deiot. 11 ,,cons., pr., ir. pl., nobis 
imperatoribus^^ et Caes. B. C. 1 , 5 ,,cons. , pr., tr. pL, qulque pro coss. 
(sic recte Man. pro consulares) sunl ad urbem". Apud Luciiium (Non. v. 

cercurus) versus delere ac sinit, ut ex EcbatanA natum. Caes. B. G. 
VII , 58 ,,crat . . explerc atque munire" unuin solum efficit membrum , ut 
VII, 11 „ex L. iraducit aique . . pervenii"; 111, 20 nunc Whitte ex cdd. 
classis 1. delevit Carcasone (in cdd. cl. II et ex CarcasonE nalum esse 
poterat). Livius XLII, 53, 11, ut de propinquis inter se tribus oppidis 
(quac Tripolis vocabatur), fortasse scripsil ,, Azorum PythoumQ. (an 
Pythiumq. ?) et Dolichen*' potius, quam, ut Madv. , A.^ Pythoum^ D. ; cf. 
65, 14, ubi ego ex eiusdem conj.: ,,Eum. AttalusQ. et M., r. N.", ct XLV, 
26, 12, ui)i Madv. conj. : „ex omnibus arcibus et castellis", ego vero ex 
cod. Vind.: „ex o. oppidis arcibus^^w^ (cod. om. q.) et (cod. ob superius 
ESse aut ob sq. sESe aut ob sq. caSTellis liabet eSt) castellis", quo- 
iiiam cum ,,opp. arcibusque (o: o. cum suis AnQOKoXeOL) pcr el rite 



54 Epistolae ad Familiares. Liber XV. 

copulalur cast, (o: munitionibus sine oppidis, qualcs sacpc a Livio coin- 
racmorantur). 

Ep. 9. 2. Vulgo: $i addis, Scquenti me . . cotisecutum pu" 
iabo, (o: conseculus ero), dicendum fuit addideris (cf. de eadem re 
13, 2 „quod si feceris^ . . accedet", ubi accuratius esset accesserit^ 
4, 16 „si . . fuerit . ., . . exislimalurum* . . conligisse^*, Xllf, 76, 2, 
77, 3, al.), uec mirum, si M post addl ombit derl\ sed polest addis 
esse: iam in eo es, ut addas sive es additurus, cf. de eadem re At(. 
V, 15, 1 „Si prorogatur, actum est", ann. ad XIV, 2, 3, Madv. Gr. 
§ 340, n. 1. 

Bp. 12. 2. B. e.T sua eademque mea conj. : o. des et efficias, 
Ego ex M: o. des f efficias\ potest enim eliam excidissc vel Enitare 
ante Eff", (cf. XHI, 29, 5 ^^enitare^ contendas, efficias^\ Lael. 59 eniii 
et efficere^ OfT. III, 42^ al.; uam curES post dES addere minus aptum 
erat; etsi cf. Q. F. I, 2, 11 cura^ elabora, perfice) vel qVE mi^ NE 
(sic Erf., al. cdd.). 

Ep. 13. 3. Vulgo: celerrime. Dignas . . misi, omniumque, Sic 
prave cum causa, cur Paullus „et quam hon . . curare potucrit dec . . 
cel." iunguntur, quae Cicero de reliquis suis rehiis a Paullo petit. Ego : 
c: d. . . misi, 0.; cf. ad Q. F. II, 12, 2. 

Ep. 14. L. Vulgo: quamquam profeceruni, Excidit aliquid in- 
ter q, et pr, Priinum enira absolute positum a Gicerone proficere nus- 
quam invenio, ut^ si uihil excidit, fecit Plancius X, 15, 2 (Liv. III, 61, 
12, Colum., Plin.): Ciccro, Caesar, Nepos sempe^, addunt aliquid (Att. 
VII, 13, 1, Off. III, 37, Ovid. Pont. III, 1, 138), niha, hoc, multum^ 
tantum (= Caes. B. C. III, 23 adeo)^ al. Deindc, ut hoc ita non sit, 
tamen sq. „aliquanlo (bcbcutcnb = sup, multo) plus c . . habuit" 
(= plus profeclt) clamat nude positum prof, h. 1. non fuisse. £go 
igitur : quamquAM ALIQuid Prof, [q = p)\ nam mtdtuM post quam- 
quaM addere minus convenit. 

Ep. 16. 1. B. ex M2: a bclli pertinacia (Ml: a b, necessa- 
ria p.), Ego (Em. p. 13) ex certissima Madvigii conj.: a b. non ne^ 
cessarii p,^ a: ab ea, quam bellum, quum post proelium Pharsalicum 
dcsisset cssc necessarium, habebat, pertinacia; cf. 2 ,,Alex. belli tautam 
raoram". Librarius aberraudo ad periinacIA scripsit necessarlA^ ul 
11,3 Vni pust Vnus pro Animi et gratlAE anle provincIAE pro 
yrallA^ 15, 2 quaSE post fuisSE pro quaSI^ sexccnla alia. Non (n) 
quidcm ante Nec. facillimc cxcidit, quo facto, non mirum, si corrcclor 
Medicei ^^ravissimum illud necessaria punctis notavil ; contra vcro cur 
adderet dc suo librarius quisquam nec^. nec interpolandi sic causa ulla 
fuit nec errandi occasio. 

Ep. 16. 2. Vulgo: octdi possent, Non hypothclice sic Cicero- 
nem scripsisse docct vel ipsa addila causa, quam ab hypothesi divclli 
non licuit: „'quod, -quum velis, ipsa accurrunt-, scripsissel certc „q., 
q. vellcs, i. accurrerent^ cf. R. Am. 56, 114, Calil. III, 17, al. Ego: 
possuni^ cf. Madv. § 361, n. 2, 332 cum nota. Deinde B. mecum 
(Em. p. 97) ex M: f quod velis ipsa currunl, Nunc ego ex L. conj. 
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inihi oliin probala: quod, quumv., u accurrunt, L. rccle confert sq. 
simulac m, collibitum sil (= quuni velira) de ie c, et de cadem re 
Divin, II, 138 „ut, simul atque velimus^ accurrant et Lucr. IV, 782 
^^simulac volumus ^ nobis accurrii''' (sic L., opinor, ex codd. ; Forbiger. 
sine var. qcc.) imago". Facillime et quo posl quod excidit et ex ipsacur- 
runi ractura est ipsacurrunt^ ut.3 quid ex quiid, 17^ 1 hrevis ed ex 
brevis sed, Pro uccurrere Cicero Fin. 1, 21 incurs,^ Att. II, 3, 2 
ifintci<j€ig, Infra, ubi vulgo: Qccurrat^ egp ex L. conj. acc. (= ad- 
voiet), cui rite respondet sq. ADvolabii. Nec mirura, si librarius vel 
errore o pro a scripsit vel notius $ibi verl)um supposuit. 

Ep. 17. 4. B.: graium, Et^ amabo te^ quum, Ggo: gr. ei a. 
iCy q. ; nec enira am. ie h. 1. guasi per pare/ilhesin interiectum est, ul 
Alt. II, 2, 1 Cura^ a, ie^ Ciceronem^ sed primaria sententia est (per 
ci cum „nobis . . gratum" conncxa), = oro ie, quaeso^ unde peudet 
,,quum . . . memineris'* (= ut^ quum . ,, m. memineris; cf. Q. F. 
I, 4, 1, Ter. Eun. III, 3, 31, Plaut. Men. III, 3, 1, al.). . 

Ep. 18. Sine dubio excidil sT {est) aut ante Tua aut post m- 
quiES', in eiusmodi enim per ubi interrogatione esse auditum non in- 
yeuio, et additum est in respondendo („Tua . . pal. esl^')^ ubi addi ne- 
cesse non fuit. Celerum erravil vehemeuter B. , quum certissima Man. 
conj. non contentus ipse suspicatus est: in oleo esi^ coll. Or. I, 81: 
loci, ubi Cassii philosophia versabatur, nomcn [culina) contrarium ha- 
bcre debct alius .alicuius loci, ubi Ciccronis, nomcn; id autem oleum 
csse non potcst, num Or. I. c. („nilidum q. genus est verborum . ., 
sed palaestrae magis et olei^ quam h. c. turbae ct fori*') olei ad loci 
nomen [pnl.) quasi appendicula quaedara additura est (= pal. cum oleo 
suo), sicut h. civ, turbae ad fori; Catull. 63, 65 flos gymnasii poelice 
per decus olei explicatur. Aberrando ad sup. MOLESTiis M pro IN- 
paLESTrAsl scripsit MOLESTAst (quod ex INOLEost fieri multo 
difficilius potuit), cf. de mendi genere ann. ad 15, 1 et 2; 10, 1; 
3, 2; 4, 5; II, 4, 1, aL Sic 19, 1 M hominibus post homines pro 
omnibus^ 2 ipicurus post ipse pro epic. 

Ep. 20. 2. B. mecum (Em. p. 70) ex codd. Regg. olim uncis 
inclusit. Verisimilius est librarium ad paullo inferius olim aberrando 
olim addidisse quam-ex aliquaniVLVM (sic Man.) fecisse aliquaniVM- 
OLIM; sed ncscio an Koch. et Krause recte ex olt fecerint olei\ quara- 
quara, quod Krause horridum et incultum dicendi gcnus ait esse „ali- 
quantum ad amorem addere", vehemcntcr erravit, cf. III, 13, 2-„hac 
re novata addiium p. aliquid ad meum erga te studium, quo [= ad 
quod) nihil v. addi p. , quara quidquam esse deiracium (sc. de eo), 
V, 19, 1 „w/A?7 ad tuura pr. offtcium addi p.", I, 7, 8 „p/w5 addi- 
ium ad memoriam n. n., qvLim dempium de fortuna^\ alia multa: ad- 
dere ad simpliciter est = augere, deiraherc [demere) de = rainuere 
(,,bebcutcnb t)crmc^rt"). 
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Liber XVI. 

Bp. 1. 2. Vulgo; si a, inlelliges, Ego: si a. f inl. Cicero aut 
obliqua oratione scripsit inlelligAs^ ut in contrario memhro possil^ aut 
exlra obl, orationem intelligls^ ut supra „si . . e^ . .; sin • . videris^^ 
et infra „si s. navigas . .; sin . . vis. Supra M: viderEs pro viderls, 

Ep. 3. Excidit, opinor, Q inter ET et FILIVS; cf. ep. 4. 
' Ep. 4. 3. B : diligit, Et quum . . nav. : nuUa, Sic si distinxe- 
ris, et sine dubio deleudam est (ego: [EtJ q.)^ ut ex diligiT natum. 
Et^ si sanum esset, ad „non inh . . dil.^^ adiungeret, obscurius quidem, 
alteram causam, cur cum Mescinio decurrendum esset, sc. hanc, ut etiam 
navigalioni consuleret, quam cum M., cauto in navigando homine, „hel- 
lam" fore Cicero putabat, cf. 9, 4; 1, 2 („comites*') ; sed ita distin- 
guendum erat, ut vnlgo: d, et^ q. — 4. Vulgo ex ant. corr. : amet., 
et quum (M: a. ut cum). Ego: a.: q.\ explicatur enim, quam vim 
„neminem . . amet^^ habeat, non novum aliquid adiungitur. uT ex ameT 
ortum est. '^ 

Ep. 5. 2. Vulgo: Poteris i. et facies. Sine dubio inter igituR 
et Et excidit faceRE\ durior enim et inusitatior h. 1., ubi facies se- 
quitur, non praecedit, ellipsis esset. 

Ep. 6. 2. Vulgo: cura^ cura te, Ego: cura ie (cf. 3, 1 con' 
firma te); maiore enim aflcctu cura iterare si Cicero vellet, scripsisset: 
eura te^ cura (ep. 7 plenius scripsit: ,,Cura i. te et confirma*"^). M, 
qui saepe iterando pcccat (cf. Em. p. 59, XV, 5, 1 et res p. me et 
res p. me^ al. multa) h.^quidem 1. eo facilius errare potuit, quod prius 
cura in extremo versu habet. 

Ep. 8. 1. B. ex ant. conj.: a nobis afuturus (M: n. fut.)^ nec 
ego muto; potest tamen Quintus scripsisse n. afut. (v. Em. p. 62), ut 
afut, sit = def. (cf. 4, 3, Freund. lex. , 6 el 7) aut n. def. — Vulgo : 
Attamen. Ego Ac tamen; vid. ann. ad IX, 2, 1. 

Ep. 9. 1. Vulgo : Fale^ salve. Ego : ValE El 5., ut est 4, 4. 

Ep. 10. 2. Vulgo ambigue: Fac plane ut valeas. Ego: 2^., 
pL ut v.\ cf. 4, 1 pla\e confirmatum, 

Ep. 12. 2. Ego, ut vulgo : Anconam ; sed vide, ne Ciccro scripse- 
rit Anconem., ut Att. VII, 11, 1. Phil. XII, 23 editur Anconam^ sed 
in cd. Vat. defectu; Fragmm. p. 464 ed. Or. (Non. v. deiicere)^ ubi 
Or. : Anconae^ ego ex mea couj., ut Roth. ex 2 codd.: Ancone (ego 
ex Mercerii conj.: „De statua n. c. CI.-, quam TV r. iussisseS Ancone, 
quum EA deiecta esseT ex S. C'); Caes. B. C. I, 11, ubi Held. : An- 
conamy utrum sit in codd., noscio: apud Plinium et luvenalem Ancon 
est. Cf. Croto (Cic, Liv., al.) et Crotona (Liv. I, 18, ubi tamen pro 
Crotonam licet cum Madvigio scribere Crotona. 

Ep. 16. 1. Vulgo: et meam filiolamy quod si verum esset, du- 
rissime Quinlus post meum (o: m. filium) Ciceronem aliam in senten- 
tiam diceret meam {= mihi carissimam). Ego: et iuam f.; aberravit 
librarius a tuam ad praec. meumq. Cf. XIII, 23, 1, ubi ego cum cd. 
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Bas. et L. : amico et trihuli tuo pro a. et t. meo; si enim Servii stmi- 
cus Cossinius esset, quid tandem opus fuit Servio libertum eius a Ci- 
cerone commendari, cf. 47 „Quid . . tu ipse diligis?", 68, 1; exponit 
Cicei^O) ut solet, causas, quae ipsi cum Cossinio erant necessitudinis 
(iufra: ^^necessariis , quo iu n. ego sum^^) libertumque eius commeu- 
dandi: amicixiam, eandem tribum, familiarem usum (quem in ipsa ami- 
citia seroper inesse necesse est) ; cf. 24, 1 ,^hospitem et f. meum (= 26, 
35, 1), 26, 2 „h. tam mihi necessario et t. fam.", 37 „h. et nec, 
meum^*', 40 „meo^ pern.", 43 „Ii. mf-ftf fam.'', 46 „coheres m^u^, 61, 
52, 54 ^^amici atque interpretis mei^\ 58 „L. CusU est tribulis et 
municjBps et familiaris meus'\ 71, 72, 74, 77, 2, 78, 17, 1 „et am, 
p. mf^f cum eo est et . . patuit" (= 19, 1); ex MEO librarius fecit 
TVO sive ob Tribuli (ut 30, 1 iSMa ex Tua ob SfCi7fa) sive aber- 
rando ad &({, VTOr (ut XI, 12, 1 Sua ex Tua ob AnloniVS), -— Tn- 
fra vulgo: fecisti^ quum, Ego ex quo feci quody cf. auu. ad IV, 3, 4. 
— Deinde vulgo cum Crat.: eum^ indignum illa fortuna^ nobis amicum. 
Ego ex M: eum^ i, i, f, f ac n. a.; verisimilius enim est excidisse 
aliquid, ut condicione (cf. de „fort. ac cond." Mil. 92, Off. I, 41, al.) 
post ac aut liherlum sive lih, post forTVNA^ quam Ac ex fortunA 
esse natum; cf. I, 9, 20, al. — 2. Vulgo: fidelitas' est, Ego ex L. 
conj.: fideLITAS ei frugaLITAS; sq. enim haec eadem bona testa- 
lur duo „bona" („commoda") a Quinto esse posita, non unum, /Srf., in 
quo uno Man. ridicule mulla „bona" inesse dici putat, frugalitale au- 
tem quaenam in servo libertove virtus aptius cum fidelitate copulari 
polest? Cf. Cluent. 47, Hor. Sat. H, 7^ 3, Plin. Pan. 88, 2, al. — 
Vulgo ex Crat. conj.: lilteris^ sermonibus^ humanitate (M: l. et s. h.). 
Ego, etsi et fortasse ex dehet nasci potuit, tamen malim et post serm. 
addere. An excidit quE post humaniiatE aut fuit sermonis h.1 

Ep. 17. 2. B. mecum (Em. p. 34) ex ant. corr. (Erf.), sed uon 
tam certa, quae in textu esset ponenda: me^ quo q. comiiatu ciq)oo(il' 
Xrjaa saiis sciie. Tu eum : Cicero, opinor, certe scripsisset a quo. Ego 
cx M: me f guo q. c. a. s. scis etueum; potest enim etiam, ut Sch. 
voluit, fuisse: me; q. q. c.y s, scis: atp. Tu eum aut aliud aliquid. 
M qnidem potest aberrando ad Eum scripsisse Etu pro iu. 

Ep. 18. 1. Vulgo: iamen in modum procedii. Hoc nihil est, 
vid. lexx. Ego: i, * in m. Excidit inter men et in sive mirum (L.) 
sive incredibilem (cf. ad Q. F. III, 2,2), nam ianium in m. Cicero 
vix dixit, etsi idem persaepc maiorem in m. 

Ep. 20. 2. Vulgo: polliceris ie, Ego: p., ie^ o: firmo c. a. 
id f. licet, quod p., sc. te b. f. e. meae. — 6. Vulgo: erat quidem 
ille. Cicero sine dubio scripsit e. i, q. Cf. Madv. ad Fin. IV, 43, 
Praef. Oratt. Sel. (ed. II j p. XVII. PhiL XII, 18 ego cum Mur. (ex 
Vat.?): foriem quidem illum. Fam. V, 16, 2 et Phil. XI, 7 eiusdem 
generis sunt, cuius Phil. II, 39, de quo Madr. Praef. Oratt. I. c, n. 2: 
priore loco „consoIatio fY/«" conlrarium habet ^^ceterae consolaliones", 
posteriorc illam demonstrative portendit sq. „nocturnum impctum . . 
Samiarium^S Alt. XV, 13, 1 B. ipse ex sua couj. : opiimum illum qui- 
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Bp. 1. 2. Vulgo: si a, inlelliges, Ego: si a. f inL Cicero aut 
obliqua oralione scripsit intelligAs^ ut in contrario membro possit^ aut 
extra ubl, orationem intelligls^ ut supra „si . . e^ . . ; sin • . videris*'^ 
et infra „si s. navigas . .; sin . . vis, Supra M: viderEs pro viderls, 

Bp. 3. Excidit, opinor, Q inter ET et FILIVS; cf. ep. 4. 
' Ep. 4. 3. B: diligit, Et quum . . nav.: nulla, Sic si distinxe- 
ris, et sine dubio deleudam est (ego: [EtJ ^.), ut ex diligiT nalum. 
El^ si sanum esset, ad „non inh . . dil.^^ adiungeret, obscurius quidem, 
alteram causam, cur cum Mescinio decurrendum esset, sc. hanc, ut etiam 
navigalioni consuleret, quam cum M., cauto in navigando homine, „bel- 
lam" fore Cicero putabat, cf. 9, 4; 1, 2 {„comites*') ; sed ita distin- 
guendum erat, ut vnlgo: d, et^ q, — 4. Vulgo ex ant. corr. : amet^ 
et quum (M: a. ut cum), Ego: a,: q,\ explicatur enim, quam vim 
„neminem . . amet^^ habeat, non novum aliquid adiungitur. uT ex ameT 
ortum est. '^ 

Bp. 5. 2. Vulgo: Poteris i, et facies, Sine dubio inter igituR 
et Et excidit faceRE; durior enim et inusitatior h. I., ubi facies se- 
quitur, non praecedit, ellipsis esset. 

Ep. 6. 2. Vulgo: cura^ cura te, Ego: cura te (cf. 3, 1 con' 
firma ie); maiore enira affectu cura iterare si Cicero vellet, scripslsset: 
eura te^ cura (ep. 7 plenius scripsit: „Cura i. te et confirma'^), M, 
qui saepe iterando pcccat (cf. Em. p. 69, XV, 5,1 et res p. me et 
res p. me^ al. multa) h.^quidem I. eo facilius errare potuit, quod prius 
cura in extremo versu habet. 

Ep. 8. 1. B. ex anl. conj.: a nobis afuturus (M: n. fut.)^ nec 
ego muto; potest tamen Quintus scripsisse n. afut. (v. Em. p. 62), ut 
afut, sit = def. (cf. 4, 3, Freund. lex. , 6 el 7) aut n. def, — Vulgo : 
Attamen. Ego Ac tamen; vid. ann. ad IX, 2, 1. 

Ep. 9. 1. Vulgo : Fale^ satve, Ego : FalE Et 5., ut est 4, 4. 

Bp. 10. 2. Vulgo ambigue: Fac plane ut valeas. Ego: F., 
pl. ut v. ; cf. 4, 1 plaKC confirmatum, 

Ep. 12. 2. Ego, ut vulgo : Anconam ; sed vide, ne Cicero scripse- 
rit Anconem^ ut Att. VII, 11, 1. Phil. XIF, 23 editur Anconam^ sed 
in cd. Viit. defcctu; Fragmm. p. 464 ed. Or. (Non. v. deiicere)^ ubi 
Or. : Anconae, ego ex mea conj., ut Roth. ex 2 codd.: Ancone (ego 
ex Mercerii conj.: „De statua n. c. Cl.-, quara TV r. iussisseS Ancone, 
quum EA deiecla esseT ex S. C."); Caes. B. C. I, 11, ubi Held.: An- 
conam^ utrum sit in codd., noscio: apud Plinium et luvenalem Ancon 
est. Cf. Croto (Cic, Liv., al.) et Crotona (Liv. I, 18, ubi tamen pro 
Crotonam licet cum Madvigio scribere Crotona, 

Ep. 16. 1. Vulgo: et meam filiolam^ quod si verum esset, du- 
rissime Quinlus post meum (o: m. filium) Ciceronem aliam in senten- 
tiam diceret meam (= mihi carissimam). Ego: et tuam f,; aberravit 
librarius a tuam ad praec. meumq, Cf. XIII, 23, 1, ubi ego cum cd. 
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Bas. el L. : amico et iribuU tuo pro a. et t. meo; si enim Servii a^tai- 
cus Cossinius esset, quid tandem opus fuit Servio libertum eius a Ci- 
cerone commeudari, cf. 47 „Quid . . tu ipse diligis?*', 68, 1; exponit 
Cice^o, ut solet, causas, quae ipsi cum Cosslnio erant necessitudinis 
(iufra: ^ynecessariis ^ quo in n. ego sum^*) libertumque eius commen- 
dandi: amicUiam, eandem tribura, familiarem usum (quem in ipsa ami- 
eitia semper inesse necesse est) ; cf. 24, 1 ,^hospitem et f. meum (= 25, 
35, 1), 26, 2 „h. tam mihi necessario et t. fam.", 37 „h. et nec. 
meum^*'f 40 „»feo5 pern.", 43 „h. miA/ fam.", 46 „coheres meu^, 51, 
52, 54 ^^amici atque interprelis mei^^^ 58 „L. Cust. est trihulis el 
municpps et familiaris meus'\ 71, 72, 74, 77, 2, 78, 17, 1 „et am. 
p. mihi cum eo est et . . patuit" (=* 19, 1); ex MEO librarius fecil 
TVO sive ob Tribuli (ut 30, 1 Sua ex Tua ob Sicilia) sive aber- 
rando ad sq. VTOr (ut XI, 12, 1 Sua ex Tua ob AnloniVS). — In- 
fra vulgo: fecisti, quum. Ego ex quo feci quod^ cf. anu. ad IV, 3, 4. 
— Deinde vulgo cum Crat. : eum , indignum illa fortuna^ nobis amicum. 
Ego ex N: eum^ i, i. f. f ac n. a. ; verisimilius ehim est excidisse 
aliquid, ut condicione (cf. de „fort. ac cond." Mil. 92, OIT. I, 41, al.) 
post ac aut liberium sive lib. post forTVNA^ quam Ac ex fortunA 
esse natum; cf. I, 9, 20, al. — 2. Vulgo: fideliias' est. Ego ex L. 
conj.: fideLITAS et frugaLITAS; sq. enim haec eadem bona lesta- 
tur duo „bona" („commoda") a Quinto esse posita, non unum, fid.^ in 
quo uno Man. ridicule mulia „bona*^ inesse dici putat, frugalitale au- 
tem quaenam in servo libertove virtus aptius cum fidelitate copulari 
polest? Cf. Cluent. 47, Hor. Sat. 11, 7^ 3, Plin. Pan. 88, 2, al. — 
Vulgo ex Crat. conj.: liiteris^ sermonibus^ humanitate (M: /, ei s. h.). 
Ego, etsi et fortasse ex debet nasci potuit, tamen malim ei post serm. 
addere. Au excidit quE post humaniiaiE aut fuit sermonis h.1 

£p. 17. 2. B. mecura (Em. p. 34) ex ant. corr. (Erf.), sed uon 
tam certa, quae in textu esset ponenda: me, quo q. comiiatu ceq)CD(jil' 
Xfl<Sa satis scite. Tu eum : Cicero, opinor, certe scripsisset a quo. Ego 
ox M: me f quo q. c. i. s. scis etueum; potest enim etiam, ut Sch. 
voluit, fuisse: me; q. q. c. , s. scis: ccq>. Tu eum aut aliud aliquid. 
M quidem potest aberrando ad Eum scripsisse Eiu pro tu. 

Bp. 18. I. Vulgo: tamen in modum procedii, Hoc nihil est, 
vid. lexx. Ego: t. * in m. Excidit inler men et in sive mirum (L.) 
sive incredibilem (cf. ad Q. F. III, 2,2), nam tanium in m. Cicero 
vix dixit, etsi idem persaepe maiorem in m. 

Ep. 20. 2. Vulgo: polliceris te. Ego: p., te^ o: firmo c. a. 
id f. licet, quod p., sc. te b. f. e. meae. — 6. Vulgo: erai quidem 
lUe. Cicero sine dubio scripsit e. i. q. Cf. Madv. ad Fin. IV, 43, 
Praef. Oratt. Sei. (ed. II j p. XVII. PhiL XII, 18 ego cum Mur. (ex 
Vat.?): foriem quidem illum. Fam. V, 16, 2 et Phil. XI, 7 eiusdem 
generis sunt, cuius Phil. II, 39, de quo Madr. Praef. Oralt. I. c, n. 2 : 
priore loco „consoIatio i7/a" conlrarium habet ^^ceterae consolaliones", 
posteriore illam demonstralive porlcndit sq. ,,nocturnum impclum . . 
Samiarium". All. XV, 13, 1 B. ipse ex sua conj. : optimum illum qui- 
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dem (M: o. q, t.). Reslat Pliil. VI, 1, ubi sine ulla var. editur: mmus 
quidem illa severa, — 7- Viilgo: Eabes, Deponendae tihi sunl u, 
Ego: f Habes d, U s, ur^ contorlissima enim MuIIeri expHcatio est 
„Habet^^ illud de gladialoribus diclura couferentis. Siroplicius Habes 
csset = Possides^ Possessor es (Freund. II, A); sed m)n, quia Tii*o 
ttim aliquid possidebat (praedium aliquod emerat), continuo „dcp. ei 
erant urbanitaies^' ; habere enlm sic eiiam de iis dicebatur, qui num- 
mos urbanave praedia haberent, ut Verr. III, 199, Att. VIII, 10: de- 
poncndae urb, erant, quia rusticum aliquod praedium emerat. Nisi igi- 
tur plura post Habes exciderunt aut H. ipsuni corruptum est, proba- 
tur milii Crat. et Gron. conj. : ,,H., ubi dep. tibi slnt u/S d: I{. tale 
praedicum, ubi — , o: ruslicum; facillime VBl post HABes excidere 
potuit. An excidit PrEDIVM^ ubi ante DEPon,! In Graevii conj. 
(„H., d, Vbi s. u.") ordo verborum nonnihil me offendit. — Deinde 
vulgo: es, Quomodo . . propono? videor enim. De Quomodo , , pro' 
ponO? cf. Em. p. 81, Madv. De emend. or. pro Balbo 11 p. 14; sed 
ita enim malc abiindal: ubi Plautus: „Quomodu? Ut enim . .^^ t^i ^i* 
cero dixissct Scilicet^ ut. Crat. audacius enim delevit; modestius erat 

ex ENI facere MI (raihi). Vide taraen, ne nihil mutare necesse sit, 
si sic distinxeris: es, q. (o: fo itJtc) . . propono; v, enim; d, Orat. 
11, 140 quomodo nunc . . c. ; est enim , , pon.*', al. De prava Or. conj. 
[Commodum) vid. Em. p. 81. 

Ep. 23. Vulgo : A. de lege quid egerit. Liceat (B : egerit — . Z.). 
Ego, ut obscurissima de re, ex M malui scribere: A. de f legem q, e, 
** /. De lege cf. Att. XIV,' 12, 1; de Or. conj. legionibus (legg.), 
IIII. cf. XII, 4, 4; de mea legationibus (legg.), o: /. liberis, mea cetero- 
rumque, cf. 11, 1 (scr. eodem mense), 2, Att. XIV, 5 (scr. III aut IV 
Id. Apr.) , 2 et 13 , 4 et XV^ 8 , 1 ; de falsis compendiorum explicatio- 
nibus cf. Em. p. 4. Deinde audire, ut Or. fecit, scribe quum durius est 
(etsi cf. 24, 2), tum ob sq. /. mihi r, minlme convenit: cxcklit, pulo, 
non curo simileve aliquid inter eg. et liceat. — 2. Probabilis est Kay- 
seri conj. post contemnis excidisse ego contemno (vel potius at e, c), 
quo non addilo sq. ,,elsi . . ^oq, non liauet, quod sic restringatur; nara 
audire tale aliquid, ut Man. et Sch. fecerunt, vix licet. — Infra B. ex 
codd. al. : Leplam^ ad. Ego ex M: Z). / etn ad^ nun ausus illud etn 
delerc, in quo sine dubio aliquid latet, aut et eum aut et cum uomine 
alicuius hominis aut (ut Man. conj.) eum (Z., eum^ ad), ^ 

Ep. 24. 1. Vulgo: pensio K. lan. De, Ego primum: p. K, f 
Ian,\ nam, si Maio mcnse, ut constat, haec epislola scripta est, lan, 
verum esse non potesl: scribendum lun, (ut Sch. quoque voluit) aut 
lan, delendum; cf. Em. p. 72 et 118. Deinde vide, ne sic sit di- 
stingvendum: K. f lan., de^ ul sit: „ut (bamit) exp. sit p. (sc. a me 
creditori alicui — Publllio an Dolabcllae — solveuda) K. lun., de . . vid.'^ 

Ep. 26. Ego inter Q. et TIRONI inserui CICERO, cf. ep. 8 
el 27. Ep. 16 ob „M. FRATRP'' nihil opus fuit addi CICERO, — 
Vulgo contra constantem verborum ordinem: PLVR, SAL, Ego: S, 
P., ut ep. 27 ac semper. De M transposillonibus cf. Em. p. 2. 
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Ep. 27. 1. Excidit, opinor, iuA post epistolA; cf. aiin. ad IV, 6, 1 : 
iic nobis quidcm s. 1. licebat dicere: butd^ ben SSrtef; neque vero ep. 
potcst, ut inlerdum liUeris^ esse = per liUeras (fd^tifttid^). — 2. Vulgo: 
incredibile est^ quae ego illos scio . . fecisse, Ego pro scio nunc: 
scia; cf. Era. p. 99. Ollra (^tit. 33cm. til Z. f. (Saeliu^ @. 23) excu- 
sare equidem in Quinio Ciccrone scio conatus sum collatis Att. XIH, 
40, 2 („Mirum quantum inimicus ibai^^)^ Liv. II, 1, 11 (,.ld mirum 
quautum profuil)^ luslin. XXXVI, 2 (incredibile quanium coaluer6 (con- 
tra Liv. I, 16, 8 miritm, quantum et Tac. A. XV, 54 mirum^ quam cum 
couj.) et, quae cognata sunt, Cic. Or. 87 nimium quanium et Att. I, 
11, 3 mire quam et Q, F. II, 6, 5 sane quam (= Fam. VHI, 1, 2, 
XI, 13, 4) et Fara. XI, 13, 3 valde quam et Tac. H. III, 62 immane 
quanto cum indicativo, quasi „incred. est quae" unam notionem habcret 
(== iucredibilia) ; scd ita h. 1. dicendum certe fuit aut i. quae omisso 
est aut Incredibiliier quae, nam Cat. M. 11 „nihil est admirabilius 
quam quo modo . . tulii^*' notissima iila attractionc pro quam is modus^ 
quo dictum esse potest, elsi mihi quidem probabilius videlur excidisse, 
ut persaepe, notara er litterarura {iulerii), De Incr. esi cum pendenti 
aliqua interrogatione posito cf. Alt. I, 11, 1 et 3, XIII, 23, 3 et 26, 2, 
Phil. II, 66, Verr. IV, 124, Sall. C. 6 et 7, alia multa. De mendi 
genere cf. XI, 7, 2 et 14, 3: h. 1. forlasse ad sup. naufraglO aber- 
ratum est. — Infra ego inlcr ama et vale addidi ei^ cf. ann. ad 
XV, 19, 4. 
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Ep. 1. 4. Vulgo: coniraque erigas. Ego pos^t quE addidi iE^ 
quod ex altero negalivo merabro (neve ie obrui . . s.) audire non licet, 
praesertim- quum intransitiva verba sequanlur {res. el occ). Cf. F. VII, 3, 
6, ubi M om. me, IX,- 10, 2, al. — 7. Vulgo : quum pecuniae^ quum 
volupiaii^ quum omnium rerum cupidiiati resisles, Ego: voluptatiS. 
Potuit per se ipsura dici: p., volupiaii res.^ sed omnium r. , quo pe- 
cunia et vuluptas comprehcnduntur, genitivum poscit. Aberralum vide- 
tur esse a volupTATIS ad cupidiTATI. — 13. B. ex Ursini conj.: 
non suae saevitiae^ sed iuae leniiaiis. Ego ex M: non * suae^ 's. 
if l. Excidil faciilimc anle sue {suae) vel severilaiis vel saevitiae. 
Cliiasraus hic {sev. suae — iuae len.) aptissiraus est, praescrtim quum 
niaior vis in severilalis monlionc (quam sq. potestatis postulal) insil 
quam iu suae, — 16. Vulgo: c. sunt quaedam familiaritaies, Ego: 
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c, s. f q- f'\ nain quaedam^ sive est = quorundam (cinige) hoiijinum, 
absurdissimum cst sequcnte praeier h. perpaucorum^ sive ==* certi cu- 
iusdam generis (Muller: „sc. ambitiosae^^), nimis obscurum. Ern. deleri 
voluit q.y nec e.t dae (d = q) et fam. Oeri non potuit quaedam; sed 
mullo verisimilius est excidisse ante q. adiectivum aliquod, ut intimae^ 
cui infra respondet nimiae. — Infra vulgo: eorum neque iam fid.^ 
per durissimam anacoluthiam audito ex eorum bis tantum ii (in audeni 
et in invideni), Sch. audit cavendae (vitandae) suni^ quod. Ego: eo- 
rum ** neque^ ut exciderit cavendae (vel viiandae)^ quod: sic recte 
in suni quoque ex eorum audiatur //; cf. 15 ,,nullum genus c. in fa- 
miliarilaie cavendum magis, propterea quod . . curant^S — Tam. fid. 
si sanum est, iam praeter loquendi consueludinem (v. Madv. ad Fin. I, 
l^ 1) est = iia (Germaui: {o fel^r, Madv. § 462). An Cicero scripsit: 
iia /*. ? — 19. Vulgo : imperio^ iam. Ego : t. i. ; nam iam d. m., i, c, 
prov. non pendet ex /n, sed absoluto abl. positum est, ut quae causa 
esset, cur „illa in t. i. diviua v. necesse esset*'. — 22. B. ex Ern. conj. : 
iania vis populi^ /.. Ego: i. v, concionis^ i. Scilicet alia lUa mauus, 
quum in M margine sive ex ipso Medicei archetypo sive ex alio cod. (cum 
cod. Cratandri coguato?) omissa [denique . . VIS) supplevit, postremam 
vocem negle.xit, ut ego puto, similiter exeuntem, o: concioNlS^ ut est in 
contraria sententia („ubi nullum . . concio^^). — 24. Vulgo: consianie. 
Ego: consianii; cf. Obss. in Sest. p. 6. H. 1. M pro I anle F scHpsit 
Ey ut 21 qui Fuii pro quiEvii. — 28. Vulgo: quae sini nobis. Ci- 
cero siue dubio, ut „ea, quae c. sumus^'^ sic „iis . ., quae suni n.^'; 
cf. Madv. § 369, b et Opp. I p. 490 et 613 et ad Fin. III, 59, meas 
Obss. in Sest. p. 68 et ,^rit. Sem. til Z. f. EaeUug @. 16", ad Fam. 
XV, 5, 3, al. Contra paullo post cur non," ut „quod . . didicerimus*'*'^ 
sic „q. p. simus (sic ed. Jens. — ex suo cod.?) er.t cf. ^iit. 33. 
@. 26, Madv. ad Fin. II, 61. — 29. Vulgo: in ea s. poiesiaiem h, 
Ego olim, quum eam esse in M Furiae crederem, sic scripsi (Germani: 
uber fle); nec nunc, quum B. testis est „M Iiabere ea arcu toti pro- 
nomini superscripto'^, seutentiam muto, naui sic (ea) pro ed scriptum 
esse facile potest. De „//i aliquid potestatem, imperium, vim, ius habere 
(tenere), dominari*% al. cf. 4, R. P. II, 49, T. D. IV, 77, III, 49, C. 
M. 38 bis, Verr. J, 68, Caes. B. G. I, 16, VI, 19, Ter. Eun. III, 1, 5, 
Gai. I, 55 et 52, quo loco collato ego pro Domo 77 ex L. conj.: in 
filium (filio) et Gell. V, 9 in eadem formula: „in eum potestas siet . . 
endo filium (Gellius ipse ibidem: „in pupiUos . . potestatem '^ ) ct Gai. 
I, 54 „ius Quir. in servom habel", al. — 39. Ego inter liiieris et 
AB inserui Aique (ADque): respondet „imp. ac dign.". — 40. For- 
tasse, ut m secundaria secundaria, post lenior addendum est fuit. An est 
durius quoddam anacoluthon post inleriectum illud „crcdo . . videbatur^^ 
quasi praccedat „primus annus /t/it . . ."? — 45. Vulgo: sicuii. Ego: 
sic^ uti^ o: ila bene, ut, non simpliciter = uii. — Post vulgo: ego, 
qui . . ei qui . . videor, idcirco. Ego, quoniam in M est el quiA^ 
scripsi: ^., quiA . . ei quiA . . v. , f. : qui sic scripserit: qui . . videor^ 
idcirco^ equidem neminero novi; relativc Cicero, puto, scripsissel qui . . 
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videar^ omisso idc, Atque verisimilius est in M semel scriptum esse 
qui pro quia quam coutra. 

£p. 2. 8. Vulgo cum ed. lens.: protulisse. Ego (Em. p. 77}: 
posuisse^ quod a potuisse (sic MR) multo propius abest quam illud. 
De confusione cf. Att. VI, 1, 23, ubi ego ex L. conj. proposuii pro 
potuit^ al. — Infra vulgo: potest. Atque, Ego: p. — . A,^ quo magis 
appareat apodosin negligentissimae illius anacoluthiae, interieclo „quam 
multos . . potest'^, pcnitus iuvolutam latere in „Atque . . defuisse; hoc 
enim Cioero dicturus fuit: „Quod autem me m. movere solehat, hoc 
erat, quod materiam , . Statius dedit; nam antea t. i. potuit . . defuit^S 

— 6. Vulgo et M2: voluisse^ quem, Ego ex Ml: v. f uilra quem, 
Lalet in tdtra aliquid: ego olim sic conicci, ut nunc in R. vidco esse, 
vol, uitro, q. Uitro (o: nullo accusatore postulante", cui contrarium 
est „adductum in iudicium) in cetera, quac de „tanta Quinti cupiditate^^ 
dictmtur, hene convenit; nam „elicere o. r. Z.^^ etiam hortante aliquo 
accusatore potuit. De ultro cum maiore vi in clausula posito cf. 11 
ampliuSy 3, 8 vehementius^ II, 4, 2 (his), al. multa, Madv. § 4G8. 
An excidit ultro^ uhi certe aptius — post add, in iud, — cral, post 
conquiri VeRO additumque in arclietypi margine deinde, ut iit, in textu 
loco non suo positum est? — 6. Vulgo: censu^ Catienus, Excidit sine 
duhio T,\ vid. infra, uhi aptius praeuomen omitti potuit. — 6. Vulgo: 
fumo ut comb, frgone fumo homines non solum sulTocantur, sed etiam 
comhuruntur? Plautus quidem certe (Curc. I, 1, 54) ait: „Fumo comhuri 
nihil potest, flamma potest^S De poenae geuere cf. Plaut. Cas. II, 5, 1 „ihi 
(o: iu calido /'tir/jo) torreto me pro pane ruhido". Recte Ursin. : fumo 
ut c, nisi quod post curaturuM addendum fuit ZiV, ut saepe apud 
Plinium est „m furno torrere, arefacerc, urere^*', Idem XIII, 4, 9, si 
iides editionihus est, omittit m, ut Ovid. F. VI, 313; Ciceroni vero 
non licuit, v. Madv. § 273, h, n. 2. Ne instrumenti quidem loco fumo 
poni potuit: igni, flamma, ardore comhuritur aliquid, non ipso fumo 
(paullo infra ^^iudicio comh." est 5= damnatione c, non = in iud. c). 

— Infra vulgo) Quid vero ad C, F, n, quem, Ego: Q, v.7 ad C, 
F, n, q, (sc. scribis; sequitur enim „deinde rogas"). — 7. Vulgo cum 
J. : omnium mearum praecepta. Ego ex MR: o, f mecum p, Potest 
M pro meARum scripsisse meCum\ verisimilius tamen multo aherrando 
ah e ad e inter m et Ecum omisit Earum /. De ^^tecum repetes'* 
cf. secum cogilare^ al. Quod R. coniecil, Mearum Mecum^ vix aptum 
esL — Infra vulgo: poeniteret. Eu Fuitne: p,; setl — 8. Vulgo: 
iniquae sint, Ego^ i, esseni: scquilur veniSSEnt , . soleREnt. £x 
iniquesent m M facile factum est iniquesint. - — 9. Vulgo: Legi ep., 
quam ipse scripsisse, Ipse^ si sanum non est, transponendum potius 
post Legi est quam ex> Kayseri conj. delendum (ut ortum ex scrlPSissE 
an ex sq. ipso?); sed ego, ut R. , in Sch. interpretatione acquievi. — 
11. Vulgo ex Ern. conj.: graviter el vehemenier, Ego ex MRI: g. f 
id v,^ quod si Cicero scripsisset, certe que ante ve addidisset, ut fccit 
L; nam in asyndeto id nisi ad f, gr. referri non potuit, et tamen id 
ahundaret. Addito que potuit quidem id ad rem supre narratam re- 
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fcrri; sed nihil fuil, cur in allero demum membro poneretur, quasi Ci- 
ccro illud, non alia, Flavium secum qucstum dicere vellct. Quare niilu 
quoque olim magis probabatur et. De confusis facile et (Palimps. de 
R. P. I, 3 et 15 et pro Tullio 10: ed) et id (M in Epp. ad Fam. ih- 
lerdum, ut Pal. de R. P. I, 6 extr. : i7, sicul illut^ al. , cf. Freund. 
Mil. p. 10) cf. Att. XII, 24, 3 (idem M id pro et), IV, 8, b, 4 (con- 
tra), XIII, 32, 3 (ego ex Or. conj. Id, guod, B ex M et, q), XV, 20, 
4 (M id ex^ cd. Faern. et ex pro ei ex)^ Brut. 275 (edd. et pro id), 
Orat. 1, 255 (contra), 202 (ego ex Heus. conj. id ipsum pro et /.), 
Verr. III, 71 (Z. e Lag. 42 recte id quod^ celt. cdd. et q,); Pseudo- 
Brut. I, 11, 2 (ego ex cd. Anton. et Pal. 4 Id mihi^ B ex M male 
et m.), ann. ad Q. F. III, 1, 4; similiter ad (at) et et confusa Att. 
IV, 18, 2. Ego lamen : gr. f id v., dubilans an Cicero scripserit gr, ; 
itaque v,; ex ita enim omisso que anle ue potuit ficri id^ ut Alt. III, 
16 (Ml idque^ 2 itaque)^ I, 9, 1 (M idque^ in margine recle, ut Pall., 
itaque) ^ Q. F. II, 4, 5, ubi M: ic?, Clcero sine dubio Ita (non, ut 
vulgo, Sic), — 13. B. ex Ml: Maiora ista erunt: meae . . pl,; * quae 
sunt nonnulla, Quod Or. m. i. erunt slc explicat: ,,maioribus incom- 
modis ista (tua dicla: o t. i/. et a '0'.), id ita dici non poluit. Scb. 
pro erunt audacius voluit quam, Ego (probante Madvigio) delevi erunt^ 
ut ex sq. fuERVNT aberrando natum; nam ex erunt post TA facere 
FVerunt non licuit, sic enim fuerunt bis positun; nimis langverct. 
Scilicet repetitur idem, quod iam dictum erat: ,,Celera fuerunt in ea- 
dem ep. (in qua de Censorino, ceteris ad me scripsisti) graviora^ quam 
vellem", et repetilur, quo fortius significelur graviter djctorum Quinli 
et parvarum Marci obiurgationum inler sc opposilio. De mendi genere 
cf. 16, ubi M post amicISSIMOS habet acerBISSIMOS pro acer- 
RIMOS^ Fam. II, 4, 1, ubi vulgo certissimum (ante CERTiores)^ ego 
aut cuni Bakio TRItissimum aut cum Or. CREBERRimum^ et M ab- 
errando ad domesticos pro tuarum enim scripsit domesticarum e. Dc- 
inde ego ex quae sunt (quesunt) feci questus sum\ excidit Stus anle 
Sum et ob fuerVNT ex suM faclum est sVNT (ut 16, ubi M perii' 
mescaNT pro pertimescaM), De questus nonnulla cf. sq. ,,Quae ad 
le aliqua cum admonitione aut obi. scripsi^S Madvigius viderat in quae- 
sunt lalere verbum aliquod (cum „obiurg." cognalum), ut requirunt 
(sc. „obiurgationes^^), quod tamen ip^i nou satisfaciebat, et iure quidem, 
Cicero enim ccrte scripsisset requisivi, — Post ego : aliqua cum admon, 
(M: a. mon.^ unde Or. et B: a, cum m., RI a, admon,); incerlissi- 
mum enim est, Ciceronisne sit monitio^ quod uno ^olo loco, Lael. 89, 
ex.mell. cdd. legitur. Abcrrando ab aliquA ad Amon, librarius omisit 
cuma. — 14. Ex Publiceni B. cum Sch. fecit Publicii: fuit potius 
Publicteni^ quod nomen ex Publicius item fil, ut Catienus ex Caiius^ 
Volusienus cx Volusius^ al. — 14. Vulgo: diligeniia vel tecum dedu- 
cas. Miror in vel neminem haesitasse; nam hoc quidcm loco nullo modo 
potest essc = etiam (Madv. § 436, n.). Quid apertius quam ante vel 
excidisse vel (sc. aute decessum tuuni) Romam mittas simileve aliquid, 
quod a vel inciperel? Ego igitur: d. *** vel t. d. — 15. Vulgo: ut 
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Cato^ ad. Ego ante Calo addkli C, postulantibus ipsis^ verbis „ado- 
lescens . . . Cato"; cf. 7, ubi ego ex Or. conj.: C. Virgilius^ quoniam 
neque aule Virgilii facta mcntio est et honorifica eius ibi fit comme- 
moralio (v. Madv. Opp I p. 362, 464, 496, al.) et sequitur in paral- 
lela senlentia „C. Octavius'S — = 16. Vulgo: se res sic kabet, inusitato 
verbofum ordine: Clcero solet scribcre r. sic se h. aut sic se r. h. 
Errari transponendo facile potuit. — 16. Vulgo: se optime ostendunt. 
Quid.esl se o. ost.^i An — se o. gerunfi At Id nec, ut opinor, un- 
quam sic dicltur (faelius Fam. VIII, 15, 2: „Domitli male se efa«/") 
ncc in hunc locum cadit, loquitur enim Clcero de omnium erga se stu- 
dio: primum Pompeii et Caesaris omnia sibi polliceijlium, deinde designa- 
torum magistratuum, ex quibus tribuni pl. amici esse dicunlur, IV prae- 
tores .f^omicissimi el ac. cives", alii (praelores) saltem boni: de consu- 
libus igilur quld dici potuit nisi: se optimOS OStendunt^ o: „specie 
quidcm cerle bdni coque ipso mihi amici sunl^^? qui quidcm quid re 
vera sentirent, postero demum anno Cicero expertus est, cf. 4, 4 alie- 
natio consulum et de Pisone Sestian. 20 — 22. De optimos cf. II, 1, 
3: ^.fOptimum Racilium habemus; v. e. Antistius amicus nobis fore; 
nam Plancus totus noster est". — Deinde vulgo: civeSy Dom, Ego: 
cives D.\ ncc enim />., 'iV., M.^ L, apposilum esl ad pr, am. et ac, c, 
sed contra (,,bie freunbl^flcn $r. l^aten tpir in S)., 9^., SSl., S."), cf. 
Madv. § 227, a. 

Ep. 3. 1. Vulgo: Ego te v, noluerim, Ego: ,^^Ego te v. w."; 
iteratur cnim, quod frater scrlpserat („Vereor, ne tu me v. nolueris"), 
vid. supra. Suis ipse verbls Cicero, ut supra irascerer , , possem^ 
sic h. I. nollem scripsisset. — 2. Vulgo: Quid, quod . . mei, Quid 
filium . . ageretur, Quid vero t. Nec quid sic pro quid quod dicere 
licuit nec quod ex quid quod (bis) audire: per anaphorani dicendum fuit 
aut: „Quid, quod f . .'ag. Quid vero, quod t. (sic L. marg. 1584; 
aul, ut ego malo: Quod f . , ag, Quod v. /., cui rationi non obslal, 
quod sequltur plenius ^^&uid^ quod mal. . . passus*^ quoniam quidem 
quartum illud membrum suum praedicatum (,,me pr. non s. p.^^) hahet, 
haec vero duo suum (desidero) cum prlmo communlcant. Similiter tur- 
hatum in quid^ quod quum multis locis est, tum Pls. 89 et Mur. 77. 
De quod et quid confusls cf. 7 (M quod pro quid), Ego igltur iu 
texlu: f Quid f.,,\f Quid vero, — 4. Ego: acerbius * miserius; 
poluit enim Cicero scribere et, ut cgo raaxime volo, a., Nlkil Mlse- 
rius (sequitur Item pcr anaphoram „minus a., mlnus mls.'^) et a. altt m. 
et, ut vulgo cum R, a, ac m. et a, nec m. et, ut B. ex Buchel. conj., 
a. miseriusve; v. Madv. § 458, c, n. 2. — 5. Vulgo ex M2 („al. 
agi^^)^ I, C): agi posse ^ nec mutavi (cf. 4, 5 „per te a. confici'^)^ 
qula, quod in M. superscrlptum est, ut plura alia (4, 5 velLE = Reg. 
opt., al.), sine dubio ex meliore aliquo cod. desumptum est; sin esset 
ex alicuius coniectura, Ilcebat, puto, scribere agerE (slc Ml, R, i//) tE^ 
etsi vel ipsum agere (sc. te^ cf. Madv. § 401) ferri poterat. — 7. Vidc, 
nc inter quum (cum) et de visc. exciderit tu^ cui conlrariura cst sq. 
ego, — Delnde vulgo: tamen et M. Antonio^ q. tu *., et Caepioni. 
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Ego: /. f el inde A, (sic M), q. tu «., et (el om. MRI) C, suspicatus : 
i, inde (3 : ei „pecunia tuo nomine ex aerario accepta^^j et A. . , et C. ; 
verisimilius enim multo est transpositum esse inde quam INde factum ex 
M, (ut in M superscriptum est). Sin Cicero M. scripsit, excidit aute 
Caepio non solum et^ sed etiam Q, (v. Or. Onom.); cur enim Cicero 
Antonio praenomen praeponeret, Caepioni non item? an frater omisso eo 
scire non potuit, quem Antonium diceret, id est, suos ipse creditores 
ignoravit? De omissis notissimorum liominum praenominibus cf. sqq. 
Crassum — Calidium — Horlensio — Pomponium ■ — Pompeium 
(sed Q. Arrio), 

Bp. 4. 1. B.: amicorum f cautum m. c. fuit, Ego: a. * c, 
m. c. f.'y excidit defuit nec. Cicero „consilium suum non cautum" 
idem ^factum" appellat, quod supra „ imprudcutiae assignari" vult; cf. 
de eadem re Att. tll, 15, 4 „turpissimo cows.7fV et 20, 1 „Si nobis 
animus, si consilium^ si fides eorum^ quihus credidimus, non defuis- 
set*'*'. — 4. Vulgo ex „Faerni libro": luclum et laborem. Ego ex R. 
malui: l. laboremque; in M ante dE excidere que (q.) facillime potuit. 
An fuil: tantum lucTVM, tanTVM l. d.1 

Liber 11. 

Ep. 1. 1. Vulgo: itemque arbitror ceteros. Si ceieros ex arb. 
penderet (a. ad celeros item attinere), scribendum fuit t. a. ad c, Ego : 
I., a. (o: ut a.), c; cf. I, 4, 3, ubi B. ipse recle: S, et^ spero^ C. 
Sexcenties sic interponitur credo^ opinor (3, ubi ego: sust.^ opinor^ m), 
puto^ speroy al. Cf. Em. p. — 3. Vulgo: sententiam: tum. Cicero 
fortasse scripsit: 5., quum (cum); cf. Madv. § 358, n. 1; etsi ium 
eandem haberet sententiam, et cf. Liv. I, 26, 8, al. 

Ep. 3. 2. Vulgo: aderat tum, Miloni animo non amico. Ego: 
a. tum M. a. n. a., ut Miloni proxime ab aderat pendeat, non ab 
amico. Aderat (= advocatus eral^ cf. § 1) in iudicio Crassus Miloni, 
sed animo non amico, quippe qui Clodio ex animo faveret. Sic eodem 
anno etiam pro Sestio dixit, teste Schol. Bob. (o: ipso Asconlo) in argum. 
Seslianae. — Vulgo: res in posterum dilata. Ego inler M et DI 
inserui DleM; nam, apud Ciceronem quidcm, in p. esset in p. tempus: 
diem nec per ellipsin illam, dc qua Madv. § 301, c, n., uec ex A. d. 
VIII {$ 1) audiri potuit. Cf. Em. p. 110. — 3. Vulgo: dixit: quum 
. . ihcr., auditus. Ego, ut iam R. : cf., q. (mbcm; v. Madv. § 358, n. 2, 
Fam. V, 14, 1 „del., quum scribas", al.) .. i. : aud, Tota Catonis 
oratio invectiva „m. silentio s.^^ audita est, non solum „perfidia P. in 
Cic. increpita". — 4. Vulgo: quodam M. Tullio, Accusator Seslii 
Valin. 3 et 41 simpliciter dicilur Albinovanus^ a Schol. autem Bob. 
(iu argum. Sest.) P. Albin. Vide Igiiur, ne h. I. ex antiquissimo illo 
cd. palimps. scribendum potius sit P^ quam illo ex recentiore Mediceo 
M\ uam delere ilf, ut ex ^uo^am repetitum, miuus plucet, ignotioris 
autem hominis aut cognomen aut praeter nomen eliam praenomen po- 
ucndum fuit. ; — 5. B. ex L. conj.: edidit ad adligatos (vulgo: ad 
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aUegaios Cn, L, Vatiam et C, Cornelium. Proliavi uUigatos (sc. ani- 
bilus crimine, o: culpae Seslii affmes, cf. Flacc. 41), colJ. Cluent. 39 
(ul)i Olassen. recle ex mell. cdd. alligatum pro inler allegatos^ ut ei 
interpolalione in delt. est); nam, ut equidem opinor, apud ipsos prae* 
tores etlebant indices, uon apud homines a praetoribus ad se privaiim 
legatos. Sed quid est „a(/ alligatos eckre . . Cornelium^^? L. ad ex- 
pHcat per praeier s. cum: at primum ad sic dicere non Ciceronis esl, 
sed historicorum (Sall., Liv., Tac, Suet.), et quidem in ad hoc (prao- 
terea) tantum; deiade ne praeter quidem aptum esset, sed inier (ut 
ipse L. Cluent. 1. c. scripsit); ad niliil nisi apud esse poterat, id au* 
tem de alligatis esset absurdum. Quare ego: ed. f ad allegatos ^ quum 
suspicer fuisse in arch. cd. ed. adligatos (cf. Tac. A. 11, 40 ederei 
socios^ IV, 45 edere conscios^ al.), in M vero ad ex adlig. esse pe- 
litum, ut Cluenl. 1. c. in delt. aliq. est ad inter alligatum^ ex adli- 
gaium^ superscriplo inier allegaios^ nalum. — In sq. f isia ei quid 
laleat, ne ego quidem invenire polui: cognomen aliquod Cornelii {Be- 
sliam?)^ ut Or. I voluit^ an, ut Or. II, haec fere sentenlia: ITAque 
(sic iam R) rEl sunl facil^ an aliud aliquid. Quod Or. Onojn. hunc 
locum ad notissimum illum trib. pl. C. Cornelium (qui semper sine 
cognomine ullo nominalur) rellulit, sine dubio erravil: fuit, quum ego 
coniicerem: Q. Corn.^ de quo Sestii amico ac fortasse affini cf. Fam. 
V, 6, 1; persaepe enim Q, et C. (G.) confunduntur. — 7. Erravit B, 
quum lolum hanc § post 1 — 6 (XV K. Mart.) scriptam esse significa- 
vil. „Pridie . . eram coenalurus" scriplum esse, non XV K. Mart., sed 
pr. Id. Febr. ex scripsi et eram coen. facile inlelligitur (alioquin Ci- 
cero scripsisset scripseram et coenavi); cetera vero eodem die scrlpta 
declarat ipsum celera^ cf. Fam. I, 2, 4 „Haec scripsi a. d. XVI K. 
Febr. a. I.: eo die s. erat fulurus. Nos . . providebo*'. Scilicet, quum 
pr. Id. non esset, cui epislola darelur, subscriptus is dies est, quo de- 
mum fuit, qui eam ad Iratrem perferret; cf. III, 1, 8, Att. II, 12, 4, 
X, 11, 1, XII, 18, a, 1. Sed vide, ne Cicero ante XV. K. M. ad- 
diderit i>. , quo datae epistolae diem a scriplae die diversam diserte 
siguificaret, cf. Fam. XIV, 1,7 „i> a. d. VI. K. Dec. Dyrrhachio. 
Dyrrachium veni . . scribam^% o: Has litteras anie scripias VI demum 
K. D. dedi D., quo veneram, quod . ." 

Ep. 4. 2. B : ceterum (sic i) confectum Laiiar erat. ''A^tp. (sic 
Mommsen.). Primum incertum esl, ceterum Cicero scripserit (cf. 12, 1) 
an, ut solet et ego malo, ceieroqui (Fam. VI, 19, 1, IX, 10, 4, ubi 
M2 celera qM\ Alt. XII, 3, 1 et 14, 16, ubi Ml cetero qui^ M2 c€- 
iero quam)y XVI, 4, 1, ubi Ml ceteroque^ M2 cetera que^ Or. 83, 
ubi opl. cd. Eins. recte ceteroquin^ Vileb. cetera^ N. D. 1, 60, ubi 
recle ex aliq. cdd. est ceieroqui^ alii cdd. ceiera quoque vel c. quam 

vel cetera; nam qw\ per notam (q) fortasse scriptum, facile, ut Or. I. 
c. in Vit., ita h. i. in M excidit, sicut q. (que) multis aliis locis, prae- 
serlim ante con [KtU ante Kon)^ ante quod haud raro omissum est 
quom, Dein«Le Latiar Cicerone aut quisquam eius aetatis scriptor pro 

'VVeseuberg, ann. crit. 6 
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Lalinae (feriae) diieril, equidem veheraenter dubito; nam perparva Ma- 
crobii solius auctoritate id vocabulum nititur: longe aliud est ,,Latiaris 
luppiier^*' (Cic. , Liv. , Suet. , Lucan.) ; neque vero fuil, cur Cicero fe- 
riarum illarum nomen iterum poneret, qui simpliciter confectae erant 
dicere potuerit; sed ne ila quidem dicere potuit, nam el, ut omniura, 
sic earum feriarum dies omnes fesii erant, non ^^religiosi^^ ^ et addi- 
tum ^^posi Latinas^^ (= post L. confecias) testatur duos illos dies non 
ex (IV) Latinarum diebus fuisse, sed extra eorum nuraerum (duos post 
eas proxime consecutos). Quare sine dubio ii (Man. et L.) recte fece- 
runt, qui in conf erat sentenliam clauserunt, audito „de uostra Tullia 
Crassipedi despondenda ^% de qua eadem re praecedil „de n. TuUia . . 
confecisse''^ (vid. Sch. p. 65). Denique, quod B. ex Mommsenii conj., 
omisso priore erat^ exiiurus in sq. epistolam transtulit (5, 2 „Exitu- 
rus a. d. VIU. Id. Apr. s. Cr. praebui^^), valde id obstat, quod Cicero 
nunquam, ut posteriores (Livius, ceteri), futurum partic. sic apponil: 
scripsisset cerle: ^^Quum ex. essem^ a. d . . pr." vel potius „A. d. VIII. 
Id. Apr., guum essem posiridie ex., sp. Cr. pr."; sed tolura illud de 
cousilio suo exeundi cur iam h. I. Cicero poneret? qui paullo infra (3), 
et quidem aptissime, id ipsum dixerit : ,,videre a. (nocte Pompeium) vo- 
lebam, quod eram postridie Roma exiturus^'. Quae quum ita sint, ego 
in hac ep. scripsi : rel. ; f cetero c. erat Latiar erat exiiurus, 'A(i(p., 
et in ep. 5, 2: iaceniem, A, d, VJII. Si, ut putabat Or., in ,,Erat 
exiturus^^ atidiretur Crassipes (sc. ut per religiosum illud biduum ruri 
esset), nimis nude et abrupte ea verba essent posita. PauIIo aplius 
esset: ,,c. c. e. In Laterium eram exiiurus^*' (cf. 5, 3 et de Laterio 
5, 4), sc. ,,ut ibi per biduum illud commorarer'^ ; nec mirum, si post 
eraT ex eraM factum eraT esset; aptissimum vero esset, ut voluit 
Vaassen., delere Laiiar^ ut antiquum aliquod glossema ad confecium 
supplendum additum (cf. § 1, ubi in arch. male additum cst^ Vaiinius^ 
et 2, ubi filius, I, 2, 14, ubi iragoedi), Restaret Erat exilurus^ quod 
idcm V. deleri voluit ; sed vereor, ne sive in M sive in cd. arch. multa 
(unum folium) inter exiiurus et ^A^it^tp, exciderint, vix enim aptissimus 
est ^transitus (per auiem) ab illis de filia despondenda ad haec de a(iq>. ; 
cf. ann. ad § 3. — 3. B.: darem; sed et haec, Ego, ut vulgo: d, 
Sed et h, ; nam, si ad illud solum „si . . darem^^ pronomen csset rela- 
tum, oportebat esse hoc: uunc de omnibus iis, quae praecedunt, dictum 
est haec. Sed quid sibi vult et (= etiam)? nihil enim praecedit, quod 
Cicero iam scripserit „se et fratrem brevi inter se communicaluros^^ ; 
nam, ut vir quidam doctissimus mihi scripsit, audiri sicui tam multa 
alia^ equidem licere non credo. Nisi igitur inter f cetero . . exiturus (2) 
et l^ftgp. multa exciderunt, in quibus idem de alia aliqua re aliisve re- 
bus scriptum esset, h. I. delendum est e/, ut ex Sei natum (cf. I, 2, 
11, ubi B. recte ex Faerni conj.: Sed ie oro pro Sed ei ie o., et 14, 
ubi M: venissET ET, et 16, ubi M: ardET ET, aL). — 6. Vulgo: 
Sic legibus, Ego ex Id (MRI) /. malui facere lia /. ; nam, ubi Ger- 
manorum fo fere est = alfo (iiaque)^ Latini iia dicere solent, non 
sic; cf. de ita seutentiam aliquam in iis, quae praecedunt, iiivolutam 
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ac latentem anneclente Gael. 55 (ubi ego oiiin infeliciter: non dedit 
pro non dixit)^ Div. II, 21, Or. I, 123, al. De niendo cf. ann. ad 
Fam. II, 16, 3. — Infra B. ex Bucbel. conj.: qui unus est optimus 
h. t, tr\ pl, Ego optiMVs post VNVS addidi; cf. de addito opiimus 
1, 3 et 1, 2, 16, Fam. I, 7, 2, ubi Racilium et fide et animo singu- 
lari = R, unum optimum, Cicero cerle dlxisset non unus^ sed uni- 
cus aul singularis\ vld. lexx. Quod Man. cum ^^unus Ir. pl." confert 
Fara. XV, 6, 1, a nostro loco alienissimum est; ibi onim Caiones est 
= viri, qualis tu, M. Cato, es, unus aulem, ut ex contrariis omnes et 
multi apparet, simplicller = unus solus^ non = singularis (ctnjig iti 
fciner 33cf(!^affenl^eit). — 6. B. eum I: cum populo. Ego ex MR: f a 
popido^ qui etiam nunc malim: ad populum^ adde ad locos in Em. 
p. 50 laudatos bos: III, 2, 1, Fam. XII, 7, 1, Phil. XII, 17 {eadem 
ad populum s, egi), XIV, 32, T. D. III, 51, Fam. IX, 1, 2 («d ie 
sc. esse) = Att. X, 4, 8 (ubi B. e L. conj. sine causa apud pro ad) ; 
d ante p facillime excidit, ut Sest. 120, ubi in cd. arch. fuit „egit 
a p. r.", T. D. V, 65, ubi opt. R: a portas, al. 

Ep. 6. 4. B. ex mea conj. (Em. p. 42) : conscripsi^ eramque in^ 
nisi quod eg6 scripsi: c. Eram in^ qui Furiae crederem in M esse con- 
scripseram ifi (in margine mutatum in diciaveram scripseram in). 
Nunc, quoniam Bailero teste M babet conscripseram que in (in marg. 
correctum in d. scripseramque in) e§o: conscripsi. Eram[que] in. 
Tolum que deiessem, ut non modo a Ciceronis usu abborrens (v. Em. 
p. 43), sed ue aptum quidem, si, unde natum esset, mibi constaret; 
polest tamen aberrando ad sq. die additum esse que (q = d), etsi 
sua etiani sponte librarii interdum que addunt. Ceterum de ^^hanc ^p." 
non solum ad sqq. (4) , sed etiam ad 1 — 3 relato cf. ann. ad 3, 7, 
Atl. IV, 4, 5, a. 

Ep. 6. 1. Vulgo: praesenti sermoni. Miror neminem vidisse 
scribendum praesentiS Sermom\ o : tuo praesentis mecum s,, cf. Lael. 3 ; 
nam praesens sermo Latine nihil esse potest nisi praesentis iemporis 5., 
o: qui nunc habetur {tum babebatur). — 2. Vulgo: illud scilicet^ coe- 
nabis, quum veneris. Ego: i. s. (sc. facies): c. *, q. v. Excidit ante 
cum vel mecum vel potius {v. ]e\i.)apud me {a. nos)^ quod (ut Fam. 
IX, 23) audire minime licet; cf. Att. IV, 12, II, 2, 3, alia multa. Ut 
coenaret (ipse apud se)^ Quintum rogare plus quam ridiculum fuisset. 

Ep. 8. 2. Vulgo: coniecissem^ non . . corrui. Hunc. Ego: c. 
— non , . c. — , h,; sententia enim Ciceronis, verbis „Marium . . 
coni." post parenthesin „non . . corrui" ali6 modo repelitis („hunc . . 
suslul^*), in nolui denique concluditur: „M. . conj., ut . . atting., si 
homo infirmus in v . . quidem invitandus fuisset". Cf. de hunc^ ut dico 
4, 5. — Ibldem vulgo: octophoro Aniciano. Primum Cicero fortasse 
scripsit octaphoro^ ut apud Martialem (VI, 84) ex codd. scribitur; in 
M enim est oltaforo; cf. Graeca illa oKtccTtovg = OTitoinovg^ al. De- 
inde probabilis mihi videtur Schelleri conj.: Aniciana; nam Cicero qui- 
dem Verr. V, 27 plene: ^^lectica octophoro":, h. autem loco, quoniam 

6* 
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prtiecedit leclicam^ vcrisimilius est ocloph. ailieclivum [mtdfpoqog) au- 
dilo leclica esse quam subst. (zo onxiOfpOQOv), — 3. B. : possimus, 
Hah . . f araysira. Marius, Ego: /?. — h , . f araxira (sic cd. Crat.) 
— , M.; sententia enim haec est: Apud Anicium, videbimus, si Marius 
tecum ad me venerit, ut paratum sit domicilium; nam, quum nos ita 
philologi simus, ut . . possimus (quam ph . . f arax.), Marius . . imbe- 
cillior est, quam ut salva valetudiue id facere possit. 

Ep. 10. 2. Vulgo : fuiurum^ eumque^ quasi vero sqq. arte cura 
videi . . fuiurum cohaereant, ut eum sit Appium (eundem, qui „vi- 
det^^), ac non ad novum quiddam per que transeatur, ut eum sit „Gom- 
magenum". Ego: f. Eumque; cf. Fam. XV, 13, 3, R. P. II, 26 (ubi 
ego: iulii. Hominesque) et 27, T. D. II, 62, IV, 13 et 41 (ubi ego: 
ins. Omninoque)^ Partt. Oratt. 27, ubi ego sic distinxi: disir. est. Duo- 
husque^ vulgo : d. e.^ c?., prave cum tota prima divisione („suas . . cora- 
munes") coniuncta secundae („in r. commodis . . in r. a. incommodis'^) 
priore parte, idemque pro commoDIS DlScernitur^ quoniam discernere 
Latine ita non dicitur, scripsi c. cemiiur^ cf. 76, 78, 88, Madv. ad 
Fin. III, 73. — Deinde fortasse post exiorsl excidit el\ in tertio qui- 
dem membro certe eius sequitur, quod ante „quam erai adeptus C. c.'' 
abesse potius poluit. An Cicero scripsit: quod Eius erai^ posiium? 
de siiu enim oppiduli proprie dicendum fuit esi^ uon erai; iiec cum 
Sch. , qui sic distinxit: erai^ />., audire eius licet. — 6. Vulgo per- 
verse: singularis. L . . iungeniur; reliqua; an vero „litt . . iung." sqq. 
verbis ,,rel . . praebebis" est oppositum? Liiierae ad id, quod Quin- 
tus exspectabat (sc. de legatione in Gallia), suut Caesaris (cf. 4 ot 5 
' „misi . . litleras", sc; de le Caesari legando), quas Cicero ait eodera 
fere tempore ad Q. perlatum iri, quo is rure Romam rediret; reliqua 
singulorum dierum^ quae Cicero se pollicetur scripturum, sunt ea, 
quae (in senatu) reliquis m. Februarii diebu» singulis acta crunt, cf. de 
eadem re 9, 2 ^^reliquis (post eum, quo Cicero eam ep. scripsit) die- 
hus . . scribam c. aliquid". Ego igitur sic: sing.; l . . iung. ReL: ita 
recte omnium nuniiis de Caesaris amore erga Cicerones singulari (per 
quidem) opponuntur ipsius Caesaris litterae ad id, quod Q. exspectabat. 

Bp. 12. 1. B.: scrihimus; adgrediemur (vulgo peius etiam: s. A.)^ 
quasi vero, „si bene esset opera posita", Cicero fuerit alia aggressurus: 
certe sic distinguendum fuit: s., a.; sed, quoniam asyndeton h. 1. iusto du- 
rius est, ego ante ADGr, (sic M) addidi Atque (ADQ; q = g). — 2. Vulgo 
ex M2: ei adiung . . et q. non alienandis. Ego, quoniam in Ml, Rl est 
ei a . , ei in q. n. a., scripsi: ei in a, ei in q. n, a.; multo enim veri- 
similius est excidisse in Ml priore loco in quam posteriore esse — 
nescio cur aut unde — additum. Ceterum per se utrumque recte dicitur : 
„mandata alicuius persequi in (bci, iu Segic^ng auf ) re aiiqua facienda" 
et „m. a. p. re a. f. ; cf. 4, 1, ubi forlasse ex bono cod. Land. et I. 
scribendum est: naM IN defendendo. — Deinde B: saepissime et^ 
quasi inspiciam sit fut. ind., cum sq. profitehor per ei copulatum, ac 
non praes. conj., ex ut pendens ac per sed praecedcnli „videam scili- 
cei q. " opposilum. Ego cum Madv. ^ad Fin. V, 3); saep^y et^ vel 
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potius: s.: el (quo magis appareat „Misi . . prof.^*' cura „raax . . curac 
m7" essc iungendum. — 3. B. cx sua conj.: et per se necessariutn. 
Ego nunc: el f pernec.^ incertus, excideritne, ut ego oliui (Em. p. 6) 
conicceram, PERsEIpSVM ante PERnEcesSarlVM (cf. Fara. XIII, 
60, 1, X, 3, 1, al.) an PER sE ^te PERnE (cf. Fara. III, 8, 9) 
an sE inter per et nE. Ne quis mihi obiiciat, PERnec. niraium quid- 
dam de M. Orfio esse videri, conferri volo Fara. XIII, 14, 1; 65, 2; 
69, 1; 12, 1 (= 11, 3), al.; et Orfius qmdera fuit ex Atellano mu- 
uicipio, Ciceroni ^^necessitudine coniunctlSSIMO" (Fara. XIII, 7, 5 et 1). 

Ep. 13. 1. B. ex Or. conj.: incredibiliter me del, Fortassc 
me uon inter tEr et dE excidit, sed supra inter vero et Eius^ cf. 12, 1 
„Ego me . . oblectabam", al. — 2. B. ex MR: Ego v. ardenti qui- 
dem studio^ ac fortasse efficiam^ audilo sive „orania raea studia in c. 
u. conferara" sivc in eaudera sententiara faciam; sed suo iure Sch. ve- 
liementer dubitat, dixeritne Cicero: „a. studio studia in al. conferre"; 
quarc, si ac verum est, post studio excidit contendam (cf. Ofl'. III, 6) 
vel connitar simileve aliquid. Ego tamen in eo acquievi, quod cx 
2 Pall. (de perbono Pal. 4 cf. 2,3). I., C. (o: fortasse c.) vulgo lege- 
Latur: st. hoc f. eff. Rectum est hoc . ., quod (pro id . ., quod vel 
quod) de nolissima re eoque ipso quasi praesenii; ita etiam „ar(/. st. 
elT.'* et „viatoribus, quum properant^ evenit" (= viatores properando 
efficiunt) et ^^properando . . velint" et ,,CMr5M corr. tard." optime 
inter se respondent. J>^ec mirum, si ex hoc (oc) factutn est ac^ quod 
cum hac persaepe, ut 15, 5, confunditur. Sed scripsi: E. v. ard. 
[quidem] st.; quid est enim h. I. quideml-^ ndeinr ex superiore versu 
repetilum; nara ne quodam quidem mihi satisfacit. — Deinde B: velint^ 
sic. Ego , ut vulgo : v. ; sic. Potuit Cicero hreviter scribere : „ effi- 
ciam, quod . . evenit: cursu corrigam t.": nunc, per frequentissimara 
illam epexegesin (de qua cf. Madvig. ad Fin. I, 7) interposito ut . . 
velint^ plenius et explicatius scripsit: „sic (sc. ut viatores) ego, q . . 
diu te (sic ego, ut ie . . exc. cura ind. diu iungatur; B arabigue: d.y 
te) . . exc, c. corr. t.'* — Infra B. ex Or. conj. : quoniam iu scribis 
p. ab eo probari. Ego ex Wi: q. f ui s. . , pr,\ nara ut utrura ex tu 
(quod addi taraen necesse non fuit) natura sit aut ex praecedenti M re- 
petitum (M — VT, m — ut\ I om. t//), an vero fuerit „q., ut s., p . . 
probaiur''^ incertum luihi videtur; de tur (/*) et ri (') confusis cf. T. 
D. V, 32, ubiopt. Reg., Gud. 1, Pith., alii probaRE pro probaTVR. 
— 3. Vulgo: facere: eiiam. Durius, praesertim in parenthesi, hoc asyn- 
dcton esse videtur: excidit, puto, post facerE sive aiquE sive qui. 

Ep. 14. 1. Vulgo: Calamo ei airamenio iemperato, charia 
etiam dentaia. 3Iiror neminem vidisse post calaMO excidisse boNO: 
vcl aequabilitas trium merabrorum postulat, ut calamo quoque suum 
habeat adiectivum; audirc enim iemp. non licet, quid enim esset ^^temp. 
calaraus"? Cf. sqq. „ut, q. calamus in m. m. v., eo sic utar tan- 
quam bono^*". — 2. B: /" utrum voles ul dixerimus ad exp. commo- 
rere, Ego: u. f v. . • comm. De Ciceronis sententia (de qua vid. 
Sch.) Man. vcrura vidit, quura an ante ad addi voluit, et Sch., quum 
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scripsit: utrum huc ADvoles^ ut dixerlS, AN ad exp . . c; nam ex 
iis, quae sequuntur, „Si . . sciscitarere . . re (sc. in qua sciscitaris^ 
quid ego te facere velim) fi. p. quaeris — **, hoc satis intelligitur, 
verbis illis „id est . . . commorere" quasi proposilum fuisse id, dc 
quo ut Marcus ad se, ulrum se mallet facere, fraterne rescrilieret, Oiiiu- 
tus scripserat, non iam, ut Or. pulabat, signlficatam esse Marci senten- 
tiam, quae % 3 demum, postquam § 2 exposuit, qualis proximus annus 
csset futurus (in qua quaestione posita erat Quinti sciscitatio), illis: 
„Quare . . tuorum" significatur, scilicet malle Marcum Quintum apud 
Gaesarem usque ad sq. annum manere, quam ad id eius anni, qui lum 
erat, tempus, quod Q. dixissel, Romam reverti ; cf. Ill, 1, 9 „Quod tibi 
(sc. ut ad hanc ipsam ep., II, 14, Quintus rescripseral) mea permissio 
mansionis tuae grata esl" el 17 „tuam remansionem . . probo". Ex 
illis autem ipsis: Quare cett. apparet in utrum v. ut dix. latere prius 
interrogationis ex id est pendentis raembrum, in ad , . comm. poste- 
rius inesse. Gertum est igitur Ciceronem, sicut et solet et necessc 
fuit, scripsisse ADvoles: cum Scb. addere huc nihil opus est, cf. Att. 
II, 16, 2; 18, 4; 20, 5, al. Ex dixerlS^ AN facile potuit fieri dixe- 
riM VS^ nec iilud negaverim, quaestionem Quinti: „Utrum advolem, ut 
dixi^ an ad . . c?" pendenti oratione licuisse sic reddere: „u. a. , ut 
dixeris^ an . . c.'* (cf. All. XIV, 13, 5, X, 4, 11): ego tamen ex 
dixerlMVS malui facere dixerAS^AN ^ ut exlra pendentem oralionem 
Gicero de suo addiderit ut dixeras; cf. de eadem re 3 „te ad id t. 
venire, quod dixeras (sc. anle discessum tuum)". Kayseri conj. („u. 
adv., ut dixeramus^^) facilKma llla quidem est, scd persona verbi dix, 
prava. — 2. Vulgo : plane aut tranquillum aut certe munitissimum, 
Quid est plane munitlSSIMVMI dicendum certe fuit pL munitum, 
Ego: aut pl. tr. a, c. m.; sic enim recte inter se respondent plane 
(o: omnino, ganj) tr, et certe (o: saltem) mun, De archetypi cd. trans- 
posilionibus cf. Em. p. 37 — 49, I, 1, 38, II, 1, 1, al. Loci illl, ubi 
plane est cum affirmatione respondentis (Freund. B, 2), comicorum sunt 
(Plaut. Truc. II, 7, 57 afdrmatio inest in istuc est — = „hoc, quod 
tu dicis, ita est'* — , non in plane^ quod ibi quoque est = omnino\ 
et tamen a nostro loco, ubi Q. quaerit, cuiusmodi sc. annum exspectet, 
abhorret aiens iWnd plane (ja ganj), quod recte est Ter. Ph. V, 2, 3 
.,^Nonne . . inj.? Planissime^\ — Deinde, ubi B: nec f lahorant^ 
quod mea confcientia copiarufn nostrarum^ quod Caesaris . . iene- 
mus, Haec m^, ut confidam^ faciunt, ego : nec f /. quod mea con- 
fidentia c. n,: quod . . /. , haec (recte haec de duabus confidentiae 
causis: „quod G. gr. t." et ,,quod P. gr. t.") . . fac. Giceronera 
scripsisse non confcientia^ sed confid, (cf. III, 1, 2, ubi M fese pro 
fere^ al.), vel sq. confidam docet. Dixerat Gicero sq. annum se „certe 
munitissiraum^^ (sc. „copiis suis Quintique*') exspectare; quid apertius 
quam eiindem confidentem illam affirmationera per nec . . . faciunt^^ 
addidisse, Quinto non laborandum (o: verendum) esse, ne fraler copiis 
suis nimis confideret, In hanc sententiam conscientia (SctDU^tfcin) c. n. 
parum esset, poterat enim esse = c. infirmitatis uostrae (cf. Liv. VIII, 
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4, 9, ni, 60, 6, Qiiinlil. I, 2, 10) : confid, c. n. autem est = „consc. 
magnarum c. n." Vides iam, cur et „haec . . fac. " artissiroe cum 
„quod . . tenemus^^ sit iungendum et lioc a nec . . cop, n. interpun- 
gendo diiungendum, quocum si Cicero id iungere vellet, non tam am- 
higue (laborandine an non laborandi causa aOerretur) quod scripsisset, 
sed qui aiit certe quoniam, Verum vidit Or., in laborant latere laho- 
randum: in liac enim ep. corruptissima (et quidem maxime, ut opinor, 
propterea quod hic illic evanidae archetypi litterae fuerunt) ex laborandu^ 
pracsertim post declaRANT^ facile potuit fieri laboRANT^ pronun- 
ciando, ut persaepe, d et i. confusis (cf. Fam. IH, 12, 4, ubi M: de- 
cedendi pi-o decedenti^ ann. ad 4, 5, al.); ego tamen puto laborani- 
quod- esse natum ex „Iaborandu de''\ confusis d el q ei ex de facto 
od sive ob praec. quod — quod sive ob sq. quod — quod et addito 
t ob declaranT; cf. Att. XI, 12, 3 „m. m. est nobis laborandum 
(o: verendum) de Africa", Fnm. IX, 3, 1 laborandum est, ne, al. Mihi 
igitur Cicero videtur scripsisse sive: nec est tibi laborandum de mea 
confid." sive: n. t. laborandumst de m, c.\ nam uec est nec tibi fa- 
cile licet h. I. audire. — 3. B. ex MRI: magis f etiam illa etiam 
magni aestumo (Ml magnia estumOy l magna aestimo) me a. i. t, et 
explicationem^ nisi quod, ut ego olim, cum Sch. ex exspEcTationem 
fecit expLIcationem (vid. lexx.). Ego, ut olim (Em. p. 6): m. *** 
I. e, m, aest,^ a, i. t, et expl. , quum suspicarer excidisse pertinere 
vel interesse ad nostram dignitatem (coll. de eadem re 13, 1, III, 8, 
1 et 6, 3, de verbis Fam. X, 3, 4, V, 12, 2, XVI, 1, 1, al.), prius 
illud etiam ex sqq. esse petitum (an in eiiam latet atem ex dignita- 
tem reliquum?), Me ex aestuMO geminando natum (ut supra Ml Si 
Suavit, pro suav,^ % 1 res scribam pro rescribam), Sic recte duae 
causae ponuntur, cur Cicero commorari apud Caesarem fratrem maluerit: 
una, quod Quintum ita dignitati fralrum In posterum communi magis 
consulere putaret, altera, quod ipse ilia quoque (duo) magni aestimaret, 
quae diuturniore fratris apud Caesarem commoratioue adiuvari poterant 
(v. Sch.): d, fratris (de qua cf. 4, 3) et explicationem debitorum. — 
4. B.: triente., coiiione Memmiiy f esi quo cum Domiiio^ hanc Scau- 
rus uniim vincere, M, fl, Ego: ir. Coitione f Memmii (M: memini, 
superscr.: ,,al. Memmi^^) e, q. c, D,: hanc S. u, v,; M, fl. Neque 
enim sola Memmii et Domitii cum consulibus coitione (de qua v. Att. 
IV, 15 — sine dubio eodem die scriptam — , 7), qua pactum erat, „uti 
ambo HS quadringeua (sic ego ex Man. conj. pro quadragena^ quae 
summa iusto minor est) consulibus darent" (Att. IV, 17, 2), fenus tan- 
lum factum erat, sed omnium, qui tum erant, candidatorum ambitu, cf. 
Att. IV, 16, 7 (^^pecwiia omnium dign. exaequat"), quo item loco 
separatum a celeris legitur illud: „Fenus . . bessibus^^ Ex eodem loco 
tantum intellexi, Ciceronem in hanc fere sententiam scripsisse: Coiiione 
MemmiVS IVNCTVS (sc. a coss.) est (vel est coniunctus) cum D. (Att. 
1. c. „CMm Memmio Domiiium consules iunxeruni: qua paciione — 
= ^,coHione^' — , ep. c. non audeo"; cf. IV, 17, 2 „Memmius dir^ 
empta coitione' i. C. pl. refrixeral"): hanc (sc. coitionem) Scaurus 
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(cui Pompeiiis sludcliat, cf. Atr. IV, 15, 7) tmuS vincerc POTEST 
(ut cum altero utro consul iiat); (nam) Messala (quidem, „cui coilio 
consulum et Pompeius oberant'% cf. Alt. 1. c.) flaccei (= languet 
Alt. 1. c). Quo in M ex sq. cum cum quo^ ut fit, confuso uasci po- 

tuit: an in QVO lalet COiunctust Ante VlNcere ex unuS fieri fa- 

cile potuit unuM^ et post vincerE excidere polE (o: potest), — In- 
fra § 4 mire vulgo: constituunt; nec enim, quid tum conslituerent cau- 
didati, sed, quid iam constituissent , Cicero scribere potuit, nec vero 
historico, quod dicitur, praesenti hic inter vera illa praeseniia {redit — 
flaccet — ardet) loci quidquam est. Requirilur necessario perfectum, 
constituerunt, ut ego olim ex mea conj. scripsi (et nunc in R esse vidij, 
sicul supra est fuit — . fuil et infra compromiserunt. Excidit scilicct, 
ut sexcenties, nota er syllabae (*), cf. Em. p. 99, n. , ^rit. SS. til £. 
f. ©acUu^ p. 15 sqq., Atl. X, 11, 5 (ego ex mea conj. accepit pro 
acceperit)^ II, 1, 5 (ubi ego olira, ut nunc B, ex Or. conj. debuerit 
pro debuit)^ IX, 4, 3 (ubi ego ex ed. lens., Ox. Q., ed. Crat. o: cod. 
Cr., ed. L. o: Z: ambulavit pro ambulaverit)^ al. 

Bp. 15. 1. Vulgo: aut etiam a propensis, Ego: a. e. pr.^ 

deleto a, quod ex etiA puto esse natum. Cicero certe scripsisset: „ab 
a. vero atque a pr.", omisso etiam; nec enim illud dicere potuit, opc- 
ram se dare, ut ab alteris utris, ab aequis ^^aut^'' (si non ab aequis) a 
pr. in h. p., amarelur: ne „atque etiam ([ogar) a pr. '* dici potuit, 
quod ita diceretur, quasi difficilius esset a propensis amari quam ab 
aequis. Cum nostro ioco cf. Divin. II, 55 ,,in mullas ac diversas aut 
etiam conlrarias partes", al. 

Liber IH. 

Ep. 1. 4. Vulgo: est, et mutabitur^ et, Ego: est — id (id 
Or. conj.) mutabitur — , et\ sic recte et per parenlhesin inter duo 
illius viae partis („CL passuum^^) vilia id interponitur, quod de priore 
emendando dicitur (non, ul in vulg. scriptura, cum ulroque per et — 
et copulatur) et in „ic? m.** auditur ^^quod pulvis . . inj. est" (non, ut 
in vulg. par est, pulvis). De irf et ei confusis cf. ann. ad I, 2, 10. 
— Infra vulgo oum R: f Veluinus ante s. j. prope munierat. Ego: 
f 'Veluinum (sic c; M, 1 Oxon. , I: vel uinum) a. s. f. probe m, 
Vidit Sch. in velvinum latere Varro\ ut enim praecedit „neque per 
Locustae neque per Varronis (in MRI per sive p inter que sive q. et 
uaR faciliime excidtt, ut Alt. V, 14, 1 Z post que omrsit prae sive p) 
velles d.", ita h. I., eorum quid uterque fecisset, dicendum necessario 
fuit. Ego tamen, quoniam ex uarro lieri veluinum vix ac ue vix qui- 
dera potuit, suspicor in eo siraul latere nomen eius rei, quam V. „a. s. 
f. pr. munierat,^^; nam ante adverhii loco posilum esse, ut ojjieclum 
mun. verbi esset fundum^ non polest, quid esset enhn „fuiidnm mu- 
nire . . non allingere"? Ut opinor, ex uaro uiam aberrando ad praec. 
VEUes et sq. suVM fuNdVm factum est vELuiNVM (cf. ad 3 et 9); 
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de sententia Ciceronis vid. Man. (qni ex superioribus nudieUat ,,eani viae 
parlem'*). Prope mun, qnoniam vix polest esse, quod voluit Man.: 
,,raunitionein viae paene perfecerat^'' ^ ego ex Ern. conj. pro p scripsi 
b\ cr. ann. ad Caelianam p. 28 (R. Ara. 142, ubi Madvip. rectissimc 
conj. : probe novit pro prope no novil) All. X, 4, 3 (M suplebai^ o: 
sublevabat)^ XV, 1, B, 1 (al. arch. pene^ d: bene)^ V, 21, 4 (cgo 
cx L. conj.: Camulue lib.^ o: C. liberto, pro C, ipe^ o: C, ipse)^ al. 
— 9. Vulgo cum R: quin abs te^ Ml, J: qui nos te^ M2: qui non /f?, 
undc ego feci qui non abs te ; racillus enim excidit ab^ quam ex quinAbs 
ractura est quinOs. — 11, Vulgo raale: Alterum esl de C. Marii 
oratione. Quod scribiSy miror^ tibi (B. peiiis etiara: o. ; q. s. m. t.). 
In vulg. distinctione q. scr. plane abundat, et miror post rescribere 
demum Cicero posuisset. Ego: ,,.r^. est (sc. id), de . . or. quod scri- 
bis, Miror. Recte ante quod positum est de . . or.^ ul quod superiori 
de Cl, ad C. litteris oppoiiatnr, cf. ann. ad 4, 6. — [nfra vulgo cx 
C, Land. , 2 Mal., 2 Ambr. , marg. M: quod insliiueram. E}<n (Em. 
p. 44) ex ipso M: f composueram^ quum suspicarer fuisse EXoRsuS 
eram aut ex parte composueram aut compoNERE INsTITueram. 
Quod in margine M ascriplura est, inst. ^ ex codlce aliquo Cratandrini 
simillimo^ non ex ipso Medicei archetypo, desumptum esse videtur. — 
12. B. ex M., Land., i(;, Arabr. 16: Quod ais ../*., id mihi pergra- 
ium p. iucundum. Et ego olira delevissera est (ab R. post iuc. addi- 
lum), nisi h. I. id esset (cf. 16 „Quod scribis . ., id falsura esi^\ alia 
multa); nara in epp. ad Att. .saepius sine est scribitur: Quod . . ., gra- 
itm., cf. Q. F. n, 6, 1, al. NuuC suspicor excidisse polius ERii aule 
pERque (J. erit post iuc. addidit), quara st post imc, qula quod non 
est: ba§, sed, ut 16 : tva^ ba^ betrifft, ba§, ita autera erit (sc. quura fiet) 
multo aptius' est quam est. — 13, Vulgo: Erigonam^ quam , .- sit, 
Et. Ego: E, — q . . sit — , ei: sic recte duo illa, quae Cicero ex- 
cipiebat („Erigoi>am, o: quod de E. tua scribis^^ et ,,{/e eo, qnem . . 
Caesareffl^^) per et copulantur atque ad alterura respondetur lllis verbis : 
quam . . ^7, ad alterum his: „ego vero . . .^^; cf. Att. XIII, 7, 1, ubi 
ego olira, ut nunc B., sic dtstinxi: ^^venisse , . litteras , . surapt. — 
est . . susp. ; sed . . persequi — , et Leniulum , . fecisse d." Cete- 
rura rairum est' neminera vidisse ante PrAEtErii excidisse PAEnE (ut 
Att. I, 13, 2 in Ml ante Principis); cf. de „quod paene praeterii*' 
2, 3, Att. VI, 3, 5 (ubi ad duo illa, 1) de successione provinciae — 
% 1 ^^primum illud . . guberuabit" — et 2) de urbanis rebus — 
$4 — , tertiura eorura, quae Cicero erat scriplurus, laxius per Et 
aimectitor: „El, quod paene praeterii., Bruti . . orania^*.), V, 4, 4 
„Habes ad omnia : etsi paene praeterii chartam t. deesse", Fam. VIII, 
14, 4, al. Sine paene recte est quod pr, Att. XII, 7, ubi Cicero, 
quuro $ 1 scripsisset: ,^omnia., q. A. d., iam in codicillis E. d. scrip- 
sisse", S 2 est : ,,De Balbo et in codicillis scripseram . . tr. , et, quod 
praeterii (o: non paene^ sed totum in cod. illis pr.), D. e. m. " (cf. 
Plaut. Merc. II, 3, 68): nqstro vero loco, quum Cicero scripslt: „In 
ea nihil . . praeter E.*', non (totum), „praeteriit" hoc, quod „de eo, 
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qiiem . . Cacs.^^ scripturus erat (sequitur cnim, quod ad illud de E. a 
fratre sciiplum respondet), sed, ut fit, post intericctam illam parenthc- 
sin ^paene praeteriit" alteram exceptionem. — 14. Vulgo: tectum; 
quod . . fasl,^ id, Ego: /., q , . /*. : id; uara correlatio illa {id tecturo, 
guod) minime apta est. — Deinde vulgo: quoniam ing, e, nosti^ stu- 
dium ego video. Fuitne: „q. tu i. e. n., s. ego v."? — 17. B. ex 
mea conj. (Em. p. 118): a. d. XI. Kal. vicesimo die. Ego nunc 
ex MRI: a. d, XI. KaL f septembr. v, rf. , suspicatus in septemhr. 
lalere septimo et; ut enim omitt.-im' XX (vel XIX) dierum numerum 
per se nimis parvum videri (cf. 13, ubi de eodem itinere est XXXIII 
vel XXXII d., et 25, ubi est XXVII vel XXVI.), Caesar non potcst has 
litteras eodem die (Id est enim ,,vicesira die" ante eum, qui erat „a. 
d. XI. Kal. Oct.^S o: diem XX Sepl.) dedis^e, quo alteras illas, de qui- 
bus Cicero § 25 scribit, quas aliquanto post has esse datas racile in- 
lclligilur. De nota sept, (seplimo) cum sept. (Septembr.) confusa cf. 15, 
ubi M:, Tilius pro 7V. o: Tiberius^ alia multa. — 21. B. : quod^ si 
. . inciderit, m, f. sit: quasi Cicero illud dicat, ^,fd ipsum^ quod scri- 
bat^ m. fcrendum esse, si . . inciderit", ac non hoc: „se nihil f. eius- 
modi scribere, ut m. fer. sit (sc. id in a. n. incidisse), si . . incide- 
rit"; cf. Madv. fir. % 445. Vulgo recte: quod si i, m. f. s, Scilicet 
subiectum verbi f. sit non est quod^ sed totxim illud „si . . inc.^^; cf. 
miror^ si^ alia multa. — 23. Vulgo : eius ; quemadmodum c, quasi — . 
Sed,, quasi Cicero post „recordari de . . rf^" dicere ,,totVM . . ani- 
mVM eius" (sc. rec) pro „de toto . . anlmo e. " potuerit, aut apo- 
siopesis, quae a Quinto intelligi posset, post quasi fuisse ulla possit. 
Kgo, ut Sch.: ^., q, c, quasi *. Sed, Ex ipsis illis .^^totum . . eius^' 
facile intelligitur a negativa structura ^^nikil rec." in affirmativam factum 
transitum esse: quod si ita est, excidit verbum aliquod, ex quo accusa- 
livi llli penderent: Sch. suspicabatur omissum oblitum esse^ sed ei 
verbo Cicero quasi praeponere vix potuit; ego puto fuisse: quaSI 
dedidicISSE . SEd, Rarius hoc verbum et quidom h. I. de eo, qui 
vultum (s., an.) alicuius, quum prius habuisset cognitura, post oblitus 
esset, posltura si quasi particula (Madv. % 444, a, n. 2) quasi leuitum 
cst, non mirura. Inter si et se quam facile exciderit dedidicisse^ patet. 
Quod Sch. q, coniicio post turbet (24) audacius transponere voluit, 
Cicero oblitum Qulntum Anicii vultus, s., an. esse coniicere ex mlra 
fratris ralione agendi potuit, certum afRrmare non potult. — 24. B: 
introierat (sic B ex mea conj. Em. p. 79, vulgo ex M: introierit) et 
hodie. Sed, quoulara „G . . introiERAT^ et „bodie . . afflictus EST" 
copulari per et vix apte potuerunt, ego nunc scripsi: intr,: [et] h, De 
eT ex aT repetito cf. XVI, 4, 3 et 4, al. 

Ep. 2. 2. Vulgo: in urbem ^ hostium plane^ invas. Ita Cicero 
scribere non potuit in banc sententiam: „in u. eorura, qui (ei) plaue 
bostes erant" : scripsisset : in u. p. hostilem i. Latet iu hostium sigui- 
ficatio, non qualis urbs Roma fuerit, sed quemadmodum G. in u. R. 
invaserit, qui subito noctu in eam introierit. Or. 1 conleclt: hostili 
modo pl. : at primura dicendum fuit h. pl. m, ; deinde h. modo Cicero- 
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nls vix est: dicit serael hostilUer (Phil. X, 25), saepius (iit Liv. I, 5) 
hostilem in modum (R.ib. Perd. 24, de Prov. C. 6, Verr. V, 73\ iit 
alibi servilem^ hilarem^ mirum {% 3), incredibilem^ miserandum^ mn- 
iorem in m,, al. (nunqiiam servili . . modo^ Liv. XXXIX, 26 servo- 
rtim modo). Quare ego: in u. f hoslium pl. /., quum suspicarer, anlc 
INVas, qiium facillime excidisset IN ModuM^ ex hosULEm sive er- 
rore (fortasse ad sq. hostium aberrando) sive corrigendo esse factum 
hostiVm; cf. Alt. V, 13, 1, ubi idem M post miralnleM orai^sit in 
moduM., Fam, XVI, 18, 1, ubi inler tameN et IN Modum oxcidit vel 
Mirum vel INcredibilem. — Infra vulgo cx RI: hostium numero. Ego 
ex M: f hosliarum n.; nec enim credibile est ex hostium faclum esse 
hostiARum nec nudum illud hoslium (o: omnlum omnino h., qiiibiis- 
ciim pugnasset) aptum videtur (cf. Man.). Fuit: hostiVM occisoRVM 
(vel h. caesorum), — Deinde B. ex Man. conj.r actus^ quum. Ego 
ex Ml: f atius et q.\ nam certa conj. illa non est, otsi et ex sq. ct 
me antlcipari potuit; sed primmn vide, ne aclus el q. (sic Vict.) ferrl 
possit; cf. Obss. in Sestian. p. 64 de inaequalibus duabiis partibiis per 
et copulatis, in primis Sest. 134, Mur. 52 „His rebus commotus et 
quod . . sciebam"; adde Fam. II, 9, 2 ^^coniemp^ans et qunsi . . lo- 
querer", IV, 6, 1 (= Phil. XI, 17), III, 12, 4, XII, 14, 6, IX, 20, 
3 lente ac r. habita, XI, 11, 1, X, 5, 3, VII, 10, 3, Att. XIV, 13, 2, 
ubi ego ex M: „conf. : res 1) odiosa et 2) aliena n. aet. et 3) incerlo 
exitu belli", ut res . . b, apposilum ad sententiam illam ,,nt . . conf." 
sit, inc. ex, b, vero ablativiis qualitatis (cf. Phil. VIII, 43, II, 101 ; Or. 
male volebat delori p/, B peius 'etiam ex Klotzii conj.: .^^est i. e. belli), 
X, 3, XII, 19, 1, V, 2, 2, XII, 41, 3 amore et victus, VII, 3, 1, 
IV, 13, 1, Phil. V, 10, VIII, 13, III, 30, al.; quare B cerle debuit 
scribere: aclus [., etj quum; sed vide, ne in atiuset lateat agitntus 
vel potiiis exagitalus (de ex et et cf. ann. ad Fam. XIV, 9), nam 
simplex actus a Gicerone ita non ponitur, qiiamobrem ne Klotzii qui- 
dem conj; (actus est et., quum) mihi proJtatur. 

Ep. 3. 1. Ego, ut viilgo: manibus: f sed tun ad perfectum 
iam res rustica Arcani et Laterii. Fortasse fuit: ,,'"•'» ^^ ^ua (vel: 
m., lua) perfecta iam r. r. A. et L." (d: quae aedificatlones aliaque 
opera rustica in A. et in L. fieri voluisti, cf. I § 1, 4 — 6: „IIabes f. 
de rebus rusticis: urbanam expolitionem . ."). De sed (set) pro ei 
post s scripto aiit inter s et t addito et de ad inter a et p (d = p) 
adiecto et de TVM ante lAM jiro TA scrlpto cf., quae M deinceps 
habet: PraetereA Ad en qua et soUicitaT Tangitque., § 3 ill VM Rnle 
IN pro illE, 1, 23 DE SE DE Epistolis pro de ep., Fam. X, 20, 2 
syllaE Filio (E ex F petito) et 3 errareM iD Plance o: errare mi 
P, Sed ferri vix potest: oportebat esse tua autem vel tua vero. An 
fait: „m , tua paene perfecta, lara res rusticas A. et L., praelerea" 
(cf. Man. etSch.)? — 4. Vulgo: summo studio est Paeonii. Dubitare 
licet , potueritne Gicero sic dicere in illam sententiam : studiosissimus 
est discendi a P." (cf. 1, 14) aut in hanc: summo st. docetur a P." 
Lambini tamen conj. {s. s. instituitur P,) quum audacior est, tum Gi- 
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cero ccrfe dixis.set: s s, i. a P,: s\ quid mulandum est, facilius cst 
scribere: summE sftidioSVS est P., cf. Fam. IV, 3, 3 „summe o. 
doclrinarum studiosum fuisse'^ — Infra B: videiur; in quo . . ilin,: 
eodem . . conf. Sed . . ind,; magna, Ego: v., in . . ilineribus — 
eodem . . conf, — , sed\ nam quare iungendum non solum cum ne- 
que . . vid.^ quod consequens est illius: ,,Cicero . . boni", scd etiam 
cum sed iamen . . asseq.^ quod liuius: ,,sed n . . ignoras^S Sed, 
quod maius est, § 4 ego pro paliamur scripsi paiimur, De uno se 
Ciceronem loqtii, non de se ct fratre, ex toto loco facillime intelligitur 
(cf. eliam 1,7); hortari autem se ipsum unum Ciceronem , ut filium 
Quinti patiatur suis itineribus ire, absurdum « est. Atque ex iis, quae 
praecedunt (,,neque impediri . . volo et . . deleciari videtur") apparet 
iam /t/m Ciceronem passum esse illud fierl: quare ne pf//2emt/r quidem 
salis a|)lum esset, recle autcm inler se contraria ponuntur [nunc) pali- 
mur et „si . . eduxerimus, . . inducemus'*'. De mendo (pAlIAMur 
posl quonlAM pro pailMur) cf. 1, 19, ubi B. ex MRl male: forAs 
cenarel (quasi Germani dicant: t)inaug effen pro braufecn c., aut Lalinus 
quisquam: domum esse pro domi ^.), ego, ut vulgo cum ed. Miuut: 
foris c, M aberrando ad cenARei peccavit: foRAs, ut ib. 1 conclnlum^ 
3 5/7 Vla Vlrd., caLibus aLebai, l Vc Vsia, 1 eVM mec VM h. otio- 
sVM, 20 iVRARES pro iuVares post cVRARES, 24 exercITVS 
post redlTVS, al. 

Ep. 4. 1. B ex MRI: qui tum^ illo, De tempore absolutionis 
(sine dubio eodem die, quo haec ep. scripta est, IX Kal. Nov.) diceu- 
dum fuit, nt 3, nunc, non, quasi piuribus ante diebus absolutus esset 
G., ium,, nec tamen opus fuit temporis significatione, nec ium (bamat^) 
cum absoluto perf. (abs. sit,, fr. h?orbcn ift) satis convenit (Cicero dixis- 
sct: a. esi,^ fr. h?urbe). Sch. audacius delevit ium\ ego scripsi: qui f 
tumj illo^ cui magis probabatur lensonii conj. qui iamen^ £., quam mea 
qui nunCf i, De iamen persaepe sic posito, ut sequatur contrarium 
(h. I. illo . . cons, = etsi ille acc. , illud consilium erat = quamvis 
„infans" acc. ,,sordidumque^^ c. esset), non praecedat, cf. illud haud ra- 
rum iamen^ eisi (unde compositum tameisi); tamen (iam eum Hneola) 
autem et tum quam saepe confundantur, notissimum est. De nunc 
non de tempore posito, sed post hypothesin illam (Nisi', . respondis- 
sel) de eo, quod re vera esset factum, cf. ann. ad Fam. XIII, 66, 1. 
De coniunctivo ( ,,causali" ) abs. sii vid. Sch. et Madv, § 366 ; de re- 
spondlSSETj qui . , SIT cf. 3 : Nunc^ quum . . curEM . ., . . con- 
tendEREM. — 2. B. ex M2: Aiuni nonnulli^ ui Sallusiius (Or. ex 
inepla Vict. conj.i A. w., iiem S.). Dicendum fuit aut: A. n., in Hs 
(vel: in quibus) 5., aut, ut ego scripsi: A. n., etiam S,: nam item 
ita demum recte se haberet, si praecederet non nonnvdli^ sed nomeu 
proprium aliquod unum plurave; ut vero minus apte Salluslium exempli 
gralia commemorari faceret^ de quo § 3 dicitur: ,,inquit idem Sall.^^, 
quod idem minus conveniret in eum, qui per f7m^eum „nonnuIIis'^ 
esset comparatus. Ei eiiam., praesertim post AiVnt^ fieri au^m^(sic 
Ml; R: S. autem^ I: quod S.) facile potuit, ex ut vix potuit.^. — 
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3. Vulgo: ^^ Allerulrum^\ i. i. /S. , ^^defendisses, quasl alL ex def. 
penderet, ac non ex fecisses^ quod sive ex ;,faciendum fuissel" sive 
ex „su$cip. fuisse'* auditur, cf. Sch. et Or. l. Ego: . „-<4.''', t. i. S,; 
Y^def» Fortasse tamen post SallustiuS aliquid excidit, ut fecisses: aut 
accusasseS aut, — 6. fi. ex mea conj. (quum pro quam^ Em. p. 6) 
parum intellecta: lusionis; ea re non longius^ quum vellem; ego enim 
sic distinxi: /., ea re non longius q, t;., o: „quum (inbcm, ba) ea re 
n. I. (proficisci quam in Tusc.) v. " ^^Non 1., q. v." nihil esse facile 
intelleclu est: debebat esse: „non tam longe^ q. v.'^ aut ^^brevius, q, 
V. Ern. coniecturam quamquam minus convenire, vix est, qui non ipse 
sentiat; eandeni vero illa Baileri ratio habel sententiam. I, 1, 36 recte 
est: ^^longior fui, quam aut vellem aut . . fore". De quom el quam 
confusis cf. Fam. I, 8, 6, XIII, 76, 1, Att. IH, 24, 1, II, 18, 3 (M: 
quam velim)^ XI, 12, 1, XIV, 17, A, 7 (Ml: quam cum o: quom^' 
ubi fi male ex M2: quadam cum)^ XV, 11, 2 (M: quamquam pro 
quomque)^ al. De ordine verborum cf. 5 („ego, mihi ipsa ista per 
quem agam, u. I^."), 1, 11; 8, 1; 9, 2 et 6, Fam. III, 6, 2, IV, 1, 
2, XI, 27, 1, Alt. IX, 6, 1, al. — Infra scribendum est a, d. JIIL 
ut de eadem re est Att. IV, 16, 12, aut etiam illo loco a, d, III; 
verisimilius lamen excidisse I ante N quam esse additum. 

Ep. 5 et 6. 1. Vulgo: quod esset de rat, dicendi, Mire nemo 
vidit, quam absurde, cur Cicero belle fecisset, quod a se quidem (ipso 
oraiore) sermonem illum removisset, sed ad eos tamen [oratores) ret- 
tulisset, quos ipse vidisset (non ad antiquos homines), haec causa a 
Sallustio afTerretur, quod serroo ille de oraioria arte esset. Ego: qui 
esset d, r, d.: ita rectissime libri illi, quinam sint, accuratius definiun- 
tur. l)e confusis saepissime relativi pronominis formis, ut per com- 
pendia scriplis (v. Freund. ad Milon. p. VIII) sarpius dixi. — 4. Vulgo : 
qui vellet. Hoc quoniam ex angOr pendet, pgo: qui velit: nec mi- 
rum, si librarius post vellem et amaret (quod ex inventum esse sus- 

pensum recte se habet) ex velit f^cit velet. De confusis sexcenties 
velim et vellem cf. ann. ad Sest. p. 48, Att. IV, 4, b, 1, VIH, 12, 
A. extr., V, 4 exlr., XI, 14, 3 et 24, 2, XII, 32, 1; XV, 2 extr., 
X, 2, 2, Fam. VI, 13, 4, ubi M post quid sentiREM pro quid vellm 
scripsit q, velLEM^ Att. IX, 1 extr., ubi M vellim pro velim^ Fam. 
XHI, 66, ubi M nolenr ^ro nolim^ al. — 5. Vulgo: ut facerem^ 
quantum omnes viderent, Quid tandem sibi vult coniunctivus ille vi- 
derenfi Ego: viderunt (sc. me fecisse, o: ut „testis vehemens essem. 
praeterea quiescerem", cf. 9, 1; 4, 3). Scilicet M post faceREm fa- 
cile scripsit videREnt, — 7. B. ex L. conj. : absolvisse te guum. 
Ego, ut vulgo ex MRl: a. q, (vid. Madv. § 401). Te^ si Cicero ad- 
didit, j)otius anle Tragoedias excidit. 

Ep. 7* 1. Vulgo ex MRJ: Romae et maxime Appia. Ego ex 
Ml : R, et m. f et A, Fortasse librarius aberrando ad et m. pro in A, 
(B. conj. ex A.^ quod vix aptum est) scripsit et A.; olfendit enim Appia^ 
o: ab bcn 31. 3}ci, Madv. § 274. Deinde, ubi vulgo ex M2, 2 Pall, Rl 



78 Epistolrte ad Quintum Frfttrem. Liber III. 

est proluvies^ ego ex Ml, Pal. l^i\): f luvies^ quum praeferrem Viclorii 

correcliopcra (post mirA) lenissimam: Aluvies^ quod, apud Ciceronem 
quidem, multo aptius est quara proL 

£p. 8. 2. fi male: quod^ si prol, sii^ mol. feramus, Ego, ut 
vulgo: quod si p. 5., m. /*. (sc. id prolatum esse); cf. ann. ad 1, 21. 
— 6. Vulgo: ei nihil tribuit et omnia Guttae. Ego: ei n. t., o. G.; 
cf. Fam. iV, 13, 4, Viil, 8, 3, IX, 26, 4, XV, 19, 3, XVI, 12, 4, 
Alt. XI, 17, 1, pro Ciuent. 39 (ego ex AB: cogit.j ex)^ Pliil. III, 3, 
Vil, 20, Xli, 17, £m. m. Livian. p. 66. Ctiiasmus liic [ei nihil — 
omnia G,) respuit et^ asyndeton postuiat. ET ex tribulT natum est. 

£p. 9. fi, ut vulgo: consulatus: in quo^ quasi in M2 sic sit; 
sed M hal)et c. et quo superscripto m, o: c. et in quo; pro in enim 
Ii. i. vix quisquam scribere et poluit, omisit autem Ml tn, ut 4 in 
„et in praediis^% sic h. i. post et. Ego ex et in quo feci eius, in 
quo (sc. ab eo adipiscendo) ; durius. eniui audiretur eius (Milouis) , prae- 
sertim contra posito „in noslro^'. Ex EIus^ omissa us syilabae nota ('), 
factum est ET; cf. 7, ubi Bi ei pro et. — Infra B cum Rl: f CCC. 
Ego e\ M: f CCCO. Fuit sine dubio: CCCCCIOOOOO aut saitem: 
CCCCUOOO; nam CCCIJOO , ut L. voluit, vix satis est de „magni- 
ficentissirais ludis appraudis'^ (cf. 8, 6). In eiusmodi numeris per- 
saepe, maxime omiltendo, peccatur. — 3. Vulgo: valebit. Gab. Ego: 
V. ; G. ; nam G . . putatur tertia causa est , cur Messalla ,,sine periculo^^ 
consul fore dicatur. — 4. Vulgo: De mancipiis, quod m. j>. , quod 
nihil esL Ego: De m. quod m. p.^ o: Quod ad id attinet, quod de 
m. m. p. — 6. Vuigo: ne accidat. Ego: ne * a.; excidit enim siue 

dubio in praestantissimo cd. Crat. post nE (quod is servavit) ei idE 
(vel idem ei) aut certe Ei^ in M ne ei ideM post tabellariuM (ut § 1 
Ne ante M, 3 m ante quo et post uno^ A in^ 6 mi post quidem). 
Amlire ei, cui respondet Erigonae tuae^ durius esset. Ceterum in M 
pro ErigoNAE tuae scriptum est ergo nACtus^ opinor, ob praec. 
ACcidat (uude archet. confusis d ei p fecit accipiat)^ ut in arch. quod 
soli pro quoi s. ob praec. quod^ in M § 5 conQVoQVam^ 8, 1 PV- 
TAbainus pro PETEb. ob PVTAremus^ 3 adhibuisseM ante M pro 
adhibuisseT^ 4, ut in c. (o: in archelypo), deLAToris pro dicTAToris 
ob proLATae^ auctVS post HirrVS pro auctOR^ 7, 2 san LIGu- 
rasse pro saMICurasse ob LIGneolum, — 7. Vulgo ex L. conj. : 
si . . non habeam^ deturbem aed. ?^ et recle quidem, si de futuro ae- 
dificandi tempore hoc dici couslaret, de quo Quintus scripsisset: ,,si c. 
b. non habebis, deturbato aed/^ Ego, quoniam in MRi, Oxx. est ha-' 
berem^ scrip.^ii: f haberem^ quum suspicarer Ciceronem scripsisse: ha- 
berem — delurbarem^ quod de praeterito lempore legilimum est (cf. 
Madv. § 350, Q. F. I, 3, 1 ^^o tibi irascerer?, III, 4, 2, al.), si 
Quintus sic scrlpsit: si . . habebas^ deturbares (foHtcfl bu niebcrgcriffcn 
^bcn = deturbasses^ Madv. § 351, b, n. 4). Verisimilius etiam est exci- 
disse notam ar syllabae (cf. Auuot. ad T. D. p. 23 sqq.) , quam pro ha- 
beAm scriptuui sive plene sive per uotam esse: habeREm; etsi Att. 
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U, 17, 2 Ml videREtur pro videlur^ sed post videREntur^ IX, 7, 

B, 3 Ml haheREm pro habeAm^ sed post CaesaRE Moriar . . ca^ 

Ros et anle de hac RE^ et 13, 5 cd. arch. contra suppetAnl pro 

suppeteREnt (cf. Fam. XJl, 14, 4). — 8, Vulgo ex M2: querare, si 

scias. Ego ei MIR: f querere^ si s.\ nam aptius puto scribi posse: 

querere^ si scies, re enim vera, ut Quiutus, quid Felix fecerit, scial, 

Cicero facit sqq, verhis: ,,quas . . obsignavit". — 8. B ex MRIi/;: 

quas e: tabulas se putavit obsignare, f in quibus in unciis firmissi- 

mum tenes vero lapsus est^ per errorem . . servi non obsignavit; 

quas noluit^ eas obsignavit. Ego: quas . . obs.^ in quibus f in u. 

f. teneSj EAS vero — /. est . . servi — non obs.^ q. n , e. o. Sic 

parenthesis illa „1. est . . servi^^ rite iis, quibus debct, est inteiiecla. 

Excidit in archelypo EaS post ES^ cf. ann. ad 6. De vero conlra- 

riam, quae est inter ^^Quas t. se putavit obsignare^^ et eas non obs,, 

relationem gravius significante cf. i, i, 15^ Divin. II^ 20^ Fam. VH, 

32, 2, Q. F. I, 1, 7, Mur. 45, Att. XVI, 16, 9, de R. P. I, 3, Liv. 

XLV, 19, 6, Sall. C. 37, 4 et 58, 16, Madv. Opp. I p. 406 et ad 

Fin. I, 25; de Graecorura 8r] cf. Matth. Gr. 11 p. 1209 ed. II. De 

in quibus ad prius relalivum quas t. relato cf. Fam. II, 18, 3, VI, 8, 

3, Vin, 15, 1, Phil. II. 80, T. D. IV, 17. In in unciis non dubilo 

quin lateat aut ex III unciis (sic iam lunii „cdd.'^, sed sine ex^ quod 

quum necessarium est, tum post s facile excidit; III cum IN sive iii 

cum in, praesertim post in confusum esse non mirum est) aut (ut vo- 

luit Or.) ex teruncio; cf. Att. VII, 2, 3, ubi ego ex M2, o: forla^se 

ex meliore aliquo codice, pro ex f libertu scripsi ex libra et suspi- 

catus sum f tarvacus faclum esse *ex /// unciis (M2: terunciis) po- 

tlus quam ex teruncio; scilicet in antiquissimo aliquo cod., ex quo 

arch. ductus erat, nota lib. (quae alibi est libertus) fuit et aul /// 

unciis aut compendium terunc. vel Illunc. Restat firmissimum^ io 

quo videtur mihi latere vel firmissim VM loc VM vel potius firmissIME 

LOCum: in eo testamento^ quod F. proxime fecerat, Quintus certus 

heres ex teruncio (= ex quadrante Suet. Caes. 83) erat; cf. Alt. 

XIII, 48, 1: ,,Caesar cx uncia (heres B. testamento faclus est); sed 

Lepta ex trienie^ veretur aulem, ne non liceat ienere hereditatem^^. 

De locum ienere cf. Brut. 81, al. (== obtinere l. Fam. III, 9, 2, Phil. 

II, 71, al.). De hulus ep. omissionibus cf. ad § 6. — 9. B. cuni 

Or. ex Man. conj.: mater [Pomponia] non discedit. Ego nunc ex 

MRI, Oxx.: m. f Porcia non d. Potuit quidem fortasse ex glossemale 

Pomponia vel Iranspositis litteris (cf. 7 caNEMlum o: caeMENtum^ 

8 deficilis o: de Felicis) vel prius scripto pomia et superscriplo pon 

ficri porcia non (m == rc)y sed haud ila verisimile est (am foede cor- 

ruplum nomen Pomponiae, quod lihrarius recte scripserat 1, 7 et 19. 

Sine dubio ex porcia non faciendum est in Porcianam (sc. domum) vel 

in P. domum (sc. ex ea domo, quam Quintus cum Ciccronis habebat 

coniunctam, vid. Man.) ; cf. Att. I, 13, 6 Autronianam domum et 6, 1, a , 
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Epistola ft. Ciceronis de petitione Consnlatns ad 

M. Fratrem. 



1. 1. Vulgo: ingenio aut usu h, aut diligeniia^ quasi diL tam 
al) usu (iifleral, ut per aiit ab usu diiungi possit. Ego: f aut dil.; 
sallem euim ex aut faciendum est ac (vcl atg.)^ ut usu ac d, fere sit 
= u. diligenti sive usus diligentia (cf. 21, ubi Erf. recte adq. an, ac 
volimtai^, vulgo a, a, vel v.)\ sed, quoniam interpolationes baec ep. 
baud paucas babet, forlasse aut diligentia ex dil. ad usu ascrtpto iia- 
tum esl; cf. de eadem re 3, 12 „ea, quae (sc. tibi) natura (= inge- 
nium) et studia, quibus semper usus es (= usus)^ largiuntur**, et de 
ingenium et usus et de ing. ct dil. Fam. XIII, 16, 4 valel ingenio^ 
habet usum^ pro Quinctio 1, 1 neque usu satis et ingenio parum 

jtossum et 4 quo minus ingenio possum, subsidio mihi diligentiam 
(= usum % 1) comparaviy al. — 2. Post de omni ingeNIO ego ad- 
didi TFO, quod h. 1. audire non licet. L. tuo post de posuit; sed 
Qam vim non habet, ut ante o. i. ponendum fuerit. 

2. 8. B. : scimus, Optima vero f censorum existimatione in pr, 
Apparet: Opt, v, c, e. cum sqq. iungi non posse: eatenus Gesnerus 
recte sic distinxit: ,^eiectum sc., o. v. c. e." In pr."; sed certe Quin- 
tus vix 0. vero scripsissel, sed et quidem o, Ego: sc. [, o, v, c, e.J ; 
in pr, : ascriptum in margine antiqul alicuius codicis ad ex sen. eiectum 
esse videlur ,,opt. v. c. e.!*^, scilicet ab eo, qui illud censorum iudi* 
clum sic approbare vellet. — PauIIo post B. ex T et edd. vett. : quod^ 
ad t. quos ponexet^ non habebat. At babebat Antouius, quos ad t. 
poneret, duos illos ,,amicos**, sed obscuros homines, „Sabidium et Pan- 
theram^S Vidit L. excidisse alios (sc praeter Sab. et P.), quod Ipse 
post poneret addi volebat. Ego: quum (sic L., sine dubio ex suis 
codd.; Erf. quam o: quom^ ut 17 quod pro quam) alios^ ad t. q. />., 
non haberet (sic Erf.). AlioSy qul Sabidio et Paiitherae opponuntur, 
aptius ante ad t, q. p, pouilur, quam post. In detcriorum cdd. ar- 
chetypo quum pro quom scriptum esset quod (debuit saltem scribi quia)^ 
ex habeB Et factum est habeBAt, — 9. Vulgo : fuit. Nam , , prae- 
feceraty in quibus. Sic quibus perverse relatum esset ad Gcdlis, £go : 
f, — nam , . pr, — , in q,^ ut quibus ad equitibus Bom. referatur. 

3. 10« B. ex Erf., T. , aliis cdd., eild. vett.: laceravit^ vivo 
stanti (cd. Turn. in uno instanti). At vix fieri potuit, ut ,,slanli" 
collum secaretur. Ego: /.^ f v. st, Quintus scripsit aut 1., v, spi- 
rantiq, aut, ut conj. Puteanus, v, spiranii aut /. vivtim (sic Schwarz.; 
L. vivum /.), spiranti, De vivo spirantique cf. pro Quinctio 50 vivo 
videntique^ Sest. 69 vivus fut aiuni) et videns^ Tac. Agr. 12 viva ac 
spirantia, Cic. Milon. 90 et 91 vivo — vivus — spirante — vivi, 
al. Ex spanti iieri stanti facile poluil. Sed in INVNOIN (cd. Turn.) 
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fortasse latet illud ipsum VIVOM {uiu — mwn, om — otn)^ aptis- 
simeque suum utrique verbo adiectivum additum esset {lac. vivum^ spi- 
ranti sec.)^ sicut pro Mil. 1. c. — Infra vulgo: anie i. i. fuertmt 
Quintus, puto, scripsit fueranty relatum ad praeterilum illud tempus, 
discessit^ non fuerunl (getoefen finb), ad praesens tum tempus relatum. 

6, 17. Vulgo ex Erf.: elaborandum est^ ium ut* Ego ium in 
Palermi cdd., T., ed. Bonon. omissum uncis inclusi, delere debui; nara 
per ut tribules . . servi tui enumerari illos, de quibus supra est „ut 
quisque . . domesticus^\ non alios praeler eos per tum (bamt, fets 
ner) adiungi, faciie ex § 16 inteliigitur, ubi de „cognalis, affinibus, 
sodalibus, omnino uecessariis^^ a: de amicis, qui proprie vocantur, iam 
satis diclum est; § 17 per Deinde transitur ad celeros, qui „iate pa- 
lenti in petendo amicorum nomiue^^ continentur, quorum „ut quisque 
est inlimus ac maxime domesticus'''' (o: saepissime „domum venti- 
lat^^), ita maxime „elaborandum est, ut is amet . . cupiat^^: qui qui- 
nam sint, deinde per „ut tr. . . servi l.^^ ita explicatur, ut proximi 
quique postremi posili sint. Perversum illud tum (/»), praesertim post 
Deinde^ ex esT Vt iieri facillime potuit. — 18, B. : aut [ut habeantj 
sperent. Ego ut h. totum delevi, ut in dacJii. q^, ^x aVT HABEANT 
post aVT aberrando repelitum; habere^ quod cd. Turn. pro ut h. 
habuisse traditur, imperitissimo alicui correctori debetur. 

6. 26. Vulgo: nisi aliqua. Fortasse scribendum est ex Palermi 
codd.: nisi si a. aut potius nisi si qui a. (cf. 13, ubi ex Erf., Pal., 
Maur., L. est nisi si qui^ dett. n. qui^ et anii. ad 48) vel nisi qui. 

8. 33. Pro „/am equitum c.^^ scripsi Nam e. c.: neque enim 
in enumerando proceilitur^ sed ipsum illud multo facilius declarat per 
nam addi quasi in praelereundo causam, cur frater, ,,quum . . cupidos 
sui constituerit, in optima spe esse debeat^^ Similiter infra scripsi: 
habeas ^ nam siudia adol. pro h. lam st. a.: dicitur, cur „singulo- 
rum („adolescentuIorum'') amicitiis eas (o: equitum) centurias confir' 
matas habeat''''. Cf. 7, ubi L. recle: N^m P. G . .; explicatur enim, 
cur dictum sit : nemo «i/, qui . _. oportere, 

0. 36. A Vdieris^ quod vulgo ante fucum ponitur (ex cod. Turn. 
et Erf.), fortasse ex Palat. et Mauric. ante AVt senseris est transpo- 
nendum, ubi facillime omissum et fortasse in margine ascriptum aiieno 
loco addi poluit; respondent eninL^inXer se aud. aut sens. et audisse 
aut scire. — 38. Vulgo soloece: affert . ., si . . erunt. Ego: a/fc' 
ret; cf. § 6 ,,multum dign. afferent (ubi Erf. afferrent) . . pl. prod- 
eruni''^ Persaepe confundi feret^ f^^^t f^rrel neque mirum est et 
notissimum: h. quidem I. aberrari ad § 36 poiuit, ubi, .ut de eo, quod 
semper ita fieri dicatur, recte est ^^affert. magnam dignitatem^% cf. § 4 
et 16 et 43 prodest., 7 adiuval. 

11. 43, ubi B: quoad eius f consequi possis^ ego:*"/" q. e. c. p.; 
nam sine dubio non c, p. corruptum est, sed quoad eius, Quintus, 
puto, in hanc senlenliam scripsit: nihil esse^ quod consequi possis; 
fuitne igitur: d.: quid esse^ quod c. />., si . . rogatum? Ben.1 De quid 
esse? (obliquae oralionis = quid est? reclae or.) vid. Madv. § 405. 

WAseuberg, aiui. crit. ^ 
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Ex quid fieri quatl (Erf., Maur., edd. vett.), ande Pal. quoad^ et ex 
esse obscurissimum illud eius potuit alque quod (ut persaepe quom) 
ante COnsequi excidere. An fuit: dicere (= interrogare),* quid sit^ 
quod c. p , , .1 — 46. Ante „-4 VT iuc. neges" excidit A VT benigne 
promttas (yel: poiliceare). Benigne promittit etiara is, qui dicit: „Fa- 
ciam, quod potero^^; ef. 44 et, ubi de hac diiuuclionis parte (quid 
„boni petiloris sit^^) accuratius exponitur, 4T — 49 {^^benigne resptm- 
dere^^) et (in recapitulando) 50 ^^benignum . . existiment'^ et ^^satisfiat 
oratione omnibus'^ 

12. 48. B: us (sic edd. yett.), qtii negent^ quam et, quem (sic 
Turn. — ex suo cod.?) videant ea (sic Ox. T., edd. vett.) causa im- 
peditum: in qua scnptora quid, quaeso, est „^a causa^^? nam idem, 
quod ea raiione^ eo modo (ut explicat Hoffa, qui tamen ea correxit), 
esse neutiquam potest. Ego ex Erf. (de Pal. et Maur. silet Gruteros) 
et ex T. et edd. velt. (nisi quod hi: iis , , ns . . ea c.): f kis^ q. it., 
q. hi^ qui v, ea ex causa t. Quintus scripsil : ei^ si qui neget^ q. si 
quem v. iusta ex c. t. aut, ut L. et Grut. (ex suis codd.?): et, qui 
neget^ q. eij quem v. iusta (iusia etiam Tum. — ex suo cod.?) c. i. 
In numero Quintus cur variaret? Ex eisi (eis) factum esse sive iis sire 
his^ ex si vero At, non mirum, praesertim in ranore illo t5, si qui, 
De si qui (= si quis) ef. 35 et 45. Ob <,^iis^ qui^^ aecommodando 
scriptum est negeNt^ ob his^ qui aberrando At, qui. De „i. ex c.^^ 
cf. R. P. II, 13, al. Ex iusta — quo quid aptius esse polest? — 
fieri potuit ca, si per compendium scriptum fuit tSy aut, ut magis credo, 
aberrando & t ad t videanTa^ „ea ex^' vix potuit. 

13. 50. Vulgo: esse loquantur et exisiiment. Ego: e. et l. 
et e. Discrimen ipsum loquendi et existimandi postulat, ut et gemi- 
netur. Excidit prius ET facillime inter E ti L. 
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Ep. 1. 1. Yulgo: cogitaRamus. Ego: cogitaBamus. Tum, 
quum Cicero haec scripsit, non cogitaveral, sed etiam cogitabat. Genere 
dicendi non epistolari dicendum fuil cogitamus^ non cogiiavimus. Infra, 
ubi vulgo ex J est arbitramur^ ego ex MRq., 1 Ambr.: arbitraba' 
mur; quod si vemra est, ut est, vide, ne etiam ex Rac. scribendum 
sit: Comp. qtd cerii e. videbaniur^ G . . Com.; aptius etiam est hoc: 
yjW comp., qui . . videbantur, G . . C. erant^^ quam iHud: C, qui (<=» qui 
quidem^ cf. Madv. § 364, n. 2) c. e. videantur (sic vulgo ex MJ), 
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G. , . C, (sc. sunt); confusio rormarum illarum noUssima est. — 2. Ego: 
quae tum (ZRJ ; vulgo ex M quum) e, abs, : sane facile eum ac lihenter 
(Sch. ; vulgo om. ac) nunc Caesari (Sigon. conj. ; nunc ceteri MRJ, 
nunciteri Z, nuntiteri margo M) consulem (Sigon. ; consuli MR J, consili 
Zb, concili Zl.) accedere viderim (J. Fr. Gron. conj.; acciderim MRJ, 
acciderint Zh^ acciderunt Z\). Tumo: „noslro (petendi) anno"; sequi- 
lur ex coutrario ^^nunc*'^. Per ac Uhenter aptissime explicatur facile, 
Ex cesari fieri ceteri facile potult, ex consule vel ex cos., praesertim 
post ceterl^ facillime constdl; ex accedere viderim^ non mirum, si libra- 
rius, omisso derevi aberraudo a der ad der^ frequentissima confusione 
fecit acclderim. Eum Caesari consulem accedere (o: G. collegam 
adiungi, addi) idem est, quod supra de eadem re : Thermum fieri cum 
Caesare^ id quod Gicero, quum „suis rationibus maxime conducere^^ 
putaret, fieri facile paii poterat. De viderim (= passus sim) cf. Madv. 
S 350, b. f q. quum e. a. s. f. l. nunc ceteri consuli acciderim R. 
— 8. B: est de mag. Ego (Em. p. 69): ^., de m. 

Bp. 4. 1. B. : scribiSj obieris . . c, nos . • viseriSj A . . tranS' 
egeris^ quasi ob., vis.^ transegeris^ sicut venias^ ex censeo pendeant 
et idem esse possint, quod obeas^ visas^ iransigaSy ac uon hoc dica- 
tnr: „«' veneris ad id tempus, quod scribis, obieris . . tr.''*^ Ego: 
scr.: ob. . . tr. Deinde vulgo: ir. Hoc me. Ego: tr. — hoc me . . 
fuit — . Nos^ ut appareat omnia haec ,,Aoc . . fuit^^ ad illud unum 
Ac. c. iransegeris esse relata. — 3. Vulgo: Libros tuoS conserva. 
Ego: L. t. * c. Excidit, ut pauilo post me (ante meos)^ sic h. 1. 
mihi {mi) aut nohiS {o: noli cuiquam alii nisi mihi vendere), cf. de ea- 
dem re 10, 4; 11, 3 nohis eos („libros tuos'') . . nohis conserva; 
7 „bib]iolhecam nobis conficere*^ 

Ep. 6. 6. Vulgo: hahet, et /e, B. : h.; et te. Ego: habet; f 
et te\ sane enim ridicuium esset cum Terentiae „arlieulorum doloribus^^ 
sic hoc copulare, quod AttJcum diligcbat salutemque ei ascribebat. Gi- 
cero scripsit: h.: ea te {ea addito, quia sequitur et Tulliola) aut h.: 
te (cf. 8, 1 Apud . . volumus • mater . . diligitur; et ex habet repeti 
facile potuit) aut h.: et (fotvol^l) ea te. 

Ep« 8. 2. Vulgo: eius loci et, Eius: cuiusnam? Ego: e. 
^** L Excidit quem {tu) non ignoras vel q. {tu) nosti; cf. de eadera 
re 6, 2 ,,ornamenta /. . ., quae loci sint eius^ quem tu non ignoras^\ 
10, 3 „si quid aliud oUsiov eius locij quem non ignoras^^; nomen 
loci {Academiae) ipse Gicero posuit 4, 3 et 9. 

Ep. 10« 3. Vulgo: si quod aliud olnnov, Ego ex mea conj. 
scripsi (ut iam |3): quid; cf. Em. p. 54 de Att. XV, 4, 3, ubi B. ipse 
ex mea corr. *HQa%XBi,6Blov dliquid^ vulgo: 'H. aliquod, — Deinde pro 
reperies Gicero mihi videtur legitlmo tempore scripsisse reppereris: 
iam enim reperta (cf. 10, 6 parta eruni) csse debebant, quae impo- 
nenda erant; errari iu iis formis quam fadle potuerit, patet. -r 6« 
Vulgo ex Man. conj.: agendum e^/, quod cum intelUgAM (coniunct. 
obliquae orationis) non convenit. Ego ex ZMRJq.: a, f esset. Scri- 
bendum est a, sit aul (extra or. obliquam) intelhgo (pro inielligd) . . 

' 6* 
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a. e$t, Non desunt loci (cf. Em. p. 75), ubi sit et eset confundan- 
tur (h. I. forlasse ob superius interESSE aut ob sq. adESSE); quare 
non dubitavi infra pro soloeco illo (Madv. § 349, n.) ^^velim e., quasi 
. . missus esses^^ ex mea conj. scribere: v, . , m. sis^ quum praesertim 
post S addi eS facillime potuerit. 

Ep. 11. 1. Vulgo : putaRis (sic MRJ, Oxx.) tc/, quod . . putabis. 
Ego primum ex Man. -conj. scripsi puiaBIS; eiusdem enim temporis 
tollES et put. non minus sunt quam sqq. audiES et putaBis^ nec 
vero fuit, cur putaRis et putaBis non eodem tempore ponercntur. 
Deinde, quod maius est, pro pravissima illa distinctione, p. id^ q. (quid 
est enim tanti p. idy quod certe put.t) ego, ut etiam Kielsenius no- 
ster: p. (sc. „te praesentem . . tollere'')^ id quod (o: tanti id esse) 
. . put.^ pro quo etiam dici potuit: id quod . . certe facies. — 
2. Vulgo: Quod . . scriptum erat, me . . esse^ scito, quasi Quod 
pron. rel. sit et m^ . . esse per epexegesim appositum. Ego: Quod 
(Madv. S 398, b, u. 2) . . s. erat me. — Infra vulgo: verum haec 
audies. Ego pro hec scripsi hoc; unum enim solum est illud „nihii 
. . sciri^S non duo. 

£p. 13. 3, ubi B. mecum (Em. p.-75) ex ZMRJ: haec . . causa 
sit (Or. ex q. sint)^ vulgo sic distinguitur: „ne h., neglecta . . impro- 
bis, m. r. p. m. c. s." Ego sic: „ne h. n. . i. m. . . s."; subiectum enim 
illius causa s. non est haec^ sed haec neglecta . . defensa (= ha- 
rum rerum neglectio . . defensio), vid. Madv. § 426 et cf. Liv. II, 3, 
5, ubi fortasse ex Harl. 1, Leid. 2 scribendum est: ,,ne {bona regis) 
non reddita belli causa^ reddita b . . adiumentum esset (vulgo : essent, 
de quo cf. 4, 4 et III, 61, 1), al. 

Ep. 14. 1. B ex MJ, cdd. Mal., Zb: frigebat. Tum . . produ- 
cit. Ego: />., quum . . pr.^ cf. II, 12, 1, Madv. § 358, n. 1.: sic 
aptum est praes. historicum producit. Sin tum verum esset, certe ex 
R scribendum erat produxit. — 3. Vulgo cum L.: quod suspicarentur 
homines ei. Ego ex MRJc: q. f hi (a ii) s. h. ei. Latet in hi aut 
sic aut, ut conj. Govean., hinc. De sic susp.^ ei cf. 5, 2, Madv. 
S 395, n. 6. — Deinde vulgo: locutus est^ ut ita diceret^ se. Ego: 
U e.^ f ut f. c/., se. H. quidem I. Cicero cerle scripslsset: /. e., iVa, ut 
d. se^ et iia et ut inter se Jocum mutasse possuni; sed potius scripsit: 
/. esi^ quum i. J., se: de quum (tnbcm) sic posito cf. 16, 2 propera- 
vit . . iud.^ quum . . diceret^ Fam. V, 14, 1 s. delectare^ quum scri- 
bas^ al. multa, Madv. § 358, n. 2;'quum [cumj ut M fere scribit) et 
ut haud raro confusa sunt. — Tum vulgo ex marg. M, RJ: moveri^ 
utrum Crassum inire . .^ an esse. At, ubi an sic ponitur (Madv. 
% 453, n. 1), numquam praemitlitur uirum^ cf. 3, 2, cett. Ego: 
m., [utrumj Cr. Fuit opinor, in arch., ut est in M, verum^ id quod 
ex mo VERI natum esse potest. Sin in arch. fuit utrum (quod haud 
raro cum uerum confunditur) , excidit, opinor, IncERTVM inter mo- 
vERI et VTrVM (m., incertum^ u.); de incertum sic apposito vid. 
lexx. — 6. Vulgo: Hic iibi rostra C. advolai. At Cicero quidem 
Cerle eiusque aequales semper „ a^, in aliquid advolare'^ dicunt: ex 
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Pllnio XXVIII, 10, 45 laudatur luminibus adv. el ex Val. Fl. IV, 300 
advolat ora viri. Ego post /f6/ addidi In (i). — Infra vulgo: „com> 
perisse omnia^^. Ego: „c/^ o. Griminabantur Giceronem, quod de 
coniuratione a se deprehensa comperiendi verbo usus esset, uon quod 
^^omnia comperisse'* se dixisset; vid. Fam. V, 5, 2, Ac. II, 62. — 
7. Vulgo: Cum Lucceio in graiiam redi. Ego ex Madv. conj., ut 
iam R: redii. Scilicet Gicero, qui (um una cum L. Romae erat, ab* 
sentem Atticum non hortatur, ut cum eo gratiam reconclliet, sed $e 
cum eo ia gr. redisse certiorem facit, additque se propterea petiturienti 
valde Lucceio operam navaturum. Gonferuut vulgo 11, 1; sed sex ante 
annis ea epistola scripta est. Notum est in antiquissimis codd. pro tt 
scribi i (T), ut VII, 3, 10, ubi ego, ut Reinhard. apud Ter., coiimus^ 
vulgo coimus^ IX, 15, 6 (ego, ut vulgo, audiimus^ Ml audimus^ B ex 
M2, RJ audivimus), ann. ad VIII, 14, 3, al. 

Ep. 16. 7. Vulgo: mali^ tanio . . vulnere^ alacris, Ego: m. 
/. . t7., a.; causa enim, cur mali illud sperassent, haec fuit, quod tan- 
tum impositum rei p. vuhius erat. Geterum Gicero, opinor scripslt 
sperarAni (sic RJa) et putaverant, cf. Em, p. 27 — 29. — 9. Vulgo^ 
videretur; ne . . iudicaremur, quasi ne . . iud, nou ex nec diss, . . 
pertim, pendeat (ne bamtt nid^t)) sed primaria quaedam sententia sit 
(s=s orat. recta: ne . -, iudicemur), Ego et Klotz. v., ne, — 12. Ex- 

cidit, opinor, fdceRE posl adversus RE p,y aut pleuius etiam Gicero 
scrlpsit, ut Lamb. : habitarENT^ EVM a, r. p. facere videri^ etsi de 
eum audito cf. II, 1, 8 et 24, 3 qui eum emisisset^ contra (M2, RJ, 
a61: qui e,^ eum c.) rem p, esse facturum. — 18. B: qui magistratum 
simul cum lege Aelia (Ml : insimul cum l, alia) in. , s, e, et Aelia et F, 
Quid est tandem s, CVM lege A. mag. inire? nam, quod vult Man. 
esse = servatis auspiciis ex l, ^. , id vero non sic dicitur, sed, ut 
audacissime cbniecit Gron. : salva l, A. Ego : q. m, simul cum f l, A, 
t., s, e, et A, et F. Gicero sine dubio scripsit : q, m, s. cum IIS Inllt 
(iis 0: Gatone et Domilio), s, e, ei lege A, et F, Omisso iis librarius ab- 
erravit ad sq. et lege A,^ ubi lege iam semel scriptum sive errore inler 
et et Ae (E) sive consulto omisit. — 13. Vulgo ex J, al: nummos in tri- 
bus pronuniiarii, MR, a2, clb: n, in tribu pr, Ego: n. in tribubus pr. 
Pronuntiabant candidati, quid dare vellent, in ipsis singulls tribubus, 
non extra eas; cf. Q. F. II, 14, 4 HS centies c. in praerogativa pro- 
nuniiare (Suet. Gaes. 19 per centurias o: in ben'6. .uml^cr). Excidit 
facile sive bus sive b. inter bu et p, — Posl B ex Z, M2, § fabam 
mimum (Ml, Jq f. minimum). Ego, ut Or. II: f f, m. Sch. coiy.: 
fabulam (sic iam Muret. et „nonn. libri^^ Lamb.) ei m.; ego (post /a- 
buld) malim „f. ac m.^* An Gicero scripsit, ut L. (ex „codd. Mem- 
mianis"): mimum^ ut fabulam sit glossema? — 16. Vulgo: dedi; ad 
, . darem, Vdlde, Ego: d, — ad . , d, — ; t;., quo magis valde 
te vend. cum Antonio , . dedi cohaerere appareret. Sed vide, ne iliud 
ad te , . darem aut post Cincius . . desum^ ubi ex contrario sequi- 
tur: „tu, si uno in loco es f., crebras a n. 1. e.^S sit transponen- 
dum aut, ut voluit Sch., post venditavi. Geteroqui fortasse post valde 
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te excidit et. — 16. VuJgo: Ego iibi aliguid de meis scripiis tniUam: 
id quod esset: „aliquid tibi de m. s. scribam; nam, quum scriptum 
(@(]^rift), vXfacium^ dicium, responsum^ verum substantivum sit, ali- 
quid de m. s, h, \. non potesl esse = aliquod ex m, s, » a. meo^ 
rum scriptorum = aliquid eorum, quae a me scripta sunt: an licet 
dicere: aliqmd m. librorum pro aliquis m. L*t Ne haec quidem sen- 
tenlia est, Giceronem aliquid ex suis scriptis excerptum Attico missu- 
rum: totum aliquem librum a se conscriptum missurus erat; cf. 19, 10. 
Ego scripsi: aliquod. Gf. de de partitivo 20, 5. 

Ep. 17. 1. B. cum L. : sauciumque esse eius an. (Ml, J om. 
esse^ M2 super eius scr. esse, Rj3h, 2 Ambr. om. eius), Excidit Esse 
fortasse non post eius^ sed ante JEius. Atona talia, quale est esse^ 
saepissime sic iuterponi (eius esse an.) nolum omnibus est. — fi ex N: 
declararant: at sic falso audiretur: antequam „inteliigebam . . oflens.^^ 
Bequiritur uecessario declararunt (sc. j905/ superius illud tempus , quum 
„illud a me intelligebatur , . ofl*ens.^^); cf. supra „Magna . . dembn- 
straia (= declarala) est ex 1. tuis^'; etsi etiam declarani^ ut est in 
KJacl, ferri poterat, si litterae t. h. 1. et lilteris tuis % 1 init. de 
pluribus epistolis esset scriptum; sed una sola fuit, cf. 5 Illa pars 
epistolae iuae. Quod ab Orclllo confertur, 19, 11 nuntiarant^ alie- 
num ab h. 1. est ; ibi enim audilur : antequam „Gossinlus . . visus esi'*'. 
— 11. B. ex R.: sunt; sed si in aliud tempus exspectare velis^ cu- 
res^ ut sciam^ cuius scripturae senleutiam (exsp, sc. ut ea tibi scri- 
bam) quam Gorradus esse vult, refellere nihil opus est: scribendum 
certe fuit: „sed, si ad aliud (vel potius sed^ si al.) l. e. m, cuk^i 
(vel voles, curabis)^ ut s." Ego ex Mj3h: 5., sed in a. t, (sc. diflero, 
cf. 20, 3 in congr. n, reservabo). **♦ e. v., c, ut s, Scripsit Gi- 
cero: iempus, Oro te^ ut (vel Tu fac^ ut vel Tu velim^ «/), quando 
te exspectari (Ursin. te quoad e.) ». , c, ut s.^ elsi etiam scribi po- 
tuit q. nos te exspectare {3: ie e.). Gf. II, 6, 2: „Aliud quid? 
Etiam: quando ie proficisci istinc putes^ fac^ ui sciam^', II, 10 
„Quare . , ie . . exspectabo: nunc /ac, ut sciam^ quo die te visiiri 
simus", Fam. XVI, 18, 3 Te quando exspectemus^ fac^ ut sciam; de 
fac^ ut cures cf. Fam. XIV, 24, XVI, 11, 1. De Tm velim . . cures 
cf. Fam. XVI, 21, 8 Tu velim . . eures^ ut valeas. — Deinde B. ex 
Jach: moleste. Ego, ut vulgo, ex GMR, cdd. Mal. : modeste^ minus 
enim „rogare, ut quam primum venias^^ est quam „orare, ut scribas, 
quando te exspectari velis", o: ut brevi (prope diem) venias. 

Ep. 18. 1. B. : amantissimus. f Metellus non homo^ sed ^jlitus 
aique aer et soliiudo onera!^'' Tu a, Ego (ut Ghamford., sed is sine 
est): a. — 

Me tellus! non homo esl^ sed l, a, a, 

Et s. m. — ; 

tu a. 

De Me tellus ^sc. devoret)! cf. Q. F. III, 9, 1, Att. IX, 9, 3 Totb 

fioi xivoL svQsicc ^d^civ (ex Hom. II. d\ 182), Ovid. Her. 3, 63 

,,^Devorer ante, precor, subito telluris hialu", Trist. V, 2, 74. Addit 
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-^ siae dubio Philoctetes apud Accium — causam, cur se telluris liiatu 
decorari oplet, lianc, quod in Lemni litore, ubi a Graecis reliclus erat, 
„non homo est (quem videat et „quicum loquatur^% sed . . mera^^ 
Excidit facillime sive est sive st ante set. — lufra vulgo: Cicerone 
consumitur. Ego: C, * c. Quid est enim ^^antum requietis habeam, 
quantum (sc. requietis) cum uxore consumitur^ ^^Requietem consu- 
mere*^ omnino dici non potest. Excidit temporis aut otii. Ait Gicero 
se tam diu tantum requiescere, quam cum suis vivat. — Vulgo: q, 
animus est praesens: quod si sanum e^t, ego sic explico, ut animus 
(sc. meus) sit = fortitudo (Germanorum SKutl^, cf. infra ,,vires animi 
mei'*),* sq. voiuntas = consitium (@ntfd^lii§) ; sed, opinor, post aniMVS 
excidit iVVS^ ut animus sit = cogitatio^ voluntas = benevolentia 
0: benevoli sermones, consilia, consolationes, vid. % 1. Ceterum, ubi 
B. ex RJ, q, Pall: f tamen v. e, a, e, ipsa medicina efficit; nam 
ego:. t. V» e, a. e. ipsa me deficit; nam, Zb, cdd. Mal., hac (o: cd. 
arch., nam M magnam hic lacunam habet): ipsam medicinam efficit 
nam ; scilicet librarius, quum a med ad icitnam aberrando scripsisset me- 
dicinam^ ipse se correxit scribendo efficit pro eficit. JEst praesens 
(sc. mihi) recte coutrarium habet me deficit. Madvigii coniecturam (in 
Adv.) t. V. iam a. etiam ipsa me medicina def ipsi explicandam relinquo. 
Sp. 10« 1. Aptior mihi videtur interrogativa sententia, „quae 
sint iu re p.^*, quam, ut vulgo est, reJativa, ,,q. sunt in re p.^^ — 

7. Vulgo: rei p. , quod . . arb, Cum hoc. Ego: rei p.: q . . «., 
cum hoc; explicatur enim, cur „non tam interfuerit mea Pompeium 
in eam vol. adduci, ut . . aliud. , quam rei p.^\ addendo se, quod 
improbi quldam dissensionem sibi eum Pompeio fore sperarent, cum eo 
tantum familiaritalem iunxisse, ut non solum uterque tutior, sed etiam 
res p. lirmior esse posset ; cf. de eadem re II, 1, 6. Quare ego etiam 
sic scripsi: ut et (vulgo om. et) u. n. in (Or. et B. ex L. coqj. n. et 
in) s, r, m. et res p. (sic Gron.; vulgo: et ih re p.) f. Excidit eT 
post uT\ aberrando ad priora in repetito pro res scriptum est re. 
Sua ratione uon est = privata re, sed = suo in re p, statu^ quare 
vulgata scriptura pravissime in sua r. et in re p. (utrumque de iis- 
dem, Gicerone et Pompeio, dictum) inler se contraria ponuntur. — 

8. Vulgo ex Lamb. conj.: tamen his (Z t. si eis^ cod. Poggianus, R 
tam^tsi eis^ J tametsi eius^ c tamen si) novis am. Ego ex si eis 
feci istis,, o: iis, de quibus supra tibi scripsi (Madv. § 486): ex his 
fieri si eis non potuit. — 9. Vulgo mire: me esse ad scribendum vides. 
Esset esse aut nunc esse aut esse solerel Ego: me fuisse ad $., sc. 
tum, quum „est illud S. G. . . factum^^ Lambinus sine ulla necessilate 
scripsit me adfuisse scribendo^ cf. Fam. XH, 29, 2 fuit ad scribendum^ 
IX, 15, 4, al. Posl mE quum Fu excidisset, ex isse factum est esse. 

Ep« 20. 1. Vlx aptum est a nobis atque nostris. Melius R, 
a2, c, I (o : fortasse G et Z) a. n. a, a n. ; sed vide, ne Gicero scripse- 
ril a n, atque adeo (ober \)iclmc]^r) a n. ; cf. Gorrad. — 6. Post „hoc 
veliem mediocrius (sc. Metellus facerety^ ego suspicor Giceronem 
scripsisse: cetera (sc. facit) egregie^ non, ut fulgo est: c. (sc. eius 
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vel in eo) egregia (sc. sunt), Slve accommodando ad ceierA sive ob 
sq. A ex e facile fieri a potuit. — 6. Viilgo: De meis scriptis^ misi 
ad te, Ego : De m. (tribus, vid. 19, 10) s, m, ad ie^ ut de sit p»r- 
titivuro (=s ex)^ cf. ann. ad 16, 18. Ceteruro misi h. 1. est de prae- 
lerito iara terapore (^bc gcfanbt) , 19, 10 He tum praesenti (fcnbc). — 
7. Vulgo: Nunc^ ut. Ego: N, ut, Nunc iungendum cum redeam^ 
non cum Paetus . . donavit^ esse quis non videt? 

Liber 11. 

Bp. 1. 2. Vlde, ne Cicero scripserit: legi enim diligenter^ id 
quod non, ut Manutio et Sch. , ita milii in lihenter inesse \idetur: si 
verum est, relaturo lib. est non, ut delmit, ad id, qnod proxime se- 
quitur, ^^horridula . . visa sunt*' (quis enim talin libenter legit?), sed 
ad „erant omata . . videbantur"; sed quamquam ipsum docet Clce- 
ronem non laudem aliquam addere voluisse, sed reprehensionem („liorr. 
aique incompta"). Nec mirum, si, omisso di inter ent et /t, ex g 
faclum est h, — 5. Vulgo: quin etiam^ q. c, rf., quaerii . . dare^t 
negam. Ahhorret ab h. 1., ubi praecedit iocor {o: iocari soleo), quae- 
rit ita positum, ut historicum sit praesens, nec sequitur nego^ sed n^- 
gavi. Ego: f q. e. . . dare-. n., quum dubitarem, utrum Cicero scrip- 
sisset: qui (vel quoi) e . . quaerenti . . d.y n. an q. e . . quaesiii 
, . d.: n, Aii q , . ded. et is {deduceremus FA, deducerem^ is MR) 
quaereret . . d.^ n. Facile quaerit sive ex quaereti sive ex quaesit 
sive ex quaereret (quaerel) nasci potiiit. Celerum qui (vel cui) cui eliam 
(aud^) aptius mihi quam quin e. (ja togar) videtur; gradatio enim vix 
ulla est: additur simpliciler exemplum quoddam iocandi. — Ego intcr 
satis et PRodesse inserui rei p. (R. P.): praecedit § 6 rei p. c. pro' 
dest (cf. I, 19, 7) et num obsum . . rei p.?^ et sequitur § 8 conlra- 
riiiin de Catone fiocet i. rei p. — 9. B. : honesie (Rinkes. conj.), ac 
moleste (Malasp. conj.) tamen dixii, ita ut^ quod qiiam ^andem liahrt 
seutentiam? Recte cod. ai*ch., si raecum, Madvigio, Klolzio sic distin- 
xeris: inhoneste^ ac modeste lamen; dixit ita^ ut^ o: Favonius inho- 
noste ille quidem fecit, quod Nasicam accusavit, sed tamen in eo accu- 
sando raodum habuit (non valde acriter eum accusavit); oratio aulem 
accusatoris eius modi (tam mala) fuit, iit — . Madvigius pro ac voluit (?) 
at; sed Cicero at tamen non ponit nisi post si., si non^ etsi (Madv. 
S 437, c, ad Fin. II, 85): dixissct saltem sed m. t. De ac tamen 
cf. Or. III, 36 discipulos dfssimiles Mer se ac tamen laudandos^ alia 
sexcenta, anu. ad Fam. — 10. Vulgo: laudemus: deinde in dissensio- 
nihus (sic cd. arch. ; R ex inutili Man. conj. discessionihus) soli relin- 
quamurl Ego suspicor Ciceronem scripsisse: /., deinde ne in. d. s. r. 
Man. audacius ex deinde fecil ne. De deinde de futuro tempore po- 
sito (= post^ posthac) cf. Q. F. III, 8, 2 eas., quas ad te deinde lii' 
ieras mittemus, Fam. XIV, 7, 2, Cluenl. 71, Liv. I, 68, 10; 17, 10, 
IV, 44, 15, Ter. Andr. III, 3, 30, al. Asseutirour interdum allis, ne 
nos post iis a nobis dissentientibus soli aliqua In sententla simus. 
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Bp. 2. 1. Iii f cinos SEIOI (Ml) vcl f CINOCeEIOI (M2) 
latet, ut vidit Muretus, avwoastv; cf. (fvfinu^siv, Quod Murc* 
tus praemislt cui nos^ Sch. et B ei nos {ei nos ^stoi RJaclb), audirl 
posse, raihl videtur. — 2. B; Mihi eredes : f lege haec (sic R, Oxx., 
/J: ego ex M hec) doceo mirahilis vir esU Si quid in doceo latet, 
quod ipse Cicero scripserit, puto fuisse: M, r., si leges hnec in otio 
(vel otiosus; Lipsius: lege hoc otio: m. v, e.); cf. 5, 3 inl c^xoA^? 
scribe^ Q. F. ITf, 1, 7 si eum mecum hahuero otiosus, Orat. H, 59, 
de fn otio Off. IIT, 1, Sall. lug. 13, al. Tn M scmper scribitur oCium^ 
quare is 1, 11 m. 1 cum^ m. 2 ocium pro otium. Sed potest etiam, 
ut iam Or. suspicatus est, in doceo [hec d.) latere glossema ad mir. 
vir est ascriptum: />ic^a(rchus) vel hic Z>ic^a(rchus) : quod sl ita 
cst, fuit (cf. Em. p. 117): M. c, sid.: hic v. m. e, vel c, si l. 
haec: m. v. e. Minus mihi probalur Rootii conj.: M. crede^ si l. 
hacCj dices: m. v. e. — 3. Shie dubio pro huc scribcnduin est ad- 
huc^ cui respondent utique pr. Kal. 

Ep. 3. 1. Ego suspicor post caligac eius excidisse. quod Sch. 
(quem vide) aiidiri voluit, purpureac, cui ex aequo respondet cretatae. 
An, ut conj. Mal., b. quoque 1. sciibendum Qallicae., sicut ex Gellio 
nunc vulgo edltur Phil. II, 76 ? — 2. Vulgo : vides enim cetera, Ap- 
paret enim falsum esse; cuius enim rei causa per enim h. I. addilur 
vides ceterat \}l alibi in verbis scriptoris alicuiiis laiidandis inlerrum- 
pcnlis cst nosti cetera^ sic h. 1. abrupta illa demonslalione („etenim 
. . Kal i") addilur v. c. , o: v. ipse c, ut mihi non opus sit plura 
addere. Quarc ego: — v. f e. c, suspicatiis enim ex siiperiore et- 
enim fluxisse. An, ut voluit Corr., enim ex iam natum est? 

Bp. 4. 1. Vulgo: At^ guoniam. Ego: f Aty q. Scribendum 
ccrte fuit cum Lambino: ferreS. SeT^ q.; sed Cicero sine dubio hoc, 
ut solet, simpliciter pcr Atq. vol Ac vel Et ciim pro eo . . ferres co- 
pulavit. — 2. Vulgo ex Jj3h et MR (sed hi: syrpie), aliis Lainb.: 
f Syrpiae (C, nonn. Lamb. Sirpiac, vc. sirpe., Ressar. Syrpae). Gro- 
novius, quod ad sententiam attinet, optime coniecit Scepsii^ sed longiiis 
id a Syrpine abest. Mea hariolatio est Zopyri. Ceterum sq. sed f. 
pntior docere mihi videtur Ciceronem srripsisse non velim., sed vellem. 

Bp. 5. 2. R. ex Mureti coiij.: possum. Vide levitatem meam, 
Sed. Ego: p.: vides (sc. ex eo, quod „auguratu ab istis capi pos- 
sum") /. m. Sed. Z: videte vitam wi., o: v. levitam m. omisso te 
post tn. MR, Oxx., j3h: videte civitatem m. , Jac: videre c m. , ad- 
dito ob f;ilsam diiunctionem ci. Vid&s dici audito „ex iis, quae prae- 
cedunt", vide „ex iis , quae sequuntur" (ut 2i, 3, Fam. II, 10, 1), 
notissimum est. 

Bp. 6. 2. Portasse post improboS scribendum Set pro et. 

Ep. 7. 2. R. ex Man. coiij.: hominem ire. Ego ex arch.: f in 
h. irr- lalet sine dubio aliquid in illo liV, vel VT (ut h. t. cupiebami\ 
rf. 21, 3, III, 11, 2, al.) vel quAM (13, 2 Ml in pro qui) vel, ut 
Knyspr. conj., literAS, SANe h. i. vel, ut Graev. , istlM., vel istuM. 
— 4. Vulgo: Atque haec . . quaerere: mihi videlur scribendum esse 
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hoey ut de una illa quacsUone: ,,iilud quid sil . . Quidnam id est?'^ — 
6. B. ex cdd. Mal: Quintus, Ego: Q. HS; scilicet M: que di^ BJ: 
0» de^ marg. M: Q, CIO,; cf. infra, ubi J dC pro ffS, Priore loco 
BS audire non licel. < — Deiude vulgo ex RJ: XXX. Tereniia, At 
Ml: XXX. a J., M2, qt XXX, at J., in quo lalere milii videtur 
XXX VL T. vel XXXIIL T. 

Ep. 0. 1. B ex Ern. conj.: oportuit^ culpa Catonis. Ego: o., 
f id e. C; nam potesl quidem id {it) e.\ oportuIT natura esse, sed 
cliam ex id facere idq, vel, ut fecit Beutiv., posl oporluiT addere eT 
licet (cf. 6, 2). — Infra B. ex Ern. conj, : qui regna^ qui p. B* prae- 
dia ietrarchis. Ego: qui r., f qui pr. ^, quum dubitarem, utrum 
Cicero scripsisset qui r. , qui tetrarchias, qui pr. (ut ietrarchis sit 
omissum in antiquo aliquo co\|. alterum roembrum, sed in margine 
ascriptum et post ex parte eorruptum) an q. r., q. pr. (ut tetr, sit 
glossema ad qui r. ascriptum, cf. Em. p. 117) an, ut Or. voluit, q. 
r., poptdi R. pr.y t, (ut qui aberrando repetitum sit et p. r. ante pr, 
omissum) an, ut Kl., q. r, quasi pr, t , , — 2« Vulgo: ad t. h. i, 
redaeta sit. Ego ex optimocd. C et Lamb. cd. (d: sine dubio Z): 
ad i, h. f. tralata sit, Redigendi verhuw nisi per durius quoddam 
zeugma in universum ,,popu]um^^ non convenit; sed, quoniam ex ira- 
lata (ieri in M redacla vix potuit, vide, ne fuerit: ad populum ira- 
lata^ sed ad t, h. i, redacia, — 3. B. ex Or. conj.: si ille cogit^ 
ium (c. ianium MRJ, Oxx.) dwni. nos defendere. Cogit — quidnam? 
Tum quidem abuodat, et tan unde ortum est? Ego ex ille cogit ian- 
tum dumt. feci t. ♦ cogitat dumt: nec mirum, si librarius ex tai ante 
dVM fecit / iantVM, Excidit pugnare (cf. 18, 3; 19, 2 et 6; 20, 
2) vel certare (cf. 21, 6) vel dimicare (cf. 14, 1) vel contendere 
(cf. 22, 3), cui respondet nos defendere sc. ^.^cogiiamus^^. — 4. Puto 
fuisse, ut perbonus co<i. Faerni habuit: Audi nunc ad id^ quod quae- 
ris^ o: A, n. me respondentem ad id; cf. XIV, 20, 1 Audi i. ad 
omnes (epistolas tuas), IX, 10, 8 cras scriham plura et ad omnia, 
V, 4, 4 Hahes ad omnia^ lil, 8, 3 Nunc ad ea^ quae scripsisti 
(uN fortasse audi excidit sive ante ad sive inter quidqVAM et NVnc)^ 
Q. F. ill, 6, 7 Hahes ad duas epislolas pr. (ubi M ante d om. ad)^ 
1, 11, ubi ego cum L: Audi nunc ad minusculd (sc. quae sum re- 
scripturus; praecedit Rescripsi epistolae m, = r, ad e, m. ), vulgo: 
A, n. de minusctda (cf. de ad et de confusis Em. p. 74 de Fam. VII^ 
17, 2; XII, 25, 5, al.; accedit h. I. praecedens auDi et sq. DE Clo- 
dii), -^ Infra r., uhi esse . . vdo, f aptius esset quam vulgatum r. 
— ^ ihi e . . V, — , f 

Ep. 12. 1, ubi miratur Gicero esse, qui negent Publium plebeiun) 
factum (a se) esse, ego pro Negent^ cuius coniunctivi ratio nulla est, 
scripsi Negant (sc. ut tu scribis). Cf. § 2 de eadem re ^,Negat se 
. . tulisse^^ Potuit Cicero, ut alibi, sic h. 1. scribere: Itane? negani 
. . essf\? Ceterum a se excidisse ante ese Orellio et Baitero credo: 
ego ollm «nnte facium addi vohieram; cf. sq. „iurabo Cnaeum . . se 
in auspicio fuisse^^ (quum Clodius plebeius fieret) et § 2 de Caesare. — 
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2. Vulgo: Mcinmii^ Meielli, Ego, quoniam in M esl: memmique M,^ 
scripsi M,^ Q. M, — 4. Vulgo: puiaBam, Ego: puiaBam. Extra 
epistolai*e diceudi genus esset: sum daiurus^ ui puio^ non s, d,^ ui puiavi, 

Ep. 14. 1. hoc oiio., si verum est, est abl. absolulo dictum; 
nam temporali abl. Cicero vix ita sine in in hoc verbo usus est; sed 
puto excidisse sive IN post VT sive CVM: sequitur ex contrario 
^yCum optima spe^^ — 2. Vulgo: magnum quid. Enciiticum quid Ci- 
cero, quod meminerim, sic non punit (cf. ann. ad III, 16). Excidit 
fortasse ali aut (inter id et ag) pid, Paullo post omissum sine dubio 
est lihi vel post saiisfleT vel, ut Kayser. voluit, inter saTIs et fleT, 

Ep. 16. 3. Post ingemuerAM suspicor excidisse quum {cVM)\ 
cf. ad I, 14, 1. Cicero sine dubio scripsit Roma discedere^ non R. 
dec, cf. de eadem re 5 § 1. — Infra ego, ut vulgo ante Or. ex MRJ: 
usque ad III. Non,^ quoniam persaepe scrilntur ///. Non.^ o: a, d, 
III. Non., et cf. 8, 2, ubi est a IIII^ non ab a, d. IIII; sed ta- 
men videtur Cicero ipse scripsisse, ut cgo olim et nunc B: u. ad a, 
d. III, N,; cf. Fam. XVI, 9, 1, ubi ego et B. ex M: usque ad a. d, 
VII L K. (vulgo om. arf) et supra ex conj.: m. ad (om. ad M) n. d, 
XVL K.^ coll. Att. II, 9, 4 usque ad pr, K^ 8, 2 a ////. ad pr. 
Non,j al. 

Ep. 16. 4. B: discedere^ ne. Ego, ut Or. II: f d,^ ne; satis- 
fecit enim mihi neque Manutii explicatio ncque Schiizii: in illa saltem 
dicendum fuit iia (/., ne (iia d.., ui ne)^ et iia excidcre facile potuit 
(cf. de fVrt, ne Em. p. 27; sed Siesbye de ne confert Fin. 11, 64), in 
bac: ab hac mea senieniia vel a m. s, (sc. portorium illud non de- 
beri publicanis). Quod Or. coniecit: discuiere^ coll. 24, 4, ut sit =m 
prohibere^ ne illud quidem mihi probatur; quis enim sic dixit: ,,disc., 
f{^*^? Ceterum, nisi Ha aliudve aliquid excidit, veri siraillimum est ab- 
erratum esse ad unde discedere (% 3): haud longe a discedere ab- 
esset discepiare (Freund. I, b), sed vel ila ne oflensioni est. 

Ep. 17. 1. Vulgo ex Herv. conj.: compararent. Di immoriales ! 
Verum. Ego ex MRJ, bh, ac, o: ex arch., Di imm, posui post tran' 
quillo animo scripsique: tr, an.: di imm,! ***, neque. Scilicet ex- 
cidit prima pars eorum, quibus explicatum fuit ir. an,^ cum qua se- 
quentia recte per neque copulata sunt: in Hervagiana scriptura saltem 
dicendum fuit neque iamen tam vel etsi non iam, ' 

Ep. 18. 1. B. ex Bootii (o: ErnO conj.: Atque hic est siafus, 
qui una^ o: Unb cg ifi bicfc Sagc, bic, quae periphrasis (hic est^ 
qui) ab li. I. plane abhorret. Ego: A, hic ^. , f qui una. Cicero 
scripsit A, h, ^., qui nunc esi., una (cf. de eadem re 19, 2 hunc 
staium^ qui nunc est^ 20, 3 .,.,Nunc . . afferaiur^^; NVNc est ante 
VNA excidere facillime potuit ; sq. neque^ ut persaepe, est = sed non 
vel neque tamen) aut, ut voluit Ern., A. h, s, una (ut qui aberrando 
ad sq. qui tenent additum sit) aut, ut Klotz., A. h, 5., qui una . . 
gemitur^ ** neque (ut exciderit neque opera) aut A. hic quidem st, 
una (Klotz. ed. I, sed male: A. h, s. quidem una; cf. 20, 3 ^.^Nunc 
quidem , . a^." — Infra vide ne inler ieneNT et Nullam exciderit 
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omnia (cf. <lc iisdeni viris 22, 6); etsi eliam VII, 12, 3 qui leneni 
elliptice dictum est; sed ibi Gicero ipse explicamlo addit qui poiiuntur^ 
0: SDtad^tl^aber finb; cf. Fam. IX, 6, 3. Audire nos ex mulio superiore 
ienemur vix licet. — 3. Vulgo ex M2, RJacl: neque iamen scit quis- 
quam, Quid hoc est? Estue Germanorum: unb benno<i^ U)er tDet§ eS (sc. 
ob id^ e^ nid^t tl^un njerbc)? Sed vide, ne in eo, quod Ml habet, n. /. 
sii scii q, aliquid laleat, ut n. /. , quid futurum sil^ scii q, (unb bod^ 
ioeig ja Siiemanb tjorl^cr, ioa^ gefd^cl^en njcrbc). Celerum non inscita 
Orellii conj. est: scio^ quid sequar (Sch.: scio., quid agam; debebat 
certe esse faciam). — 4. B. cx MQlleri conj.: vellem ego vel cupe^ 
rem^ coll. X, 16, 1 ; scd ibi primum est: ,,volebam a. vel potius cu- 
piebam ^\ deinde cup, (tom\\6)ti) miuus quiddam est quam vol, (tooQte). 
Kgo ex arch. v. f egove c, quum mihi magis probaretnr correctio ed. 
Minut. (acl): v. ego ei c, Sic, ut fere synouyma, copulari persaepe 
velle et cupere^ v. et qpiare nolissimum est; librarius vero ob VEl- 
lem pro et facile potuit scribere VE, An Cicero scripsit: v. equidem 
ci c, ut ad equidem respondeat sq. ,^sed ita te para, ut . . advoles''? 
cf. 19, 3, al. ; in v, ego euim abundat ego. 

Ep. 19. 1. Vulgo: inienduniur^ ei sexc. sunt^ id quod est: 
^.^Mulia me sollicitant . . et sexcenia (o : p^rmu/^a) sunt"! Cicero certe 
dixissct: Sexcenta me soll, Ego: int, et s. s.^ ut sexc, s. de praeci- 
puis Ciceronis periculis (,,iis, q. m. i. int.^^) dictum sit. Sedi vel sic 
melius erat sive int, : s, s. , sed ( ut ei ex superioribus sit repetitum), 
sive, ut voluit Ern., i.: ea s, 5., sed, — Vulgo: ne irasci possum 
quidem^ o: non modo — quid facerel.^ sed ne i. q. p. ! quamquam 
in eam sententiam rectius erat ne i, q. p.^ ut voluit Man. Ego: ir, 
ne p. q., o: non modo non irascor^ sed ne p. q. irasci: sic recte se- 
quilur: tanium doleo. De transpositionibus archetypi epistolarum ad 
Atticum cf Em. p. 11. — Deiude B: f Cetera in magnis rebus; mi- 
nae., ego: f C, in m. r. m, Si nihil excidit, ego, ut Kayser. , puto 
fuisse: Ceierum in m, r, m.; sed malo scribi: Celera in m, r, ***; 
m., ut exciderlt, quod de ceiera dictum fuerit: cetera sc. praeter id, 
quo ,,nihil mihi molestius est, Statium esse manumissum^^ id quod 
^miriOce doleo^^; quod deest, id eandem fere senteutiam habuisse vi- 
detur, quam sequitur: modice me iangunt^ pro quo ego scripsi m. me 
angunt (supra est*: sollicilani — molestius esi — doleo), cf. 18, 4 ,,I)e 
Statio manumisso et nonnullis aliis rebus angor g.", IV, 18, 2, V, 21, 
4, Q. F. III, 3, 1 (ubi Ml, R sollicitaT Tangilque), Fin. I, 41 (ubi 
arch. ,,aut solliciiare possit auT Tangere^^)., Brut. 331 (ubi ego ex 
Corr. conj.: „hic me dolor angit, haec cura sollicitat'\ areh.: tangii), 
Sollicitudo, cura, dolor non solum tangit (riil^rt, betDCgt, beriil^rt), sed 
angii (beunrul^igt, dngftigt). — 2. Vulgo: quasi , , . reslituii: so- 
loece, opinor, vel si „unus . . rem^^ ut versus scribitur: Cicero sine 
dubio, ut haud raro alibi, accommodato ad suam orationem uei*su scripsit 
aut, ut L., restiiuai aut restiiuerit (de omissa nota er syllabae saepius 
dixi) aut quasi .,u. h.", qui „n. c. restlluit rem". — Vulgo: utor 
via, Ego: f u. v. Fuit aut media u, v, aut u, v. m. ; neque enim 
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Ucet audire media nec. ut Miiller. voluit, recta^ neque vero, ut Man. 
et Graev. putabant, via h. 1. idem esse potest, quod arie (SOletl^obe), 
frustraque Mau. coufert Liv. XXV, 9, 4 via omnes irent ( ,,ber ^eer^ 
fha^e foIgen^O) "^i ^^ >'*^f ^^^ ^^U ^^ sequitur explicandi causa „nea 
deverti queoiquam . . paterentur^S — 3. Vide, ne ex Valer. M. VI, 2 
scribendum sit: „vemet tempus, quum gr. gemas (vulgo: gemes), vid. 
Madv. § 358, u. 4". — 6. B: sed ego hoc non repudio^ in qua 
scriplura sed falsum est, si hoc est^ quod „Caesar me sibi vult esse 
legalnm''; oportebat certe esse aut et aut, ut L. scripsit, sciiicet, 
Scripsit, puto, Ciccro: sed e. hoc (o: „periculum") non refugio; cf. 
de eadem re 18, 3: „Non libet fugere^ aveo pugnare", 22, 3 ,,nobis ea 
conleniio^ quae iinpendet, non fugienda videatur^^, 19, 1 ^niinae Clodii 
contenlionesque . . vel subire eas . . vel declinare . . posse^^; nam 
repudiare periculum non potest, ut Bpotio et Klotzio et sine dubio 
Baitero visum est, sic dici: dicitur recusare (Caes. B. G. VII, 2 et 19, 
B. C. III, 26, al.). — Deinde, opinor, iuter necessE et arcessemus 
excidit iE\ item 20, 2, ubi inter „scribam ad te>^ et „<€ nou commo- 
vebo*^ mirum est si Cicero post arcessam audiri te voluit, ac non, ut 
certe debuit, scribere : arc. ie . . ab Am. non commovebo aut utroque 
loco te omittere. 

Ep. 20. 6. B. et ego ex M: scripseram f et Furio scriplu- 
rum (Crat. s, te F, s,), Potuit Clcero scrlbere, ut RJalb: s, ie Furium 
s. (sc. me^ cf. Madv. §. 401 et ad Fin. V, 31 et adde ad locos ab eo 
collectos Q. F. II, 4, 7, Att. tV, 11, 1 (sc. se o: se et Crassum) et 
17, 3, IX, 18, 3, Sest. 15, p. Sulia 65 (ubi tamen post intercesSORE 
ex SE,, ut est in bono cd. Parc. , potest esse factum FORE^ quia f 
fere est = f), Acad. I, 18, Fam. X, 32 (Asinii PoIIionis), 4, Phil. V, 
39 ifacturum fuisse declaravit = VIII, 2); sed tamen ego putavi ex 
scripserammete faclum esse scripseram et (sic etiam Klotz.) aut fuisse 
s. me te F, facturum (cf. sqq. et 19, in qua de hac re „scripserat", 
5 ,,me Laelium, te Furium faciam'''; aberrando ad SCRIPseram pro 
FACturum scribi potuit SCRIPturum^ de quo erroris genere saepius dlxi) 
aut me tibi ut Furio s. (ut pro m scriptum sit m et aberrando a / ad / 
exciderit iibiu; ^oot. coiij.: s, me ut Furio s,), Infra, ubi vulgo: me 
f. L. et te Att.^ Lamb., opinor, recle om. el, cf. 19, 5. — 6, ubi 
vulgo est: reliquii n. HS. fortasse centiens^ ego: f centies: scilicet 
in anliquo aliquo cod. sine dubio fuil C, o: centum (milia); Scli. ex 
Malaspiuae conj. (quem vide): centum^ Lamb. centum milia. Librarius 
archetypi, ut fit, uotam illam male explicavit. — 6. Miror neminem 
vidisse ante Accepi excidisse Alexandri^ cf. 22, 7 Libros (sc. missos 
mihi a te per Vibium) Alexandri . . . iibi remisi; cur enim priore loco 
nomen scriptoris Cicero omitterel? Sine Aiex. cssent f^ibii libri ct 
ipse Vibius „po€ta ineptus". Deinde inter ineptuS et f ET videlur 
mibi excidisse EST, sine quo Cicero, opinor, dixisset, ut 22, 7: ,,ac- 
cepi, poetae inepti, sed (tamen) qui sciat nonnihil et sit non inutilis'^ 
Scilicet ego scripsi: ineptus^ f ei (sic vc, MRJa) tamen scit nihil^ sed 
(sic MRJac) e. n. i, Fuit: i. , sed (vel ei) t, s. nonnihil et e. n. i. 
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aut, ul vulgo, f., nec (sic iam Crat.) t. s. nihil et (sic Man. conj.) e. 
' n, f.; sed verisimilius multo est et post s factum ex sed esse quam 
e\ nec^ et, quam saepe non ante nihil exciderit, nemo nescit. 

£p. 21. 6. B. ex audacissima Manulii eademque pravissima conj. : 
nos aut cum summa gloria aut certe sine molestia discessuros. Sci- 
licet Man. discessuros falso sic explicabat, quasi esset = ex Clodiano 
negotio exituros sive Cl, negotio perfuncturos ; sed simpliciter est = 
Roma atque a Glodianis „mlnis contentionibusque^^ (19, 1) disc. Egro 
ex MRJac, uno verbo mutato: nos aui certaturos (cd. arch. certe) c. 
s. g. aut eiiam s. m. d.; cf. de eadem re 19, 1 ,,vel subire eas 
(„minas contentionesque^^^ o: certare) summa cum dignitate vel (sc. 
legatioue aliqua, cf. 18, 3) declinare (o: discedere) nulla cum mole- 
stia posse", 18, 3, 19, 3, 20, 2, 22, 3. Omisso fadle TTroS anle 
Cf^m S. librarius ex ceria fecit certe. De aut etiam (cUcr og, obcr 
aud^, fere = aut certe) vid. lexx.; de certare cf. ann. ad 9, 3. 

£p. 22. 1. B. ex Bosii conj.r mansisses! mansisses profecto 
(L.: w., ui m. p.). Ego ex arch.: m. ** p. Excidit sive et man- 
sisses sive et fecisses; necessario enim talia, ut a nobis, sic a Latinis 
copiilantur, uou sine copula aliqua ponuntur. — Infra ego, ut prius est 
„quid esset faclurus^\ ita scripsi id facturus (vulgo: act.)i variandi 
causa nulla fi]dt, nec rara illa confusio est. Deinde vulgo omnes: con- 
vertit se in nos^ nobis autem ipsis tum vim, tum iudidum minaiur: 
quasi vero Cicero sic nos prius de optimaiibus^ deinde nobis autfm 
ipsis de se ipso dicere potuerit. Ego: in bonos; excidit bO ante nO. 
— 2. Vulgo omnes: referebai. Ego: deferebai; „testis" enim est 
defcrre^ non referre., vid. lexx. et cf. 24, 2. Referre Ciceroitis ae- 
tate non simpliciter fuit nuniiare^ narrare, sed renuniiare. — 8. B. 
ex Bentiv. conj.: qui utuniur [opera^^. Ego: q. u, f opera; excidit 
enim veri similius nostRA post opeRA^ quam quisquam de suoiiddidil 
opera^ et Cicero, opinor, saltem scripsisset qui ea ui. : iteravit opera 
nosira^ quia praecedit non simpliciter in illa o. n., sed ^^in causis at' 
que in i. o. n. summa ind.^^, cf. Fam. I, 5, a, 3, ubi B. ex Mau. 
conj.: aut eripiatur [causa regia^ nobis aut deseratur^ ego uncos 
delevi, quia eripiatur n, — deseraiur recte de „causa regia^' tanlum 
dictum est, non de toto illo „De Alexandrina re causa^ue r.^^ 

Bp. 24. 2. Vulgo: Veitius ille^ ille nosier index. Ego: F., 
t. n. i. ; cur enim Cicero sic cum emphasi geminaret illet Cf. I^ 16, 5, 
ubi vulgo: Calvum^ ex N. illum^ illum^ ego cx RJaci/;: C. ex N.^ t'., 
Em. p. 103 de Fam. VIII, 8, 1, ubi vulgo: C. Sempr. Rufum^ Ru- 
fum^ ego: C. S. i?., B: C. S. R, [, i?.], al. — lufra B. ex Vict. conj., 
ut iam h.: itaque insinuatus (Ml, al : t. in sinu aui^ ^'^Pf a2, c: 
in sinu atque), Ego: itaquE SE insinuauli (sic etiam Or. II, sed 
sine se); cf. ann. ad Fam. IV, 13, 6. — Infra sine dubio^ ut Brutus 
et Lentulus accuratius, quinam essent, definiti sunt, sic ante Paullus 
suspicor excidisse L. — 3. Vulgo: dixerat ad. consilium^ ui . , ador,^ 
in eo pr. P. fuisse, Ego: f^ui,,,f, L. in marg. 1584, fortasse 
ex Z, anle VT recle addidit FVisse^ nisi Cicero, ul Ern. conj., scripsit: 
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c^ ut . . ad,^ in eoque ../*., aiidito fuisse in priore membro cons, 
, . ad, ex altero in eoque p. . . /*., quod tamen ipsiiro b. 1. durius 
erat, cur enim non in priore membro poneret? quippe recta oralione di« 
cendum fuit: ,,Cons. fuii^ ut . . ad.^ in eoque (vel ad.^ in eo) prin- 
ceps PauUus, Aii fuisse in margine ad prius raembrum ascriplum male 
in altero positum est? An est anacolutbon, y\\ quidem excusandum, 
pro: in ad, consilio^ ui . . ad.y pr, P, fuisset — 8. Ego ante Lu- 
eullum addidi X.; sequitur enim ,,(7. Fannium^^ et ,,Z. Domitiam^^, et 
Loeiiis a Marco fratre neeessario distingueudu» fuit. — Infra, opinor, 
post suhscripserai excidit eii asyndeton paullo durius est. — 4« Vulgo 
ex Rael: ea^ quatn quoiidie. Ego ex Ml: f ea^ inquam q, (J eam 
quam^ M in marg.: ,^al. eam quam), Latet sine dubio in JN sub- 
stantivum aliquod a<l superius caedem respondens, ut Vls (o: caedes 
ex instdiis per sicarios). Hoc omisso et ex caedem audlto videtur certe 
scribendum fuisse: modo^ caedem (o: c. apertam per Gaesaris milites) 
quam ^, or. (vel quam modo c* ^, or.) . . d,; ea^ quam q. — 
5. B ex Graevii conj.; hmesiissimeque dignitaiem nostrcm ei magna 
cura tnemur. Ego ex arch.: f kon, ei d. n. m. c. ^. , quani multo 
anteponerem Graeviduae transpositioni (in qna eliam ei abuudat) hanc 
meam conj.: honestatemque ei d, n, m. c. i,; ef. de fierc synonymis 
non, et dign. Fam. IV, 6, 2, Alt. VII, 11, 1, Phil. VII, 5, 14, Mur. 
87 (Atl. II, 19, 1 dignitatis . , tw xaAo5), al. OmissoaJ post Ho- 
nesT ex honestimque factum est honesiissimeque, 

Liber IH. 

Ep. 1. Vulgo omnes soloece: iniellexi . . consequARE , . eS' 
semus . , esset . , uieremur , , esset . . possemus, Ego: conse- 
quERERE (cf. Fam. I, 6. a. 1). Omisso re ante re (ut Fam. V, 7, 
3 M verere o: vererere) ex consequere factum est consequare^ nisl 
aberratum est ad inferius consequare. 

Ep. 8. Vulgo: sed eo si ven,^ quasi vero contraria ulla ratio 
intercedat inter ie oro^ ui V, s, venias et eo si . . faciuruml Ego 
ex sed feci scilicet [sc,)-. explicatur, cur Gicero iliud orel; de mendo 
cf. Em. p. 98 (de Alt. XIII, 33, 4 et XIV, 10, 3), Q. F. III, 1, 17 
(ubi ego cum L.: Scilicet^ quo^ vulgo: Sedj quo), Em. T. Disp. L 
p. 3 (de I, 62 et II, 16, cum quo loco cf. Catil. IV, 8 et 10), Obss. 
in Sest. p. 59. Geterum Cicero etlam potuit scribere, ut voluil Kay- 
ser: meum: eo si v., ut sed ex Sed te oro sit repetitum; sed illud 
verisimilius est. 

Ep. 4. Vulgo: Sed haec coram, Ego: hoc^ ut de uno illo 
y,Me . . valuisti". 

Ep.» 6. B ex MRjS, Ambr. 16, plerisque cdd. Mal, c: ut^ q. me 
i. s. cr., ut eodem. Iteramli ui causa quoniam h. quidem I. nulla fuit, 
ego : f ut e, Scripsit Cicero aut tu e, (sequitur „e^o enim idem sum^^j 
aut, ut nonnulli cdd. Mal., Jal., eodem sine ui. 
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Ep. 6. Vulgo: Dala XIIlL KaL Quoniam fieri uon poj^it, ul 
Cicero uno atque eodem die et Tarenli et Brundusii (vid. 7, 1 et 
Fam. XIV, 4, 2 el 3) esset, ego scripsi: i>. f XIIll K, Fuit XIIL 
aut XIL (h VHI). 

Ep. 7. 3. Vulgo: nec quo (MlRJi^ om. quO aiUe mO) modo 
(M2, P nec ubi) visurus nec ' ubi dimissurus sim, Quo loco Cicero 
fralrera esset dimissurus, quaerere quid attinuit? de modo^ ut videndi, 
ita dimittendi agi satis intelligitur ex 9, 1 et Q. F. 1, 3, 4. Cicero 
igitur scripsit nec VT (unde Ja, Ambr. 17 : nec c VI) vel, ut Or. conj., 
n. uii aut nec q VI (Sch.) aut nec quo, Ob praecedens „m6i eum visuri 
essemus*^, ut M2 in altero membro scripsit: nec ubi visurus^ ita cd. 
arch. in iiltero: nec uhi dim. — Vulgo: Brundisii (M: Brundisi), 
Ego, ut j3t/;: Brundisio (h. Brundisium), Cf. ann. ad Fam. 

Bp. 8. 1. B. ex MRJacI/3h: Proficiscens, Ego: Brundisio 
(b. Brundusii) pr. Necessario additus est locus, unde Cicero proficisce- 
batur, quum hanc ep. scripsit. Facile excidit br. ante pr. — 2. Vulgo : 
venio ab illo reiecius, ut f7/o sit Q. Cicerone; sed primum debebat 
saltem esse ab eo^ praecedit enim de eodem eum^ deinde Phaeton ab 
eo, quem „non vidit^S ^ci^ci ^^^ potuit. Ego ex Madvigii conj., quam 
perbonus c<l. Faerni (F) confirmat: ab Ilio; vid. Malesp. — 4. Vulj^o: 
Thessalonicae. Ego, ut Or. II maluit: Thessalonica, Item 9, 3 et 
10, 3 et 12, 3 et 14, 2 el 20, 2. 

Ep. 13. 1. B. ex Z, vc, MJ^h: causae meae^ voluniaii meo- 
rum. Asyndeton h. 1. minime aptum est. Vulgo ante B. ejf Ra ede- 
batur: c. m. ac v. m: ego inter meAe et Vol, addidi AVT^ quod 
post „no/2 erit, quod pules^^ usitalius multo est quam ac, — 2. Vulgo: 
ila^ me afflictum videas^ ut neminem u. nec videris nec audieris, 
Nam: quasi vero ila , . ul sit = iam . . quam^ ac non in eam 
sentenliam scribendum Ciceroni fuerit: vidisii n. audisti. Quid igitur? 
Excidit maglS (sc. a/flicium) post audierlS. De eadem re 12, 1 
est: ita sim afflicius^ ui nemo unquam^ sc. fuit (nou vero fuerit). 
Cf. usitatum illud Nihil vidi minus. De magis^ ut multis saepe ad- 
verbiis, in extrema sententia posito cf. Madv. § 468 et 465: Fam. I, 
9, 20 {Pompeius ita contendissei ^ ut nihil umquam magis) auditur 
contenderii^ non coniendit. 

Ep. 15. 5. Vulgo ambigue: acia Kal. Sext, Ego: a, KaL 
Sexiilium^ ne sit a. Kal. Sextilibus. Cf. 3 eiusdem diei . . acta^ 
8, 3 acta mensis Maii^ alia. 

Ep. 16. Vulgo: aui aliud quid sequemur. Ego: aut a. ali- 
quid is. (cf. de eadem re 10, 1 aliquid aliud videbimus); nam huc 
aherrando factum est, ut supra in MRJa, aliis, post nam adderetur aliud 
aliquidy quod recte omiserunt M2, qt/;, cd. Urs, et mecum (Em. p. 115] 
B. — Infra vulgo soloece: quae scis. Ego: q. scies; sequitur ,,ut 
erunt^^ et in altero membro „quae puiabis . ., ut putabis''^, Divelli 
tempore ab erunt neutiquam potuit scire^ neque vero Cicero illud di- 
cere voluit: Scribe (nunc), quae scis^ sed hoc: Scribito (posthac), quae 
(lum) scies. Cf. Fara. X, 2, 2, uhi e^o el B ex cd. Dr. 3: quae , . 
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poterunt (M potest^ ut opinor, ex pofunl , vulgo possunt) ; velis enim 
{ut h. 1. scribas) lam fuluri temporis est, quam quae praecedunt: 
^^desiderabis . . erit . . deero.'^ Q. F. I, I, 32 ego et B. ex Or. conj.: 
si adversaBImur (vulgo: adversamur)^ . . diiungemus; sin obsequE- 
mur^ . . patiemur, 

Bp. 17. 3. Vulgo ex Z: cave vereri, ne; sed cavere cum in- 
finiiivo positum est Sallnstii, Catulli, Virgilii, Horatii, Plinii, non item 
Ciceronis. Ego ex raea eademque Baiteri conj. : c. vereare^ ne. Omis- 
sum facile inter VE et NE in MRJacqi/; VErEarE est; in Z ri „non 
admodum apparebat^^; mirificus ille „cd. Ursin/^, de quo dubitare vix 
licet, habebat : cave cave^ ne, altero cave fortasse ex illo ipso vere(are) 
nato. Cf. 23, 5, ubi arcb. tuere pro tueare^ alia multa. 

Bp. 19. 1. Vulgo barbare (cf. Madvig. § 296, n. 2): mea in- 
teresset loci natura. Ego: m. i. ♦* /. n. Post interESSET excidit 
qualis (vel quae) ESSET; cf. Caes. B. G. I, 21 qualis esset natura 
montis. Kayseri conj. post naTVRA alldentis FR VI minus mihi pro- 
batur. — 2. Vulgo: at tamen. Ego: ac t.\ cf. ann. ad Fam. IX, 2, 1. 

Bp. 20. 3. Vulgo: scribi^ et id a. v. Ego: [et']: qui non 
dubitem, quin Cicero scripserit: s.: id a. z;., ut iam „alii^^ in marg. 
Lamb. 1584; nam hoc id a. v. cum „^^ . . oportet et . . scribi", ut 
tertium quoddam aut alterum membrum, copulare minime licuit: id ad 
totum illud „Rogatio . . scribi^^ relatum est. Et ex superioribus fa- 
cile potuit repeti. Cf. ep. 26. 

Ep. 22. 2. B. ex archetypo: speraret^ rectius iiie quidem post 
scripsit^ quam Or. , qui ex Ern. conj. soloece: sperarii. Ego: spe- 
raset, recta enini oratione esset: Quantum speraveram (aut speravi^ 
non sperabam aut spero)^ profectum (sic ego ex MI, 2 Ambr., alb; 
vulgo ex R, a2, c. perf.) est per Atticum. Cf. Em. p. 28 de V, 19, 
3 et ann. ad Fara. XV, 2, 8. 

£p. 23. 4. Vulgo soloece: quo maior est s* m. a., quum id 
. . scripserunt. Oportebat certe esse scripserint\ scilicet per q . . 
scr. explicatur quo (= ^o), quod ad lege . . tenebantur relatum est. 
Sed ego (ut iam J) ex quom feci quod^ ut semper post eo, hoc^ quo 
maior dicilur. Cf. 16, ubi pro quod (sic Z) MlRJac quam o: quom, 
M2, q que. Supra § 3, ubi contra B cum Biichelero : Hoc^ quod re v. 
ita est, quum (sic MR), ego cum a2, c: Boc quum re v. i. sit ei 
quum (sic Z, sed — et fortasse recte — : H. q, et re, et J , sed ea 
ff. quod cum re). 

Liber IV. 

£p. 1. 6. Vuigo omnes: habui concionem: omnes magistratus 
. . dederunt ; sed primum audire eam durius est, quamobrem Asc. et 
Crat. (falso) addiderunt nomen^ M2 scripsit decreverunt. Ego ex mea 
conj. (ut iam „cd. Ursin.^^ ipso probante) post concioneM addidi quaM; 
cf. 2, 3 in concionem escendit^ quam Appius ei dedit. — 7. B. cum 
Graevio: Postridie senatus frequens (sc. fuil)^ et omnes consulares 

Wesenberg, aun. crit. 7 
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nihil P. p, negarunty melius Tlle quidem, quam ceteri, qui: P, $, fre- 
quens ei o. e. ; sed ineplissima illa copul^tio per ei est : oportebat 
esse: P. s. fr,: o, c. Ego pulo Gicerouem scripsisse: P. s. fr, fuii: 
0. c, ut post / omisso fu ex it facturo sit et^ non Et ex Ens ortum 
aut ex superiore et repelitum: in textu tameu scripsi: P. s. f. f et. 

Ep. 2. 8. Vulgo: hortatur, ut se . . sequantur et suam liber- 
iatem ut defendant. Potuit Gicero scribere ut , . s.^ ut s, l. d., etsi 
simpiicius erat ut . . s. et s, l. d, vel ut . . s.^ s. l. d.: „ut . . s. 
et s. I. ut d.'^ non potuit. Ego ex mea eademque Gorradi el SeyfTerti 
conj. ex altero VT feci VI: vi defendant rite ex contrario respondet 
ad praecedens „me vi couari in p. venire". — 4. Vulgo: religionis 
iudices pontifices fuisse^ legis senatum (sc. fuisse^ nam audire esse nou 
licet): se. Ego iam olim ante SJS addidi ESSE, ut B. in ann. sua 
critica mavult quam cum SeylFerto: /. esse sen.: se. — Infra vulgo 
omnes soloece: quum ad Cl. ventum est^ cupiit. Ego: v. esset: non 
simpliciter notatur id tempus, quo factum est, ut cuperet Gl. diem con- 
sumere, sed id, post quod id accidit; cf. Madv. § 357. — 6. Ego, 
qui acquievi in Man. correctione tmp., quin^ si vellem (J, a2, c, I: 
f ., quin nisi v. ; Zb, MR/Sha^ B : t. Quod nisi t;.), mihi essei (sic vulgo ; 
B: esse) integrum^ deinde pro vulgato aut^ si scripsi ut aut^ si (B ex 
Hoffmanni conj. u/, si) et ex Jacl possem aut votivam (MR^h possent 
V. ; B. cum Meutznero possem^ v.) : quam facile ul inter integrU et aut 
exciderit et AVT inler M et VOT vel post p^sseNT.^ facile apparet. 
Sic omnia sana sunt, nisi quod iu sq. f sumpsisse (pro quo B cum 
al et fortasse G; sumpsissem) latet infinitivus aliquis praesenlis tem- 
poris, qui sine dubio fuit, ut conj. Or., suscipere.^ et fortasse in prope^ 
ut idem voluit, pro P. R.; nam prope omnium fanorwn^ lucorum 
cum E)rn. et Baitero delere quis ausit? qui enim cuiquam in mentem 
venire potuit o. /*., /. addere? sumpsisse prope quidem ex susci pere 
nasci potuit, aut etiam omisso pere ante pro p. r. ex susd 6eri sum- 
psisse. 

Ep. 3. 1. Vulgo omnes: ea^ quae in o. o. geruntur^ si a me 
scribantur^ quam quum ab aliis aut scribuniur aut nuntiantur. Gur 
tandem Gicero scriberet si scribaniur., sed quum scribuntur . . nun- 
tiantur^ Ego: a me scribuntur, MjSh etiam ex altero scribuntur fe- 
cerunt sqribantur^ sed servarunt nuntiantur. Omnia haec tria con- 
iunctivo modo dicere, ut fecerunt Jac, causa nulla fuit, non magis quam 
quae . , ger.; nam in non quo c. sint (M sunt) inest ,,c. non sunt^^. 

— 2. Vulgo: quum iudicium nolebat. Ego cum Man. et Madvigio: 
q, t. f nolebat; ueque enim cum Popma audire de se exerceri licet 
neque cum Gorrado dicere nolebat idem esse quod fugiebat. Quod 
Man. coniecit^ iollebat.^ minime aptum est. Madv. desiderai)at propohe- 
bat (sibl ob oculos) simileve aliquid, o: cogitabat se accusaturo iri. 
Fuitne animo volvebait an iud. ^*^ nolebat^ an t. evitare volebait 

— 8. Vulgo: minari. Proposita et infra ex Man. conj.: proscripsii 
Sestius se (arch.: p. se). Ego: minari: Milo pr.; cf. quae sequuntur 
S 4 de Milone in campo obnuntiante, Excidit facile MIIO^ inter MI- 
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narl et prO. Hic excidisse Milo, non, ut Klotzio visum est, post pro- 
scripsit^ docent Sestius et ille m initio suae utrumque sententiae po- 
sita. — 4. Vulgo: nisi . . obnuntiassetj comitia futura, Ante. Ego iuter 
futuRA et ANTE addidi ERANT, quod Cicero quidem in liuiusmodi 
sententia audiendum relinquere non potuit. — 6. Vulgo: nostris^ ne 
, . essem^ illo recusante s. Ego: w. et — ne , . e,<^ i. r, — s. 
(sic etiam Kayser, sed is minus perspicue: n. et^ ne . . e,^ t. r. s.): 
o: 1, pro f. n. et, quum ille recusaret, ne o. e. essem, 2, s. a. resp. 

Ep. 4. b. 2. Vulgo: tu fac venias et de /., si me amas^ dUi- 
genter, Ego: amas^ *■ d. Excidit post amaS vel cureS vel (ut if;|3) 
cura: verbum in altero membro audiendi causa nulla fuit. 

Ep. 6. Vulgo ex Z, MRjSh : Ain tu ? an me, Ego et Boot. : Ain 
tu ? me^ ex quo A. et F. fecerunt Ain tu me me^ Jac An tu me. Post 
Ain tu? {=» Itane?) nunquam additur an; ne potest quidem addi, sed 
coutinuo sequi necesse est, quod „tu ais^S Aherrando ad ain in ZM 
repetitum est an, 

Ep. 6. 1. B ex Pii conj.: communi frueris nomine (sc. servi- 
tutis): oportebat saltem esse, ut voluit Kayserus, uteris. Ego ex fue^ 
ris (sic MRJachqif;, 2 Nan.) transposiUs tribus litteris et pro f scripto f 
feci feruis: sic ^praecipuam habes servitutem^^ aptissime contrarium ha- 
het „c. servis n.^^ (communem habes servitutem). 

Ep. 7. 1. B ex Bucheleri conj.: conturbat et idem. Ego ez 
conturbaret (sic MR ; Jacl: conturbare) quidem una littera routata feci: 
conturbat^ et quidem. De et quidem sic (unb gtvar) posito vid. lexx., 
ut de Div. 11, 93. Att. 11, 19, 1 est: doleo^i ac mirifice quidem. Au- 
diri id (= idem) ante quod facillime potest. 

£p. 8. a. 2. B: ill. f vatde. Et scribas. Ego: t. valde. Tu 
(et cd. arch.) s. De valde. \n clausula posito cf. 4, 2 diligenter^ ann. 
ad Att. 111, 13, 2. Ex Tu post e facillime natum est eT. Minus mihi 
probatur t. Fale (sic Gron.). Tu s. , ut voluit etiam Boot. ; quid enim 
„illustrarunt valde*'^ habet offensionis? — Deinde vulgo ex Mal. conj.r 
si se gessere (A et F : sic egisse re^ MRJacjS, Oxx. sic egisse^ h sic ges» 
sere). Ego: si se gesserunt; cf. ann. ad Fam. X, 19, 2. 

Ep. 10. 2.' Vulgo: eaque^ quae C. sint. Ego: sunt; couiunctivi 
in tali periphrasi causa nulla fuit. 

Ep. 15. 3. Vulgo: facere. Debemus pairem f, d. s. occidere 
nolle. Frustra viri docti illud defendere conati sunt. Gicero (ut vide- 
runt Mal., Graev., Sch.) hoc dicit: ex eo, quod „Suffenas et Gato (Ule 
de ambilu, hic de maiestate, cf. 16, 5) absoluti^^ essent, „Procilius (de 
caede patris familias) condemnatus^^ intellectum esse iudices illos ambitum 
puniendum non esse putare, caedem vero patris familias domi ipsius factum 
attentatamve legitima poena persequendam. Facile apparet posterius mem- 
brum (de patre f. domi suae occidendo) non minus quam prius (de am- 
bitu) ex intell. est suspendi debuisse, non tam abrupte et avaKoXovd^mg 
trausiri a iudicibus ad „nos^^ (omnes homines); neque vero sq. „neque 
. . abunde^^ apte cum Debemus . . occidere nolle cohaeret. Ego : facere^ 
p. f. d. s. occidi nollej o : iudices, quum Procilium condemuarunt, decla- 

7* 
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rarunt se scelus ab eo commissum poena dignum piitare eoque condemnando 
prohibere velle, ne cives sic occiderentur, neque tamen id ipsum abunde 
fecerunl. Omisi debemus cum perbonis illis codicibus, quibus non paucae 
harum epistolarum emeudationes debentur, Antoniano el Faernino atque, 
ut videtur, aliis Malespinae ipso probante ; occidi ex Sch. conj. (qui tamen 
debemus reliuebat) scripsi ; neque enim illud quaeritur, quid iudices ipsi 
facere noluerint, sed hoc, quid ab aliis tieri suo iudicio vetuerint. Quum in 
antiquo aliquo codice, ut opinor, aberrando ad facERE^ scriptum esset oo- 
cidERE'{eis\ haud raro librarii in passivo iufinitivo post volo^ nolo^ al. po- 
sito per se ipso ofiensi activum subslituerunt), in eo, ex quo M eiusque 
cognati derivati sunt, additum debemus est. — 8. Vulgo: quam comitia 
fore. Ego ex M: ^^. c. f in fore\ latel aliquid in illo /iV. Fuit sine 
dubio EA^ quod paene necesse fuit addi, quo haec comilia (tribunicia) ab 
illis consularibus, de quibu^ scribitur § 7, facilius dislingverentur; cf. 7, 
ubi MRJj3iJ;q, Bessar., Ambr. 16: Ex comitia {comiiiis)^ vulgo recte ex 
Man. conj.: Ea c. 

Ep. 16. 2. Excidit inter esSeT et ffAnC iTA vel 5tC; in eius- 
modi enim compardtiouibus , praesertim quarum prius membrum longius 
sit, demonstrativum adverbium semper^ puto, a Cicerone poni solet. — 
4. Vulgo : sed scis^ quit quum , quod Sch. vult esse : „sed num scis, quo- 
modo hoc (quod „Vestorio non desum") mihi procedat''^: at id nemo ex 
qui audire potuit. Ego: s. s.^ qui (o: qualis Veslorius) sii: quum; de 
Ciceronis sentenlia vide Popmam et de sqq. Schutzium; audire Slt non 
licet, quod post scls qul excidisse non mirum est. — 6. B : t// DomHius 
valeai amicis^ adiuvetur f tamen non gratissimo munere, Ego : adi. t. 
nonnihil gr. m. De adiuvare aliquem aliquid., nihil.^ nonnihil cf. Cat. M. 
S 1, Alt. XH, 14,2 et 3, 16,1, Madv. § 229, a, 1. Excidit h. I. nihil vel, 
ut in M saepe scribitur, nil post non^ ut hiiud raro (XI, 3, 2, II, 20, 6) 
non aute nihil. Potest defendi tamen audiendo sive etsi iam ^^valet ami- 
CfV (cf. Fam. I, 9, 10, sc. etsi iam fraler perlulerat) sive potius etiamsi 
non valerei a., de qua ellipsi (per quam c^, atque^ nec iamen est = 
et praeterea) cf. Obss. in Sestianam p. 64, Madv. ad Fin. II, 84, Fam. II, 
17, 4, ubi B. ex edd. vett. nec tum, ego e.x M nec tamen^ o: et, etiamsi 
„verum fuisset me eas mittere*', tamen, coll. IV, 12, 3, VI, 1, 2, II, 15, 
4, ubi, ut h. 1. est adi. iamen (o: et adi, ^, ut est in Jac), est quem iamen 
(o: et, etiamsi ab eo impetrari potuisset, tamen eum), VI, 4, 1, ubi, ut 
Fin. II, 15, concessiva sententia, quae audiri poterat, addita est. Simpli- 
cius tamen erat cum Schutzio scribere/ etiam pro tamen^ de quibus confusis 
(h. 1. sequente n) cf. Emm. T. D. III p. 3 de Q. F. II, 9, 2. al. — 8. Vulgo 
ex Jacl : basilicam iam paene iexuit, At dicitur nidum^ navem^ (etiam 
domum^ parietem^ sed vimine) : basilicam texere dici non potuit. lu Z, 
C, Ml, Pall., 1/;, R. est, 9: in arch. fuit iexerit^ ex quo ego (eci texerat 
(o: basilicae tectum iam p. absolverat, cf. Ov. F. III, 1, 14), sc. quum 
haec scripsi; etsi texerit etiam ex texit^ ut est in M2, fieri potuit. Quod 
Klotzius scripsit erexeraty dicitur illud quidem de iurribus similibusque 
aedificiis, sed de basilicis apte dici vix potest. — Infra B ex Jacl: Ad 
quid laboramus res Romanas? non enim^ quod Man. sic explicat; 
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^yQuorsum igiiur de rebus R. I.? qui enim (ut tu) hoc monumentum con- 
temnit, apparet eum dc r. R. mbU laborare.^^ Ut alia omittam, nunquam 
dicitur ad quid pro quorsum aut rem lahorare pro de re / , neque ita sq. 
„non ewim" habet^ quo feferatur. Ego ex MR/3if;q, nisi quod pro Ad 
scripsi At et cura Lamb. marg. 1584 inter laborAmuS et rES addidi 
hAbES: At quid id 1.7 Habes r. R,; n. e., o: „ At id (cf. Madv. 
§ 229, 1, a), quid tibi hoc monuroentum profuturum sit, nihil laboramus. 
Scripsi iam de omnibus rebus R. ; non enim de lustro . . puto te quae- 
rere". De Habes r. R, cf. I, 14, 6, al. De at et ad^ id et t/, quid et 
quit alibi dixi. — Deinde ego et Root. pro quae . . fiant scripsimus fiunt 
(ul etiam D. voluit): coniunctivi in hac periphrasi causa nulla fuit. — 
9. Vulgo SeU haec mallem : ego, ut de una sola re („celeritate reditus 
Attici") : Sed hoe m. 

Ep. 17. 1 — 2. D: committamus, f lepidum quo excidat, Con- 
sules. Ego: c, Lepidum (sc. est, o:, ut explicabat Lamb., L spectaculum 
esl videre), quo f e, : c, Fuii sine dubio aut res recidat (cf. Freund. II, 
y, QuinctiL II, 10, 1 Eo res recidit, ut) aut, ut L. voluit, res cadat: c. 
— 3. Miror neminem haesisse in hoc : Consules . . rem ad senatum De- 
tulerunt (o: simpliciter nuntiaruni^ indicaverunt, melben). Ego: RetttU.^ 
o: senatum consuluerunt^ quid fieri censeret; cf. de eadem re infra: res 
ad s. (relata est), de ea re iia censuerunt, — 4. Vulgo: etsi uberior 
liberalitas huius^ gratior esse ; sed durius sic erat post etsi ex ^^esse v." 
(non ^^erat^'') auditur. Ex huiusce ratio^ ut est in M2 (in rasura), RJjSh, 
Oxx., ego feci huius erat, gr, Omisso ratg ante rat librarius archetypi 
fecit huiusce ex huiuse et ratio ex graiior, — lufra vulgo : Cuperem 
vultum tuum videre^ quum haec legeres^ quasi vero illud dicalur: „C . . 
V., quum h. L, si legeres^*" ! Ego olim ex raea eaderaque, ut postea vidi, 
Gronovii conj.: leges; scilicet re vera lecturus illa erat Atticus. — De- 
iude vulgo soloece: senatus hodie fuerat fuiurus^ quod extra epistola- 
rum dicendi genus, si quidquam, hoc esjset: s. h, fuit f,^ O; fuisset (nisi 
hoc aut illud factum esset), o: non fuit. Ego olim et Root. nunc: s, h, 
erai f^ o: esi futurus vel erit\ cL Fam. I, 2, 4, alia multa. Quid cla- 
rius quam librarium fu ex fut, anticipasse. 

Ep. 18. 1. Vulgo: atiamen. Ego ac i. — 2. Vulgo: amisi- 
mus omnem . . speciem prisiinam civiiatis, Cicero pristinam saltem 
ante omnem posuisset. Ego: prisiinae civ.^ o: prislinam civitatem non 
modo re, sed etiam specie amisimus; cf. ann. ad 19, 1 et frequens 
illud pristina res p, Hoc mendi genere nihil crebrius est. — Deinde 
ego iuter qaae {qu'E)' et dElectei addidi m^, quod h. quidem 1. ante 
in qua acquiescaM deesse non potest, nam sine me ex amisimus au- 
diendum erat nos^ o : omnes uos. — 4. Vulgo : daias a littoribus Bri- 
tanniae proximo ante VI Kal, 0, Scribendum certe fuit proxime: 
nam, quod Gharisius adverbium proximo Giceroni tribuit, primum ea forma 
ex nullo oninino scriptore in lexicis laudatur, deinde in hunc saltem locum 
ne proxime (le^tcn^) quidem convenit: potuit Cicero supra scribere a Cae- 
sare accepi proxime (vel potius, ut infra, proximas) a. d, IX, K. Nov. 
litteras. Ego et Madv. et Boot. scripsimus proximis (sc. Galliae et Italiae), 
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quod oplime in eos convenit, qui ,,exercitum e Britannia reportabant^^ 
An deleudum est, ut fecit Sch., proximo^ scilicet ut aberrando natum 
ex sq. proximas? nam, quaenam essenl illa Britanniae litora, eliam sine 
proximis intelligi facile potuit. 

£p* 19« 1* Vulgo: quod quum secus erit, Ego malui: q. quo- 
niam s, e.; nam quum . . erit sic explicare, quasi sit = quum (tt^enn) 
. . esse videbis^ durius mihi videtur. Gf. de quoniam et quum etiam in 
epp. ad Att. haud raro confusis Em. p. 114 de 17, 1, ubi B. ex mea 
conj. scripsit quoniam loca^ et p. 47 — 48 de XIII, 33, S, ubi B. mecum: 
illumy quum fuit. — Infra vulgo ex Man. conj. : illius n, rei p. germa' 
nam? f p, Man. scilicet germanam (sc. sororem^ sed Cicero nunquam 
germanus^ germana sine frater^ soror ponit) cura ironia dictum, quasi 
prorsus dissimilem et plane mutatam., putabat! Ego: germanae (sic 
a2, c; germane Zb — vide Bosii uolam ad sqq. — , MRJ, al, jS — an 
hic germanaVj *? j». Excidit umhram (cf. Off. III, 69 .^.^germanae iusli- 
tiae solidam effigiem nullam habemus, umhra et imaginihus utimur^% de 
Re P. II, 52 ,,non in umhra et imagine civitatis^ sed in amplissima 
re p.", al.) vel imaginem (Agr. II, 88 imaginem rei p. nullam reliquis- 
sent^ al.) vel simulacrum (Fam. X, 1, 1 ,,Nec leges ullae sunt nec i. 
nec omnino simulacrum aliquod ac vesligium civi(atis*'\ al.) vel umbram 
et imaginem (Off. 1. c. , R. P. 1. c.) vel imaginem et simidacrum (Sest. 
30 „1. et s. iudiciorum in civilate reliquum^'). An Cicero acerbius etiam 
scripsit: g, ne umbram quidemt cf. Att. VII, 11, 1 et de eadem hac re 
18, 2; ,,non modo sucum ac sanguinem, sed etiara colorem et speciem 
amisimus (= ne urabram quidem aut imagiuem reliquara habemus) pri- 

stinae (o: germanae) civitaiis*^, ImagiNE quidera post germaNE ex- 

fCidere facillime potuit, ne umbram quidE facile. — Sequilur vulgo: 
f Putavi de . . palam^ inde. Ego me tenere noh potui, quominus Ma- 
nutii conjectur^im in textum reciperem: peti vide (cf. VII, 9, 3) . . p., 
vidCy in qua uihil offendere posse puto , nisi quod peti ante vide posilum 
est; sed chiasmum quendam faciunt peti vide et vide absolutum, Aplis- 
sirae^post Quin tu advolas et invisis , .? (= Tu huc advola et invise, 
cf. Madv. § 351, b, n. 3) sic in explicando pergilur: vide . . vide; etsi po- 
luit Cicero eliam dicere videhis . . videhis (cf. VIII, 11,4). — 2. B. ex 
ingeniosa Mommsenii transposilione: Gahinium. f Dictaturam ft*uere 
. . licentia. Perspice, Ego: G.j d, f fr. . . lic; p,\ nihil est cnim, 
cur non hoc quoque dictaturam fervere (sic Mommsen. conj., vel, ul Zb, 
fluere) . . lic. ex iilo vide pendeat, neque vero puto quidquam impedire, 
quominus perspice cum vide . , vide iungatur. 

Liber V. 

Ep. 3. 3. B. ex Man. conj. : Beneventi cogitabam hodie, Nostra 
coniineniia ei diligentia [esse saiis] faciemus satis, et poterat satis ex 
sq. satis esse petitum, sed unde, quaeso, esse natum est? Ego: B, c. h,: 
n.^. et d, f esse saiis f, s, Graev. ex allero satis feclt cunciis^ quum, 
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ut Man., de provincia adminislranda illud c. n. ei d, f. s. dici putaret ; 
sed hoc cur post ^^Benevenii c. 1).^% et quidem tam breviter, Gicero ad- 
deret? In esse saiis sine dubio latet eius siguiGcatio, cui Gicero*satis- 
facturus erat, Benevenii: quid ergo, si esse saiis ex ei civiiaii factum 
est? Omisso civl post el, ex iaii aberrando ad saiis natum esse satis 
mirum non est, nec pro ei scribi esse (ee) non potuit. De Giceronis in 
ilinere per oppida faciendo continentia cf. 9, 1 ^^Ego . . iraducamus^ 

10, 2 „Adhuc (Athenas lum Gicero venerat) sumptus . . ab hospite^^, 

11, 4 ,,Nos adhuc iier per Graeciam summa cum admiratione (sc. conti- 
nentiae meae, vide sqq.) facimus^^, al. 

Ep. 4. 1. B: / Ac me iUe illud quidem labai^ non quo, sed. 
Ego: Ac f me . . quo. Gicero sine dubio scripsit: Ac mi ille (o: Dola- 
bella) q, placei (sc. gener), non quo . .,., sed^ ut per aposiopesin audia- 
tur plane is mihi gener saiisfacial^ etsi tale aliquid etiam excidere po- 
tuil. Vidit Sch. sententiam, quum scripsit: Ac mi illud q. lubei^ non 
quo\ . ., sed et iu illud audivit „consilium de (ilia Dolabcllae collocanda^' ; 
sed, quoniam sequitur „De illo altero, quem . . alicnum*^ (sc. generum), 
Gicero non poluit scribere illud^ scd, ut librarius archetypi prius scripsit, 
ille^ ex quo ante q iterando fieri illud facilc potuit; sq. eo igilur simplici- 
ter est Dolabella^ non ea conditione, eo matrimonio, Ex mille^ 3: mi 
(ut saepe in M scribitur) ille^ facillime factum cst me ille; de me pro 
mi scripto alibi dixi. — 3. Vulgo: et^ ut agam amplius. Prustra 
Man. et Scb. hoc sic explicant, quasi sit = ut vehementius (plus) . • etiam 
a ie coniendam^ quod dici sic posse iure negavit Mal. Ego: et^ ui f 
agam; etsi Mal. conj., ui ne angar^ mihi tam certa videtur, ut in textu 
ponenda fuerit; vide Mal. Inler FT et AN facillime excidit NJS^ et ex 
dgar factum est agd. — Deinde pro mea captio est Sch. recte scripsit 
mea cauiio esi^ sed inter deesSE et MEA addendum est SEd EA^ 
etsi ea etiam post mea excidere potuit; de eisi . ., sed saepius dixi. 
Capiio hic locum nullum habet, vid. lexx. — 4. Vulgo: ducentos., in 
quo audiunt „sestertios de mea pecunia ad emendam chartam. Ego : du' 
centas^ sc. chartas ex mea charlarum copia: sic sq. in eo simpliciter est 
in ea re, o: in utendis iis, quas multas habeo, chartis. — Deinceps B: 
significat Dum a . et . rumores vel eiiam^ si qua . . Caesare^ (sc. scri- 
bas) exspecio. Litteras et (sic Stinner. conj., nisi quod ille, ut vulgo: 
e. /., ei) aliis et Pomptino . . dqbis (sic Boot. conj.). Ut alia omittam, 
cur Gicero in hanc sententiam non simpliciter sic scriberet : ^,De actis et r. 
vel etiara, si . . G., iuas (vel a ie) exsp, liiteras: eas et aliis et P . . d."? 
Ego: ducenias — etsi . . significai — , dum (o: dummodo) a. ei r. per- 
scribere velis (sic etiam Gron., sed is sine perscribeRE^ quod audire vix 
licet, sed post rumoREs excidere facile potuit): ei iam^ si [vellei iam 
MRJacl) qua (A et F fortasse vere si quae) . . G., e. I., et alias P. (sic 
MRJacl) . . d, Recte inter se respondent ei (foti^ol^l) iam (o : nunc statim) 
e. liiieras (breviores) et ^^alias Pompiino (qui post ad me venturus est) 
d. 0. r. diligentes (o ; diligenter scriptas, vel, ut vulgo cx Eru. conj., di- 
ligenier^ cf. 9, 2) d." 

Ep. 6* 2. B: Illud iamen non desinam^ dttm adesse puiabo^ ie 
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de C, n, p. Om. te MRJacqiff. Ego ie posui post tame; sic enim com- 
modius te in adesse audiri potest. 

Ep. 10. 1. Vulgo ex Man. conj.: VIL Kal, Q, Ego ex XV (sic 
MRJac) feci VI; cf. 11, 4, ubi Cicero pr, Non, Q, Athenis proficiscens 
scribit se decem dies ipsos ihi fuisse; a VI. autem Ral. Q. usque^ad pr. 
Non. X. dies sunt. — 8. Vulgo: fronte^ ut puto^ et, Ego: fr, et; nam 
ut puto saltem post vultu ponendum fuit, ul quod cum hellissime artis- 
sime cohaereret. Aberrando ad praecedens et puto in archetypo additum 
est ut puto, — Infra vulgo ex Jacl: in o, genere stultiiiae insulse,^ arro- 
ganier, Oportebat certe esse i. et arr. Ego ex instdsi (sic MRj3) feci 
insulsae^ cf. Plaut. Mil. Gl. III, 3, 5; sed, quoniam in G stulie fuit, vide, 
ne Klotzius recte scripserit: stulte\ instdse, arr, — 4. B: f ac non 
modo nemo modo ne Roma quidem quisquam ui sciremus, Ego : ac n, 
m, nemo f modo ne R, q, q, *, ut sc, Gicero shie dubio scripsil: ac n, 
m, n. domo (sic ego, et Klotz*. ex Kayseri conj. et Madv. Adv.), sed ne R, 
q, curavit (ve\ fecit vel scripsit)^ ut sc, (cf. 10, 6). Kayser. etKlotz.: 
domo venit^ sedne R, q.^ sed venit^ ui — bamit- — sc, Giceronis vix est. 

Xniev quisqVA et VT excidere curAVIT facile potuit: de Quravit^ ut 
sc, cf. 9, 2, al. — 5. B. cum Man. et L. 1584: Athenae deleciarunt^ 
iurbae (MRq iurhe) d. ei urbis ornamentum (MRJacl) et h, amores 
(MRJacl) in ie ei in nos quaedam (F. et Bonon.) benev, Ego ex mea 
conj. et Klotzius ex sua: (/., urbe (M margo, Bessar.; urbs vc, plerique 
Mal.) d, et u, ornamento ei h, amore (sic G) in te ei in nos quadam 
(G, MRJ, plerique Mal., In iis A) b, Repetitum est in M / ex deleciarunT, 
Scripto iurbe (o: iurbae; debebat certe esse turba^ vid. lexx.) factum est 
ornameniu ex ornamenio et amores (qui pluralis h. 1. ineptissimus cst) 
ex amore et quaedam ex quadam, De „me Aihenae d. , urbe d.^^ cf. de 
eadem re VI, 1, 26 ,,Equidem valde ipsas Athenas (o: ipsam urbem A.) 
amo^S Geterum asyndeton, quod est in MR, al, Oxx., in te^ in nos multo 
aptius mihi videtur, quam, ut in G, J, a2 esl, in ie et in nos, — Deinde 
B: sed multum ea (sicG, nonn. MuL, j3h, a2 ; m. ea a R; multae a M) phi- 
losophia s, d. At, ea quo referri possit, uihil est; nam ea pro eius ur- 
bis vel ea^ quae ibi est dicere vix licuit. Latet sine dubio in ea verbum 
aliquod, quo cum sursum deorsum iuncto reprehenditur Attica, quae 
tum erat, ph., ut commeai: quare ego: s. m, f ea p, Ipsum sed decla- 
rat Giceronem aliquid posuisse superiAribus Athenarum laudibus con- 
trariam. 

Ep. 12. 1. Vulgo: confecimus, lam nosti a, Rh, Ego ex mea 
conj., ut iam Pius: f,: nam n, a, Rh, Neque enim ad novum aliquid 
transitur, sed explicatur, cur dictum sit: citius^ quam vellemus; cL 13, 1 
„Navigavimus . . tardius propier a. R, imb,^' 

Bp. 15. 1. B: quam me negotii taedeai, Non habeai . . ces- 
sei? Q. Ego: q, me n, i.: non (Klotz. in eandem sententiam: ^, non) 
. , cesset, Q,^ ut non . , c, explicatio sit, cur Giceronem negotii taedeat, 
cum pendenti interrogatione q, m. n. t, coniuncta (= quum uon h . . 
cesset; cf. F. X, 23, 3 „m/ haberet: non . . intercipereiur^^); sed ta- 
iiien fieri potest, ut Cicero scripserit: taedeai: non habei (R|Sh) . . ces- 
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snt (h). Q, Cclcrum male vulgo: cursus animi et induslriae meae 
praeclarfl opera ; sic enim saltem scribendum fuit c. a, mei et i. p, o., 
nam ex priore sententia in posteriore audiri poterat meae^ non contra mei, 
Ego, ul iam L. 1684: c. a. et i. meae, p. o. (sc. mea). — 3. B: fere- 
mus^ modo^ si mea amas^ [sit annuumj assis tu^ quasi sit a. ex § 1 
repetitum sit, quod per se ipsum parum verisimile est; sed, ut in vulgata 
scriptura, sic in Baiteri vehementer offendit si me amas^ quod cum modo 
iungi nullo modo potest: scribendum certe fuit: modo^ ut fiet (facies)^ 
si me a. Ego: /*., m. sit annuum (cf. § 1): si me a. , assis tu. l)e 
orandi formula si me amas cf. IV, 19, 2 tu, si me amas^ apud me c. t. 
maneas^ ubi 6 ante apud addidit fac; sed, si amabo te non solum cum 
imperativo ponitur (17, 3, VII, 1, 4, al.), sed etiam cum ei/, ne et cum 
coniunctivo sine ut (F. XV, 17, 4 amaho te^ . . memineriSy Q. F. 1, 4, 1 
A. te^ ne . . assignes^ al.), cur si me amas item poni nou potuit? Ab- 
errando a 527 ad si in arch. transpositio illa trium vcrborum faclllime facta 
est. — Infra vulgo ex Ml, Oxx.: f Plura scribam tarde tibi redituro^ 
sed. Ego: P. s. *** t. t. redditum iri (Z redditu in\ margo M redditu 
iW), sed. Excidit alias (additum iam in a2, «c — ex C?): has litteras 
(vel has sc. litt) putabam t. t. r. iri^ sed simileve aliquid: sic Or. con- 
iecit, sed is, ul Gron., miuus apte sciebam ; de putabam cf. de simili re 
VI, 9, 4 et de simillima VII, 1, 1 „Dederam . . Saufeio litteras . ., quod 
hoiuinem tibi tam familiarem sine meis 1. ad te vcnlre nolebam ; sed . . 
has tibi redditum iri putabam prius. De Plura s. alias cf. F, II, 7, 8, 
al. Post scriBAM^ non mirum, si exci'Ut «.; h. l. pulaBAM; quod in 
marg. Bf, 2 Mal. , Ambr. 16 {nit scribebam^ fortasse ex ipso illo na- 
tum est. 

Ep. 16. 3. Vulgo: mehercule etiam adventu n. , quasi novum 
quidquam adiungatur, ac non explicetur, cur illi ,,coiicursus (provincia- 
lium hominum) fiant^S Ego : m, iam a. n. (Lamb. audacius : et m. iam 
a. n.) : aptissime per iam insignitur adventu n. (fd^oti bct unfcrcr — Ho^cn 
— 3lnfunft). De etiam pro iam post e scripto cf. Obss. in Sesl. p. 21 
(Sest. 26). Ceterum, si quidquam, hoc sole clarius est, distinguendum 
ita esse, ut voluit Kayser.: reviviscunt (sc. provinciales homines; iteratur, 
quod supra est, Levantur t. miserae civitateSy cf. VI, 2, 4): iustitia 
(enim), «., cl. tui C. opiniones omnium (pr. hom.) superavit (cf. de ea- 
dem re 18, 2 incredibilis videtwr nostra et mansuetudo et abstinentia^ 
21, 5), omisso itaque^ ut ex superioribus male repetito, quod remedium 
mullo quum lenius, tum salutarius est quam illud Moseri, cum quo B 
scripsit: rev.^ i . . Cic: ita o. o. s.^ in qua scriptura vehementer offen- 
dit quum adv. n. iustitia t. C, tum quod verbi superavit subiectum au- 
diendum relictum est: Cicero certe scripsisset superavij ut 21, 5 vi- 
cimus. 

Ep. 18. 1. Vulgo: in oppido Antiochiae (M: Anthiocie). Ego: 
in 0. Antiochia ; genitivus enim definitivus sic positus , ut in tellus Au- 
soniue ct Buthroti urbs (Virgil.) et promontorium Pachyni (Liv.) Tul- 
lianae aetatis non est; cf. Madv. § 286, n. 1. 

Bp, 20. 2. Vulgo: Iiide oppldis iis . . mirahiliter accepti. De 
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eadem re 14, 3 dicilur: ,^Nos Asia accepit admirabiliter^ quod passive 
est: „a6 (vel in) A. accepli sumus a.^^, non: ,,Asia a. s. a.^^ Ego: /. in 
opp. ; an /. ab o, ? neque enim Hs o. potesl esse ■= per (in — uml^cr) ea 
opp.; cf. ann. ad 21, 5. — Deinde ego inler eraNT ei MIRah. addldi 
JiV ITlNeRe^ quod B. inter quae et erant excidisse coniecit. — 3. B: 
disceisimus ; scis enim . . noXi^ov. Rumore • . Parthis timor in- 
iectus est (vulgo in eandem sententiam: d, Scis . . 7t, R , , est^ quasi 
vero per ,,8cis enim . . n.^' explicetur, cur Gicero ab Amano discesserit 
{victor, cf. priora: „Hic . . sumus")! Ego: rf. * — s. enim . . jt. — , 
r . . est. Interiecta, ut lil , per parenthesin est explicalio causae Partlio- 
rum timoris. Excidit Interim (sic Jacl) vel simile aliquid.. — 6. B: qui- 
bus equis exceptis. Nl post quoquE scripsit E quihus exc, , ex quo 
marg. M et J (e meliore aliquo cod.?) recte fecerunt quibus e.^ M2 aut 
teste Furia eqs (o: equitihus^ cf. VI, 1, 14, ubi M., cdd. Mal. eq.^ R — ante 
erit — eque pro eqmlum^ 2, 7, ubi J equitihus pro e quihus^ al.) aut teste 
B., ut Bacl^ equis. Ego in Emm. p. 34 demonstravi ^^equis exc.'^ a Gi- 
ceroue scribi non poluisse et^ quoniam Furiae (Orellio) credabam in M de- 
esse exc, conieci: m., quibus reliquam aut, si M exc, haberet, m., q. 
captivis exc. Nunc, quoniam Baitero de exc. credo, post quihVS ad- 
didi captiViS (qui ex praeda militibus concessa excepti pro mancipUs 
„venibant Sat. tertiis^^ 

Bp. 21. 1. Vulgo mire: hoc me t. consolor; non spero ie i. tu- 
cunde A., quasi Gicero tam malevolus in amiciun suum fuerit, ut iuiucun- 
dam eius in Epiro commorationem esse speraret. Madvigius meus mutata 
uaa littera locum sanavit: h. me i. c: uno: sp . . h. Omisso u ex no 
factum est no. lam Asc. 3 mendum vidit, sed ex non parum probabililer 
fecit quod (cf. I, 17, 2). — 6. B: /^, ceteroqm ahstinens^ [sedj lulia 
lege transita (sic Bac) , semel • tamen in diem , non, uX alii solehant^ 
omnihus vicis, [praeier eum semel nemo accepit] facit^ ut. B primum 
audacissime delet sed^ quod quo errore aut qua interpolatione addi potuit? 
Deinde L. Tullium uou plus accepisse, quam lege lulia liceret (^,legem J. 
trantsse'^), sed minus etiam, vel ex eo apparet, quod sequitur ,,semel t. in 
diem, non, ut alii (iegis luliae permissu, sed abusu) s., o. v.^^ ; cf. 10, 3 
et 16, 3, ubi Gicero gloriatur se comitesque suos „non modo foenum aut 
quod (aliud) lege lulia dari solet non accipere^\ ex qua laude h. 1. cx- 
cipit unum, L. T. legatum, quem lege lulia acccpisse ait, sed tamen mo- 
deste, non plus quam in singulos itincris dies upus esset. Denique quid 
B. in „8emel . . vicis^^ audit? transita a6 accipiens^. At illud audire 
ineptissimum est, hoc unde assumorc licet? Ego: Is c. a., sed f J. l, 
transitam (sic M, plerique Mal., 3 Man., qjSh, J), s, t. in e/. , praeter 
. , accepit-facii. Gicero, puto, scripsit: /5, c. a., sed qui (excidit fa- 
cile qVI ante IV) I, l, transiians (sic Man. conj., ex M facto NS) — se- 
mel (= s. tantum) /., non , , s.y ex (vel ah vel in) v. — acceperii, facii, 
De abstinens^ sed qui , . acceperit vid. Madv. $ 364, n. 1. Transitans 
(sc. provinciae oppida vicosque) aplissimum est; etsi ^^amt^ keyofisvov^^ 
est; sed in autiquis, qui exstant^ libris quam multa semel lantiun le- 
guntur! Addldi ex (vel ab vel in) ad s, vicis; nam vico accipere Gicero 
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dicere non poluit, cf. ann. ad 20^ 2. In Praeter . . accepit glossema 
aliquod inesse vidit iam Graevius : scilicet in margine antiqui aHcuius co- 
dicis ascriptum ad „semel . . vicis^^ fuit, etsi falsa interpretatione (vid. 
Gr;); deinde in cd. archetypum insertum illud ipsum acceperit^ ut fit, 
textu expulit. Geterum vide, ne ex perbono Anloniano, cod. Garoli, Jacl 
ante facit addeudum est hic, cf. Madv. ad Fin. V, 22, Pliil. II, 101, alia 
multa. — 12. B. ex sua conj. soloece: „Quid opus est^S inquam, „quam 
ut rationes conferatis?'^ Addendum certe etiaui aliud post quid fuit, sine 
quo qiiam sequi non potest, nisi debet (sc. „clamare'^). Omittam „opus 
esse, ut''*' nisi ex Plauto non laudari; nam Gicero ipse XI, 8, 1: contendas 
opus esl. Ego: „iP. o. e. ?" t.; „r, c. licet\ an fuit conferetis (oc^con- 
ferte)? In MRJacjSh, Ambr. 16. quam ex inquam fluxit. 

Liber VI. 

Bp. 1. 1. Vuigo: lis I. respondebo — SIC enim posiulas — , 
nec, etsi iam Victorius vidit, quod sole clarlus esl, post resp, excidisse 
aliquid, quo diceretur, quomodo Atticus ut sibi responderetur postu- 
lasset^ et quidem graecam aliquam vocem: tantum postulare, ut Giccro 
sibi responderet, quid opus fuit? Vidit quidem Lambinus 1584 omissum 
esse .;|r(»v()fa %aAx£/a)i/, sed tamen male scripsit: J. i. r. %. %. — sic^ 
neque enim Gicero tam immodestus fuit, ut sc aurea aeneis (quod Atticus 
postulaverat) responsurum scribere potuerit. Ego: 7. /. r., non %q, %. — 
5. e. p. — , nec; sic enim Giceronem scripsisse illud clamat, quo respon- 
sum suum § 22 concludit: „Habes ad omnia, non.^ ut postalasii ., XQ'^' 
csa %aX%6t<ov^ sed paria paribus respondimus ^ Eadem illa modestia 
pergitur: „nec olKOvo^tav meam instituam, sed ordinem couservabo 
tuum^'- (elsi hic perturbatior fuit, vid. 11 et 17). — 2. Viilgo: quid di- 
cam de illius praefectis^ comitibus^ legaiis? \etiam de rapinis?^ quasi 
'de rapinis novum quiddam sit ad ^e . . leg. adiunctum, ac non hoc dica- 
tur: „q. d. de . . legatorum rapinis^ lib., conl.?". Ego: leg, etiam? 
de^ 3: de illius nou raodo praefectis et comilibus, sed etiam (= vel) le- 
gatis (qui ad propraetorem ipsum propius accedunt quam pr. et comites). 

— 3. B ex Ern. conj. nec id satis efficit. Ego ex archetypo : nec f id 
's. efficitur^ quum magis probarem meam eandemque Orellii couj.: nec 

ita s. efficitur^ cf. 6, ubi M2 idque pro itaque^ ann. ad F. II, 16, 3. 

— 9. Vulgo: propter casum navigandi, Ego: p, casus n.: navigatio 
non unum aliquem casum habet, sed plures. Ex s ante NA factum M. 

— 11. Vulgo: Scd enim^ otx., quod si verum est, sic explico: Sed noli 
mirari rerum, de quibus scribo, ordinem; nam, „o^x. si perturbalior est, 
tibi assignato, te enim sequor 6%,*'*' ; cf. notissimum illud At enim ; desi- 
dero tamen exempla sed enim sic positi; quare ego: Sed [enim]^ oIk.: 
aberrari facile potuit ad sq. te enim. Geterum puto excidisse MEA post 
oiKOvoMIA^ cui ex contrario respondent tibi et te; cf. 1 „o<x. meam 
. . ordinem tuum^\ — 15. Vulgo: quod duobus generibus edicendum 
putavi. Madvig. (vid. Fin. II, 9) hunc locum parum recte in eorum nu- 
merum refert, quibus genus fere cst = modus (ut etiam T. D. Ill^ 11; 
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Pam. III, 8, 6 hoc genere delectariSy ut . . attrihuas = hac ratione 
agendi): agilur enim hic non de modo edicendi, sed de parlibus edicli: 
generibus est = g, rerum^ quod satis declarant, quae sequuntur: ^^quo- 
rum unum est provinciale , in quo est de rat. civ. . . , alterum . .' de 
her. . . ; iertium de r. iure . .", et maxime , quod de lertio generc dici- 
tur, „me de eo genere mea decreta ad edicta urbana acc.^^ Ego igitur 
inter quoJ) et Duobus inserui Le, 2, 4 his duobus generibus est == 
h, d. rebus; cf. sq. ,,Hac r^" et „Accessil altera^^, — Infra, ubi vulgo 
esl: graves habent, Turpionem^\ ut habent sit l^abcn. Ego: g, h. T., 
9: vestri (Epicurei) scilicet graves iudlces, non „ nugatores/^, Romae in 
urbanis causis putanl taies homines, quales sunt Turpio s. et Vetlius 
manceps. 

Ep. 2. 8. Vulgo: tibi nescio vel /., n. Terentius dixit (Heaut. III, 
1, 45) Sit^ rogas? pro Sitne^ r.?, nec obscure, quoniam praecedit: 
„Est;2e ea intus?^^ Giceronem nisi in disiunctivis interrogationibus pen- 
dentibus interrogandi particulam unquam omisisse equidem pernego. Ego 
h. 1.: tibiNE^ NEscio. VII, 11, 4 ego: nescio^ isticine^ sed; iuter istlc 
et sEd facile excidit InE, VII, 26, 3 non mutavi, quod vulgo est: et 
ego? nescio^ sed tamen Gicero sine dubio scripsit et (o: etiam) egone^ n. 
aut, ut R, num et e., n. XV, 6 (ep. Hirtii), 2 post i^tir j^ addidi nE\ an 
Gicero sic, ut Mal., distingui voluit: Rure i. r., quaeris^ an . . fa- 
ciam. E.? De Legg. I, 3 ego ex cd. Par. A cum L mg. 1584 (o: cd. 
Lambini): responderis, J.^ certene (vulgo: certe) nonl. Recenliores 
scriplores nostro loco pro sua consuetudine dixissent: „an tibi, n. (vel 
w., an /.), Gatoni certe probabo", cf. Pliu. Ep. IV, 11 ^^nescio, an in- 
nocens, certe tamquam innocens ducta est, I, 15 „lnvidisti, nescio^ an 
tibi, certe mihi", VIII, 24, 14, VH, 12, H, 2, in., 12 in., L. Sen. 
ep. 117 „in re, nescio, an falsa, certe inutill'% 29, in., Q. Nat. VII, 23 
in., M. Sen. Gontrov. IV, 28. 

Ep. 6. 1. Vulgo: putaram ego^ qui . . miseram. Debebat certe 
esse: p. e., qui (etiam) . . miserim. Ego ex Madv. conj.: p. ego^ quin 
. . miseram. — 4. Vulgo: aptius. At te. Pro At te, quod in hunc lo- 
cum non convenit, ego olim scripseram Ac te (M: apte ob praecedens 
aptius) , ut postea vidi esse in RJ. AfTeruntur tria cur Gaelium provin- 
ciae profeceril: 1) „non dico . . laboro", 2) „Adde . . aptius", 3) „Ac' 
te . . posul". 

£p. 9. 1. Vulgo : Ille et tibi et sibi visum (sc. nihil esse incom- 
mode) et ita se domi ex tuis audisse^ ut n. e. i. Ego : [et libi] ; Gicero, 
opinor, certe scripsisset: et tibi sibique; sed ipsius Attici de morbo suo 
iudicium inest in sqq. „ Id . . . extremo , febriculam -(non fehrim) t. te 
h. s." Deinceps ego ex vc: sed f amavi tamen admiratusque sum^ 
quod. Excidit te sive post set siveanie Tamen^ cf. 1, 3, 2, VII, 2, 7, Fam. 13, 
62, Ter. Eun. III, 2, 3, V, 8, 22, Plaut. Poen. 1,2, 40, Gic. Atl. VII, 2 
in non amabam e prioribus auditur Alexidis manum. Siue te semel apud 
Giceronem esl amabo (= quaeso) , Fam. VII, 32, 2 , apud Gomicos sae- 
pius. De j^amavi admiratusque sum^^ cf. Fam. I, 7, 9, Hor. Ep. II, 2, 
58. Ex sedamavi facile iu MRJh, Oxx. factum est sedclamavt (d = cl), 
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und^ B. ex Or. conj. parum recte fecit sed exclamavt\ Klotz. sed adamavi 
collalo alienissimo loco, Gorn. Nep. Dion. 2, ubi adamavit simpliciter est 
Germanorum UcbgettJann. 

Liber VH. 

Ep. 2. 3. Vulgo: Tironem P. aegrum reliqtU^ adolescentem^ ut 
nostiy et adde, si quid vis^ probum: n. v. m.; itaque careo Hegre, 
Ergo Cicero Tirone „aegre carebat", quod esset 1) adolesceuS) 2) probus! 
Nam, quod Or. in adoL de suo audit pulchrum mihique carissimum^ 
ridere licet. Quid apertius, quam post adolescenTeM excidisse adiecti- 
vum aliquod , ad quod additur probum ? Vidit, ut multa, ita hoc Schiit- 
zius, qui annotavit: ,,Legeudum videtur: ad. erudiTuM, et. Recte ille 
quidem, quod ad sententiam attinet, cf. de eadem re 5, 2 „De Tirone . . 
utilitates mihi praebet . . studiosum (o: mihi est a studiis et ab epistolis) 
. . propter humanitatem et modesliam (p: probitatem) . . meum^S VI, 
7, 2 „nihil e. illo adolescente castius (o : probius) , nihil diligentius (sc. 
in studiis meis doctrina sua adiuvandis) ^^ ; sed ego addidi docTuM^ cf. 
enim de Dionysio 4, 1 : ^,quem q. cognovi quum doctum^ quod mihi iam 
ante notum erat^ tum s. plenum officii , . , frugi hominem ac , ne 1. 1. 
videar, p. virum bonum ,7,1,, Dionysius , vir optimus^ ut mihi q. est 
perspectum^ et doctissimus*'^ et de Serapione X, 17, 1 „hominem probo, 
nam et doctum et probum existimo''. — Infra B, qui mecum (Em. p. 40) 
Lambini scripturam „Et m. est, quam f. d., avr. in h. urbanitas (cd. arch. 
addidit est). Eius^^ restituit, ex violenta Ern. corr. scripsit: teslamentum 
deporto Ciceronum signis obsignatum^ quum ego Man. coniecturam pro- 
bassem d. Romam Cic: nunc ego ex Madv. conj., quae eadem iam lunii 
fuerat et postea Orellii (ed. II) fuit: t. d. trium C. s. o., quod quum 
multo propiusabesl a detortoRISVL (sic C, Z, vc, unde MRJh, Oxx. fecerunt 
de tortorio)^ tum aptissimum est: erant tum cum Cicerone tres aut 
certe duo Cicerones, M. filius, [Q. pater], Q. filius, cf. VI, 7, 2, V, 18, 4, al. 
Romam vero addere nihil opus fuit, cf. de eadem re 3, 9 ;,a Curio tabu- 
las accepi, quas mecum porto*'*'. 

£p. 3. 1. Vulgo: negas^ etsi, quasi primum illud subiectum sit 
sq. verbi perfectum esl. Ego : n. ; ^. ; auditur tibi ad tuas litteras re- 
spondeo. — 3. Vulgo: m, quae de F. C. acta scribis^ valde consen- 
tiunt : quae (vel c. Quae) si secus essent . . , tamen . . cogeret. Mire 
nemo in eo haesit, quod deest subiectum verbi consentiunt. Ego : c. (sc. 
ea), quae; cf. Fam. Xll, 12, 2, ubi ego olim et nunc B. : eripui (sc. eos 
exercitus), quos (vulgo: e.; q.) si occupasset D., non . . confirmasset^ 
VI, 6, 6 ,,^a me suasisse P., quibus si ille paruisset^ essct . . princfps*"', 
Catil. II, 19, Phil. II, 17, Liv. XXX, 30, 9 (de quo loco cf. meas Emen- 
datiunculas p. 89) , al. , Madv. § 445. Cf. ctiam ann. ad Fam. XIII ,7,5 
„tVf mihi des, quod erit h.^' Sed tanien videndum est, ne ante quae exci- 
derit aliquid, ut quae de me acia sunt. — 4. Vulgo: consule isto ipso. 
Ego: c. illo I.; sequitur enim de eodem Caesare illi et ille et § 5 tllinc 
et praecedit illum et tV/e; cf. 6, 2 t7/t, 5, 5 illiy 9, 2 et 3 et 4, ali» 
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mulla. Confusio haec haud rnra est. — 5, Vulgo: Vos s* plura^ q, in 

w. e.\ verum tamen hoc video, Ego inter E et hOC addidi EGO: postu- 
lat necessario h. 1. vos^ quod contrarium ei sit. Deinde nescio an ex C 
scribendum sit haec (Ml quoque hec)^ apposita enim sunt plura illa: 
cum homine . . iimendi^ quae tamen etiam unius sententiae vice fungi 
possunt. Ego: dignos illinc (c. o: C illic) facere^ ut iam Corradus vo- 
luit; cf. de „«6 aliquo facere" (= eum a. f.) de Inv. I, 90, Rh. ad Her. 
H, 13, B. Amer. 104 (cf. 85), Or. I, 55 [hoc t. sit a me) ; usitatius quidem 
est slare ab al. Sententiam similem habet illud Catil. II, 25 : Ex hac parie 
pudor pugnat^ illinc petulaniia^ cetl. Vulgo ex MRJ, al. : d, illac /*., quod 
nihil est ; debebat certe esse illic. Nec mirnm ante fAC. ex illlC esse factum 
illAC. — 6. Satis mirari non queo non modo Orellium et Klotzium reti- 
nuisse foedissimam illam repetitionem : „Nunc venio ad privata, Fere 
euim . . scripsisti. Ad privata venio: unum etiam de Caelio", sed ne 
Baiterum quidem ausum esse totum illud v» ad pr. delere. Ego ex Madv. 
correctione (Emm. in Cic. de Lcgg. et Ac. 1826, p. 192): Nunc — fere 
. . 5. — ad pr. venio. U. ; ascriptum scilicet in autiqui alicuius codicis mar- 
gine Tuit v, ad pr. ad declarandam adverbii nunc cum sq. ad pr. v. cohae- 
renliam. Ceterum ego sic: Unum etiam (sc. de re p., ante quam ad privata 
venia), de Caelio, Vulgo : U. e. d. C, quasi Cicero praeter alia de Caelio iam 
scripta unum etiam scripturus fuerit. De C. appositum ad unum est, cf. 
Em. p. 69 de Fam. VIII, 10, 4 et 11, 3, Q. F. H, 4, 6, Att.V, 21, 5, 
I, 1, 3 (ubi vulgo, etiara B: V. hoc r. est de magistro). — 8. Vulgo 
pessime : id^ quod in animum induxerat patdlisper, non tenuit^ sed cito 
ad se rediii; nam „induxerat in a. p." dici non potuit: dicendum certe 
fuit ^^cogitaverat p." Ego: ind.^ p. n. t.: quid enim apertius quara 
^^pauUisper non t." et ^^cito ad se r." inter se contraria esse posita? — 
12. Audacius Or. et B. et Klotz. ex Pii conj. satis uncis incluserunt, ut 
ex praec. humanitATIS natum. Ego: Tereniiae. Quaniumvis vel i. vel 
hiim.: satis est (o: eo contcnli esse possumus); reliqua^ q. «., ferenda. 
Mommsen. quoque (post saTIS) addit EST, sed is, si fides Baitero: quan- 
ium vis V. i. v, h.^ s. est^ quod quid sit possitve esse, equidem non in- 
telligo. In phrasi illa s. est nunquara, opinor, auditur est^ sine quo h. I. 
audiretur vel ingenii vel hum. 

Ep. 6. 2. Vulgo ex Ml : Est illa quidem postulaiio opinione va- 
lenlior, Marg. Md. (o: raelior aliqui cod.), RJacI, jShqt/;, 2 Arabr.: E. i, 
q. impudens p. o. v. Excidil, ut in Mi tTJf post eM eiPudens ante Posi.,, 
sic in archetypo ATQue (aiq.) inter ATiO et OP. Parum veri simile 
mihi videtur librarium quemquara ad op. val. explicandum ascripsisse im- 
pudens^ de quo cf. 9, 3 ,,quod . . impudentissime posiulat''^, 

Ep. 6. 2. Vulgo: est^ et quodam m. Ego: e., f et q. m., quum 
mallera set quam ex Malespinae conj. at scribere. De Ciceronis seuteniia 
v, Mal. 

Ep. 7. 1. Vulgo: inquis^ aciurus, quod parHm in „pecudes^^ con- 
veuit. Ego : t ., faciurus^ cf. 5, ubi ego et B ex ZC : faciurus sim^ MRJ, 
opinor, ob y^sensurus es'^ (6, 2) : fensurus sim. Excidit f post /*. Ep. 10 
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„neque h. quid dgam nec qiiid aciurus sim^^ recte est {TcguxTBtv^ nuu 
nouiv). — Infra, ubl vulgo est quum ad a, venium est^ quid futu- 
rum sit^% ego ex mea conj., B ex MQlleri: v. sii. Soloecuro est esi^ quum 
quia obliquam orationem esse vol sequentia („si b. victi sini (sicRI, vulgo; 
iLhcsunt), . . fore . . fuerii) docent, tum quia futurum (exactum) ante^ 
fore necessarium est. Gontrarium vitium (sii pro esi) ego ex mea eonj. 
et B. ex Madvigii correximus 3, 1 : expeiitum a me esi. Cf. Obss. in Sest. 
p. 44 sqq. 

Ep. 8. 1. Volgo: opus est. Ego: o. f est. Falsum esse prae- 
sens tempus sequeute praeterito [faceret) vidit Ern., ex cuius conj. B: 
o. erai'^ sed potius fuii: o. fuit. Omisso fu post uf ex ii factum est 
esi., etsi fuii et efi etiam per se ipsa confunduntur, cf. Obss. in Sest. 
p. 44 et 45 de L. Agr. II, 92 et 95, Planc. 50. Apud Ascon. in Or. 
in T. C. fp. 90 ed. Or.) sine dubio scribendum: in Palaiiofi.; Or. ex ed. 
Pr. in P. fuit; vulgo ante Or. m P. fii; cum „Af> iemporibus^^ fuit 
consentlre vix potest. — 6. B. ex audacissima Eru. conj. est, Illa a, sen- 
ieniia non relinquendae urbis movei hominem , ui puio , quod parum apte 
cum eo cohaeret, quodCicero de se ipso scribit, „mihi illud molestissimum 
est, quod (sc. si Pompeium de bello gerendo cogitantem sequar) solvendi 
sunt n. C.^^ Ego: esi. Ex (sic cd. arch.) i. a. s. (sc. Caesari armis re- 
sistendum esse) f in (sic Z?, M, sed, ut aliq. Mal., T, aliq. Mal., q; alii 
Mal. il!/, alii, ut Bess., infra^ alii, ut t/; et 2 m., i7a, Gavalc. viv^ Ambr. 
16 nif^ R ira., J om.) r. u. m. A., ui p. In in iam R. vidit latere sub- 
iectum verbi moveiif sed, quoniam ira r. u. aptum non est^ ego olim (Em. 
p. 10) conieci indigniias., in quo eliam nunc acquiesco; cf. 21, 1, VIII, 
2, 3 et 3, 3, al.; nam necessitas n codicum scripturis longius abest. 
Sed post ul puto et ante Mihi addendum sine dubio est Maxime^ sivc ex 
cum Manulio et mecum explices (gufolgc) sive cum Klotzio (= de^ Don — 
]^intt)cg, cf. N. D. III, 2, 3 ex ea opinione^ Liv. III, 21, 1 de senteniia; 
Verr. Act. I, 52 de vera senteniia demovere^ alibi senteniiam alicuius 
movere): sic movei maxime accurate sequenti molestissimum respondet. 

Ep. 9. 2. Ego post armiS addidi noS, cui sq. illum respondet; 
cf. 3 no6fs, 4 nosiram. Siue nos dicendum fuit coniendi^ sicut prae- 
cedit haberi C. raiionem . . persuaderi Caesari . . haberi comiiia . . 
rem adduci. — 3. B ex M2, RJ habe nostr Vm. Quidquid de nosirum 
et vesirum pro nosiri ei vesiri positis statuas, valde mirum, si Cicero 
post „Habe meam (sic M2, R; Ml in eam^ Jacl mei) rationem'^ dixit 
„Habe nosirum^*', Ego ex mea conj.: „H. tu nosirAm^^ sicut jSh teste 
Graevio: variandi causa nulla futt, eandem formam postulante contrarie 
inter se relatorum ratione; cf. de ^^meam r. h.^^ Fam. VIII, 8, 9 (ubi 
nunc ex M est sua)^ Fam. XVI, 12, 3 (M suam)., Olf. 1, 139, al. Ex ha- 
bet^ ut est in Ml, vulgo recte factum e.st habe iu; subiectum enim in 
tali oppositione audiri nec solet uec potest. 

Ep. 10. Mire vulgo: „0., si in I. consisiat^ erimus una; sin cedet^ 
c. res esi*'*'. Ego ex mea conj. , ut iam a3 et Man.: consisiet; con- 
iunctivus rationem nullam habet; cf. de eadem re 12, 2: „Si manety 
vereor . . possit; sin discedit, quo . . sit, nescio^S 
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Bp. 11. 6. Vulgo : ad quem delectus et summd negotii Refera- 
tur. Ego: Deferatur; vid. lexx. Referre Imperium aliudve aliquod ne- 
goLium ad aliquem Latine non dicilur. Gf. 17, 2, ubi Cicero scribit „se 
neque delecium (ad se delatum) ullum neque negotium suscepisse^^j 
et Em. p. 74 de Fam. VII, 17, 2, ubi ego ex ultroadtulerim feci 
ultro det, 

Ep. 13. 1. Vulgo: missaCy per Tereniiam. Ego (ut iam Graev.): 
m. p. T. Non ^^redditae^*' por T. sunt Attici epistolae (reddebant ii, qui- 
bus T. eas perferendas dederat) , sed missae^ o : perferendae datae. 

£p. 17. 4. Vulgo: sin autem etiam (aud^ nur) induciae; sed 
durissime sic audiretur nedum (veT non modo) pax, Ego : sin f a. e. i. 
Gicero scripsit,: s. aut pax aui e. i. aut saltem, ut Sch. conj., s. pax 
aut e, i. De aui eiiam iam dixi. Omisso aut p. ante aut e. i. ex aut ante 
e factum est auie. 

Ep. 22. 2. Vulgo: si quid in meniem venii, velim scrihas, Ego: 
venerii ; vix enim rogat, ut Atticus, si quid iam tum in mentem venisset, 
scriberet, sed si quid posiea. Gf. ep. 10, al. Excidit nola er syllabae. 

Ep. 23. 1. Vulgo: nos . . paene iam captos . . . capti plane 
sumus. Mirum, si de eadem re in eadem epistola et paene et plane 
dictum est. Scribendum est plane . . plane; nam paene . . paene Gi- 
cero vix scrlpsit, cf. de eadem re IX, 6, 2 plane inierclusi capiique 
simus. 

Ep. 24. Vulgo ex M2, RJ: effugiat. A consilio fugiendi. Ego 
ex mea eademque Klotzii conj.: e,: ego « c. /*.; in G enim est e. ego c.f^ 
unde in Ml e. e c, f^ et Gicero Pompeii consilio suum contrafium ponit. 

Liber Vni. 

Ep. 2. 6. B ex MRjStf;: Non accipere? ne periculosum sit^ in- 
vidiosum ad bonos, At nou accipere triumphum a Gaesare delatum ho- 
nori apud bonos summo Giceroui esset: accipere, id demum invidiosura. 
Ego : non f a. ne p. sit, i. ad b.y quum diibitem, utrum Glcero scripserit 
Non^a, ne p. sit^ accipere (Jacl sit an acc.) i. s. ad b. (de ne verentis 
vid. Madv. ad Fin. V, 8) an , quod maxime credo, N, a., VEreor, NE 
p. sit^ a. i. ad b. (cf. IX, 4, 3 ^^Sedvereor^ ne iibiSnaiQog sim^ F. I, 8, 5, 
Att. VII, 18, 3, VIII, 11, 1, quibus locis collatis equidem etiam nunc ve- 
reor, ne Fin. V, 8 inter Sed el ne exciderit vereor), m (ut ego olim) 
iV. acciperene? p. sit; acc? i. adb. (sic eliam Madv., sed: sit', an acc.?^ 
at an sic addi neque opus est neque solet, cf. IX, 2, A, 1 de eadem re: 
Jccipiam ? Quid foedius ? Negem ? Repudiari . . putabit , XV, 10 Lu- 
dos vero non facere? Quid foedius? Frumenium imponere? Quae 
esi , . sordidius?^ Fin. II, 79 Relinquesne? Quae isia a, estt Reiine- 
bis? Qui convenit?). Geterum in Madvigiana scriptura pro ..^7 scriben- 
dum, opinor, erat p. est; cf. locos supra laudatos. 

Ep. 4. 1. Vulgo: illum non efferre laudibus, Vc, MRJ^ht(;: ef- 
ferrem^ ex quo ego feci e. me^ postulante necessario quum priore compa- 
ralionis membro „cons:iIium meuni rcprehendi a Quinio vulgoque ab 
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omnibus*'^^ tum sequenti sententia parallela „(^iceronesque n. meo potius 
(sc. vellem) 1. suMoceri quam me a. i. m. quaerere^S Sine me Cicero 
saltem addidisset ipse» — 3. 6 ex GM (RJjSli, Pall., Regii varie interpolati 
sunt) ; Q. Lucretium inde effugisse scis^ Gnaeum ire Brundisium , f de- 
sertum. Conf. Mirum, si Gicero nihil scripsit nisi quae Atticus iam 
„sciel)al". Ego: Q. L. i. e. ***.- scis G. ire B.fd.? C, Excidit post 
..effuglSSE"- credo te audlSSE (cf. I, 12, 3 et 13, 3 et 17, 8, Fam. V, 

2, 7, ul)l, quum in M sit quod te audisse certo , vulgo ex Graev. l : q. 
te a. certo scio^ quod falsum esse demonstrare facile est coll. § 9 „Haec 
si . , nescisti . ., sin . . impertivit . ." et „5f . . non me dicto — cf. § 8 
et 1, 1 — . . comm.", ego cum ed. Neap.: q. te a. credo^ coll. p. Gaec. 
98, ubi ego nunc ex eo, quod est in cd. Erf., dubium esse nemini ve- 
strum certo quaeri^ malo cum Garatonio facere d. e. n. v. credo. Q. — 
cf. Agr. I, 4 — , quam, ut olim volui, d. e, n. v. certo scio. Q.) siraileve 
aliquid. Deinde de scis (o: scisne = audistine^ ut Germani : SOBei^t bu? = 
§aji bu gcl^Srt?) cf. Pam. VIII, 14, 4, VIII, 12, 4, ubi ego cum Man. : 
sds . . esse? te^ vulgo: s . . e. Te^ Att. IX, 11, 1, ubi ego cum Man. : 
Lentulum n. scis P. esse? q.^ vulgo: L. n. s. P. e.; q. Denique ex 

3, 7 et 11 facile intelligitur Giceronem scripsisse aut, ut Lipsius suspi- 
catus est, Br., deserTVM DomiTiVM vel Domitium Des. aut, ut ego 
malo, Br. deserto Domitio vel D. d. Omisso DomiTiO vel post de^ 
serTO vel ante Des.^ non mirum, si ex desertO post BrundisiVM 
factum est desertVM, 

Ep. 7. 2. Vulgo: tu meum laudas et m. dicis^ mdlle quod di^ 
xerim. Recte quidem meum sic expHcatur, ut sit » m. dicium^ sed, 
ut possit sic explicari, necesse habui inter Tr et meum addere illVd 
(illVT). 

Ep. 9. 1. Vulgo: Qua auiem est „a. i. t.^\ non est de pace^ 
quasi vero qua h. I. possit esse: qua in parte epistolae meae vel quo 
loco e. m. Gicero certe dixisset Quo a. loco vel Ubi a. Ego ex QuA 
ante Autem feci Quod^ o: Quod autem attinet ad td, quod in ep. mea 
scriplum est ,.a. i. t.** Gf. sq. ^^quod testincor . ., t. eo scripsi" et „eo- 
demque pertinet, quod c. e. probo." — 2. R. ex Bootii conj. : miliarium 
quid (sic a2, c) nunc ipsum de se recipienti (o : pollicenti) ? At id qui- 
dem vix aptum est, quoniam sequitur „quid agenti? quid aciuro?''*' Ego: 
m. quo (quod G, quod ad MRJ/3h, Oxx.) n. i. unde (sic vulgo ex cd. 
arch.) se r.? ludignatur Gicero, quod Atticus et Peduceus Gaes^ri ob- 
viam ire cogitaront e dvili bello Romam tum ipsum, optimatibus de- 
victis, redeunti. De quo se rec. cf. 16, 2, „victor hic (Gaesar), qua se 
referret et quo^''. De duplici interrogalione [quo . . mde) una sententia 
maore eum vi inclusa cf. Madv. § 492 , u. — -4:. Vulgo ex RJ : haec 
credis. Ego ex mea conj., ut h: hoe c, ut de uno illo „/itAt7 malle 
. . vivere^\ sicut supra: id c. et id non c. \u Ml est ei c, M2 hec c. 

Ep. 11. 1. B. ex R: lamentari (M lamenlari) a. licet. lllud 
tamen iotos dies; sed vereor, Audiebat, opinor, B., sicut Corr., facio^ 
0: Tamen t. d. lamentor; in quo quum RJa tamen fafsum esse seutirent, 
pro t, scripseruut autem. At Gicero non „totos dies" lamentabatur, sed 

Weseuberg, ann. crit. o 



114 Epistolaram ad Atticnm. Liber yill^ 

,,quoti(iie^% cf. X, 4,*1. Ego ex egregia Madvigii io Adv. correctlone: 
/. a. L illud quidem totos d.; sed v. De L. 1. t. d. cf. XVI, 1,1. 
Aberrando ad LAMENTAri (tamen lari) pro quidem scriptuia est 
tamen, 

Ep. 11. D. 1. Vulgo soloece: Quum ad te litteras misissem^ 
quae . . . sunt^ s. n. habebam. Oportebat certe esse habui (cf. % 3 
„His e. 1. lectis in e. opinione fui''*'), sed quid apertius quam Cicero- 
uem s. n. habuisse, non postquam litteras misit, sed tum^ quum misit. 
Ego: f misissem. Scripsit Cicero misit eas^ q. (vel m. , eas^ q. aut 
certe misit^ q. Cf. Madv. § 358 (Caes. fi. G. VI, 12 ^^Quum Caesar. 
in Galliam venit^ . . pr. erant Aedui^^ sexcenta alia). — 4. Vulgo: 
regionibus exclusi. Quibus reg,? omnibus? Excidisse sVIS pbst re- 
gionlbVS aut post qVI declarat vel sq. „intra arma aliena ven.^^ 

Ep. 11. A. Vulgo: cum suis cohortibus XI. Ego ex 12 A, 1 
et 3: c. s. c. XII. Apud Caesarem (B. C. 1, 15 ed. Held.) alii uu^ 
meri sunt: „Domitius per se circiter XX (ego: XII) Alba, ex (ego A, 
et ex) M . . coegerat" . . ,,Hirrum cum sex (ego: V) coh. . . excipit''' 
(Vibullius) . . (VibuIIiusj „Xni (ego: XIV) efBcit'', cf. 17, ubi est ..am' 
plius XXX" o: XXXI (ipsius Domitii XII, Hirri V, Vibullii XIV), ut Cic. 
12, A. 1 „meas (o: Hirri et VibuIIii) XVIIII et suas (Domitir) XII co- 
hortes)". 

£p. 12. 2. Vulgo: per X. Caesarem et Fabatum. Ego: p. L, 
C. et L. F.; hic enim, quis esset, non fuit notios quam ille. 

Bp. 12. A. 3. Ego, ut vulgo: POSSIm^ *** se per m. e. 
Excidit multo potius ipse autem fortasse POSSIt -(cf. § 1 et C. 2) si- 
mileve aliquid quam, ut Buchel. coniecit, videat ille^ ut possit^ in qua 
scriptura certe debebat esse ipse et, ut opinor, sequi, non non est no- 
bis comm.y sed nobis non e. c, — 4. Ego, ut B: placitum est mihi^ 
f altia uideo C. Marcello^ unde Or. coniecit: atque item^ ut «;., C. M. 
(potuit conferre 23, 3 placet mihi ig. et item tibi^ de Legg. II, 52 Piacuit 
P.' Scaevolae . . itemque ceteris^ Madv. ad Fin. II, 16), ego, quod multo 
propius abest ab allia^ atq. etid^ ut v.^ C. M.\ cf. Fam. XV, 4, 15 
„pu^o etiam r. Deiotarum^% Att. XIII, 38, 1, ubi ego: ,,scripsisse ali- 
quid ad me, credo^et ad te^' (B.: s. a. ad me cr. et ad te) cunf XIII, 
2, 3 „scripsit ad me, credo item ad te, Fin. I. c, Lael. 7, al. Ante 
Vldeo facillime excidit VT. In j3ht/; pro altia est etiam. 

Ep. 12. C. 3. Vulgo : Consules praesidia omnia deducturi sunt 
aut in S. ituri. Ego: C. p. o. ♦ d. s. a, in S. i. Excidit» quod au- 
dire minime licet, ad me (cf. B., 1 „ae/ me venire^^) aut huc (o: Lu- 
ceriam; cf. § 2 huc venias^ D, 2 „et huc q. p. veuias'^) aut eo (Lu- 
ceriam, cf. A. 4 ^^eodem Brundisium veniatis^% ubi B et Klotz. sine 
causa Br. ex Man. conj. uncis iucluserunt, cf. R. Am. 74 indidemne 
Ameria?^ al. multa). Sic fn S. habet, cui contrarium sit. 

Ep. 16. 2. Vulgo ex Racl: hunc propitium. Om. hunc NJ^. 
Excidit h VNC facilius post propiti VM quam ante pr. Maior vis in pr, 
inest: chiasmum faciunt pr. h. et sti. Ulum iratum. 
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Liber IX. 

Ep. 1. 3. Vulgo male: mtdtaque in me et severe^ in conviviis 
tempesiivis quidem^ dispuiari; Cicero saltem scripsissel: 5., in t, q, c, 
d ; cf. 3 S 2 5f7, hoc quidem tempore , sexcenta alia. £go : s. in c, 
/. q,j d. 

£p. 2. a. 2. Vulgo: temperantius. Ego: temperatius; cf. 9, 9, 
ubi (in ipsis Attici epistolae verbis est temperate^ Xlf, 32, 1, atque 
omnino de politica, quam dicimus, moderatione semper, a Gicerone qui- 
dem, temperatus dicitur, nou temperans^ quod nisi de cupiditatum li- 
bidinumque moderatione non dicitur; vid. lexx. Accedit, quod adver- 
bium temperanter ex Tacito solo citatur. Nec mirum, si librarii in 
temperatior^ temperatissimus haud raro addiderunt n, ut quibus notius 
temperans esset quam temperatus; cf. 7, B, 2, ubi M desperantissi- 
mam^ al. 

Ep. 6. 3. Vulgo ex acl: nihil aliud agi^ nihil actum ab initio^ 
quam ut h. occideret. MRJ, o: sine dubio arch., non habent quam, 
Ego ex mea eademque Klotzii conj. post iNITIo addidi NISI^ quod 
etiam per se ipsum rectius est, quoniam quidem „ut h. occidERE/^% pro- 
pius a nihil actum^ quam a „uihil aliud agi*'' pendet, post nihil au- 
tem soloecum est quam, 

£p. 6. 1. Vulgo ex M2, RJacI: potius, Sed tamen, Ego: p, 
Et tamen (o: Et praeterea, cf. ann. ad F. X, 1, 3): addit Cicero duas cau- 
sas, cur ,,se Arpini obdere nolit", 1) quod „fortasse" futurum sit, 
ut Caesar ,,in eo i. offendatur, cur non R. potius'^ filio togam p. 
dare velit, 2) quod, si C. conveniendus sit, „ibi (Formiis) potissi- 
mum^^ eum convenire velit, quod ,,tum reliqua visurus sit'% hae au- 
tem causae copulandae erant, non posterior priori opponendus. Ce- 
lerum post S ex eo , quod est in Ml , p. Sec tamen potui etiam fa- 
cere Ac tamen. — 3. Vulgo pessime: Pompeius m. transiit cum o. 
mUitibus^ quos s. habuit. Hic numerus est h. milia triginta et con- 
sules et duo tr. pl. et senatores , q. f. cum eo^ o. cum u. et liberis. 
Quid apertius quam sic distinguendum esse: habuit — hic (o: militum, 
q. s. h.) . . tr, — ^ et cons,^ ut consuleSy tr, pl.j senatores cum 
Pompeio m. transisse dicantur, non in ,^militum^ q. s. h.'^ numero et 
ipsi fuisse? — 4. B. ex Man. conj.: Pompeio qualicumque consilio uso, 
MRJjJtf;, o: arch., usus^ unde Asc. et Crat. male fecerunt usum, Cicero 
quidem, ut non solum quacunque ratione , sed etiam quamcunque in 
partem (Att. Ylf, 21), quacumque de re ad Q. F. , quocunque in ge- 
nere (de Orat.), alia indefiuite ita dixit, ut quicunque esset = quivis^ 
quilibet^ sic etiam qualiscunque pro qualislibet posuit (Fam. IV, 8, 2); 
cf. Att. XII, 23, 3, sed quantiquanti bene emitur («rulgo: sed^ q,y 
b, e.), al. Sed lihrarius nemo post consiliO ex usO fecisset usVS, 
Lamb. iu marg. 1584 scripsit usus sit: ego usus est (usust), Qpniun- 
ctivi enim ratio nulla est. 

Bp. 7. A. 1. B., qui ex Tunstalli et Kochii (adde Madvigii) conj« 

8* 
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recte scripsit: Nos^ si id pro vulgato Nos^ nisi id (Ml, q. , Nos id 
omisso si inler s et i et in M superscripto „vel m5i", unde jSii Nisi^ 
R Nos nisi^ J Nos nisi id)^ infra ex Kochii conj.: ie hortaremury uU 
Ego, quoniam al, c, 1. habent hortari desineremus (sed supra nisi)^ 
ex Madvigii conj.: h. non des,^ sicut sine dubio in G et Z fuit. Sic 
aptissime contraria inter se posita suut h. non des. (o: usque suadere^ 
mus) et numquam i. suaderemus. — 2. Vulgo ex Asc. conj.: scire 
possimus^ non possumus nisi hoc: quasi vero audire scribere licuerit. 
Ego: s. p., scribere non p. : excidit in MR post SCIRE non posSI- 
MFS^ sed /?., SCrlbeRE, Infra vulgo ex M2, RJ: quae seniiemus. 
At cur plura ( „ quae " ) , nou unum (,, quod ") ? sq. enim ea 5., quae 
est de iis, quae Ciceroni supra dederant, consiliis, non de eo, quod, 
quura a Gaesare iis rescriptum esset, daturi erant. Ego ex eo, quod 
in Ml est, cum seniiamuSy feci quid (quid, quod, quo, eum) sentia- 
mus^ solita de alicuius senteutia periphrasi. 

Ep. 7. B. 1. Vulgo ex M2, RJ: concordiam ei Pompeium rc- 
conciliare. De Pompeium (sc. 5/61, cf. 11, A, 2) rec. cf. G, 1.; sed 
ad concordiam Cicero sine dubio sallem addidisset civium^ ut de ea- 
dem re est 11, A, 1 et 3. In Ml est c. ui Pompei^ ex quo ego: 
concordlAM suAM ei Pompeii^ cf. de eadem re A, 1 „de reconci- 
liaiione gratiae suae et Pompeii% 11, A, 3 „ad uiriusque vestrum 
concordiam*'*'. 

Ep. 8. 1. R. ex y., 0: Rosii couiectura: non modo Lucius^ sed 
eiiam Atdus profecius est: alter (o: Lucius) mulios d. (0: dies). De. 
At prof. esi non est = iier fedi (l^at gcrcifi), sed, ul solet, simpliciter 
= discessii (ifi atgctcift). Ego ex ZMRJ: a. multos ***. De. Excidit 
aut D. (dies) ^bhinc ante De vel pollus abhinc ante m. et D aute De 
aut, ut Sch. conj., ani^ dieS post mulioS. Scilicet Aulus modo, fortasse 
eodem illo die (pr. Idus), Roma profeclus erat, Luciu» autem multis 
ante diebus. 

Ep. 9. 2. Vulgo ex M2, RJ: ui ais epistola ieriia. Omnino 
aliis quoque locis uudus ablativus instrumentalis, episiola^ liiteris^ po- 
nitur, ubi mentio fit non totius epistolae argumenti (cf. de liber Madv. 
S 273, b, n. 1), sed de parte aliqua, ut Q. F. III, 1, 18 et 26 et 3, 1 
(ubi R. ante quadam episiola — quod non cum praeiermisi^ sed cum 
perscriberem iungendum est — addidit 1«), Att. IX, 13, 1 et 16 t^qui' 
bus i. 0. m., non, ut superioribus liiieris^ 0. exspecias^ VIII, 15, 1 
„m qua (ep.) exspecias . . . id aliera episiola video te scire ita esse", 
al. Sed, quouiam multo usitatius est sic in addere, ego ex aliis^ ut 
est in Ml, feci aisin. — 4. R.: Volui (sc. Lanuvinum Phameae emere) 
f NSQ (sic M; C. om. Q.\ i N. S. Qu.; R N. S. — spat. vac — 
ei cum (?., unde ac HS ei cum Q. ; Pii „ codices " ffS^ D.). Egi (sc. 
cum Phamea) per praedem (Racl ; MJ predum) ille darei. Ego primum 
cum Corrado, Vict., Man.: V, HS. Q. Dubitari non potest, quin NS 
in MRJ ex HS factum sit, et Q. sit nota quingentorum milium quae- 
dam; cf. de eadem re 13, 6: t(/ („Lanuvinum Phameae") volui Q.^ sed 
pluris esty ubi MRJ/? ex Q fecerunt que: nec dubitat Th. Mommsenius, 
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qui mihi scripsit in iuscriplionibus candcm fere notam csse (Q). Deinde 
ego : Egi per f predtim i. d. Scripsil Cicero sino dubio : Egi per * 
(excidit uomen viri alicuius), praedium ut ille (vel ille ut) venderet 

(sc quing. milibus); excidit facile VT sive inter V ^i I sive ante 
Vend.^ et ve pust e, quo facto ei deret fieri daret necesse fuit. lam 
Larab. in marg. ed. 1584 scripserat: ut venderet^ sed omisso ille^ 
quod necessario Giceroni addendum fuit ad remotius illud ^^Phameam^'' 
demonslraudum , el retenlo praedem, Post agere quidem non memini 
ubi auditum sit ut. 

Bp. 10. 8. Vulgo: male T,, qui /*., qui 0. Mamilium contra 
patriam^ impie C, Ego: palriam *, t. C, Excidisse praedicatum ali- 
quod [arcessivit vel accivit simileve aliquid) — sicut in vc, MJ, o: in 
archetypq, qui post Coriolanus — demonstrat additum de ceteris viris 
verbura {qui . petiit , ., qui , maluit , ., qui , . cecidit; cur enim 
in uno solo audiendum Cicero relinqueret? — 8. Vulgo: Ad Kal, Mar- 
iias (sc. scribis) : quasi vero ad Kal, sic de praeterito aliquo lempore 
dici poluerit, ut esset = Kalendis! Praecedunt X, K, Febr, et FIII, 
K, F, et Eodem die (4) et VI, K, F, et FII. Id, F, (6) et ///. 
Id. F. et XI. K, Mart, (6) et FIII. K. Mart, (7) et F, K. Martias (8), 
sequuntur ////. Non, Martias (8) et III, Nonas Mart, (9j et FII. 
Idus Martias (10). Ego igitur: Atque K, [Ad K MR/Shacl, Ad FI 
Kal, J) Mart. (sic. RJj^hacl; Martias M). Non mirum, si, praesertim 
post F. Kal, Martias, M h. 1., ut permultis aliis, male explicata ab- 
breviatione illa (Mart,) pro Martiis scripsit Martias omisso q, ex Adq. 
(o: Atque). Per Atque aptissime procedit Ciceronis enumeratio; cL De- 
inde (4), Sequitur et Deinde (5), Deinceps et Inde (6) et autem (7) 
et Deinde bis et vero (8). PauIIo post sic dislinxi: mansione: et^ 
o: non poenitet me lib. suasisse, ut maneres: (nam) et (ipse) , . . ma- 
neo in (ea) sentenlia et gaudeo te mausisse. Vulgo: m, et^ quasi no- 
vum quidquam ad me n. p. c, de m, adiungatur. 

Bp. 11. 1. Vulgo: L. n, scis P. esse; quod. Ego: esse? q.\ 
cf. ann. ad VIII, 4, 2. 

Ep. 13. 1. Vulgo: quid enim est^ quod , , scriberet, At scri- 
beret saltem postulabat fuit aut erat\ sed sine dubio Cicero scripsit 
esset (sc. si Xoyog ille de r. irvfiog esset). — Infra vulgo: nec huius 
rei quidem; ego (Em. T. D. II p. V): nec h, q. r. ; in huius enim 
solo maior vis est. — 3. B: posset: [etj postea, Ego:*p; f et p., 
quum dubitarem, utrum fuerit p.; p. (sic ego et Boot. conj. probante 
Madvigio in Adv.) an p., set p. an (ut Corr. et olim Madv.) p.; at p. 
Deinde B. ex Bosii conj.: Falde; ecquam ob causam, plane nescio: 
ergo. At nesciebat Cicero, non num qua causa esset, cur Btmpeius 
sibi valde amicus postea fuisset, in quo inesset nullam esse eum putare, 
' sed quaenam ea, quae erat, causa esset; ecquis autem nunquam est = 
quis: lli, 15, 2 B. recte ex Jacl: quo modo (A, MR, alii et quo repe- 
tilo et ex et^ si); XIII, 16, 2 ecquid est num quid^ cf. 17 et 11, 2, 
et recle B cx MRJ et quando^ cf. 11, 2 et 26, 2; IX, 9, 1 ecquo- 
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nam == num quo ; Phil. XIII, 24 ecquo = num quo, Scripsit Ciccro 
valde — Quam ob c, plane nescio - — ; ergo {et ex valdE nasci fa- 
cile potuit et ne post ne excidere}: parentliesi vix apta li. 1. est copu- 
latio per et, quare etiaro Madvigii conj. ex ET facientis NEC minus 
mihi probatur; accedit, quod plane nescio (\6) tDcig gar nid^t) mullo aptius 
est quam nec . . pL scio (un6 id^ tvcig nid^t ganj) , cf. 14, 2, al. — 
4. B.: dudum. f CC (sic M, si Baiteri silentio crcdendum cst, sed sine 
dubio est error typ.) vellemy scribis^ quisnam hic significasset. f Sed 
ei iste. Ego: ludum (sic cd. archet.) — ac (M — teste Furia — , RJacl) 
V., f s.y q, h, 8. — ; f sed et i. Potuisse Ciceronem sic scribere puto: 
ludum — ac v. quisquam (aut quispiam) hoc (R hec) s. — : et iste 
(aut, ut Lamb., s, — scilicet et i.). Oderant boni, ut Atticus dicebat, 
ludum^ (o: fugiebant Pompeii cum Caesare bellum), sicut ludum suum 
oderunt fugiuntque pueri, si qui ,,iratos sibi mcrito^^ magistros putant. 
Addit per parenthesiu Cicero: ac vellera quisquam bonorum Pompeio 
hoc (o: odium suum] ante significasset, sed nemo id fecit: scribis ego, 
ut Graevius, uon duoito, quin aberrando iteratum sit. Denique per el 
iste . . amant explicatur illud bonorum in Pompeium odinm, quare set 
mihi aut ex significasSET repetitum videtur aut ex scilicet (sc) factum. 
- — Post sq. fecit ego cum Graevio addidi amatur^ quod ex „vulgo 
illum * . non amant^^ audire non.Iicet. 

Ep. 13. A. 2. Vulg ex M2: proficere possem videri, Ego ex 
mea eademque Madvigii (Adv. II p. 237) conj.: p, posse viderer; vid. 
Madv. I. c. In Ml aberrando ad facERE POSSVM scriptum cst pro- 
ficiscERE POSSVM^ quo facto non mirum si in eodem, praeserlim 
post proficERE^ pro vidERER^ scriptum est vidERE. Sine viderer 
(sc. mihi^ o: crederem me) scribere Cicero potuit, ut correxerunt RJacI, 
p, possem^ omisso vid. Ceterum potest etiam, ut Madvigio visum est, 
possuM (posseM M2) ortum esse ex posse MI (p. mihi), 

Bp. 14. 1. Probo Madvigii coniecturam, qui (Adv. 11 p. 237) ex 
f ad ambitionem. fecit a se dari reditionem , ut exciderit se inter a 
et d et Re post Ri atque m pro n et b pro d scriplum sit. De iis 
facillime audiendo cf. Madv. § 321, n. 

Bp. 15. 1. Vulgo: vel ut consules roget praetor vel dictato- 
rem dicat, Potuit Cicero scribere ut vel c. r, pr, vel d. d, ; nunc vel 
semel ante ut posito necessario eliam scribendum fuit „vel ut d. d.^^ 
De non ut .* . . sed ut (=== ut non , ., sed) ante dixi. 

Bp. 17. 2. Vulj[0 ex Ern. conj. : qui veniunt inde^ mvSvv(6Sfj 
nuntiant. Ego ex apertis codicum vestigiis delevi inde\ nam ex km- 
dinode^ ut sine dubio in archetypo fuit, omissa k littera non Latina Zb, 
Bessar.f ^ fecerunt in id modo (ZI inni admodo)^ Ml ne (2 m) id 
modOy AF inanio; aucKri aulem ex „ad me e. ipse Tiro i. scripsit^*' 
facile posse ab eo (Patris) testis est simillimus ille locus, Fam. XV, 8, 
1: qui veniunt (sc. a, te)^ cckIvSvvcc fiev^ XQ' ^^ nuntiant, Deinde 
restitui ex MRJac, Ox\. sollicitant^ quod mihi defendi posse videtur, re- 
latum sive ad hlvS, sive ad duo illa: 1) quod „ipse Tiro • . agat^\ 
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2) quod, ,,qu! veniunt . . nuntfant^^; sed concedo simplicius esse sol- 
licitai (vulgo ex 1. conj.), nec mirum, si librarius post nunliANT scripsif 
solUcitANT. 

Liber X. 

Bp. 1. 1. Post litteras addidi tuas [cf. S 3, 2, 1, IX, 7, 7; 
9, 1 et 7; 11, 4; 11, A. 1; 12, 1]; litteras nude posilum (bcn 
S3rtef) in liunc locum uon convenit; cf. quae ante dixi. — 2. B ex 
Bosii conj. suspensum me inde tenes, Quid essel inde^ nec ipse 6o- 
sius nec postea quisquam dixit. Ego ex vc, MRjSh, Oxx.: s. f meum 
detines (Zb m. de ienes). Excidit sine dubio animVM post suspen- 
sVM et Eo (o: „tuo consilio") post dE: de susp, an, vid. lexx. ; de 
de eo cF. Fam. X, 8, 1 ,,hominum exspectationem . . de mea volun- 
tale tenuisse suspensam^ a1. ; nam susp, an. m, deiines vereor ne La- 
tinum non sil, et scribere s, an, m. ienes^ omisso de^ equidem non au- 
sim, und6 enim illud de? — 3. Ego in hominis hoc ipsum (o: „de 
pace agere") probi est f magnum sii rdSv 7t. <rx£fc.ftaTQ)v nihil la- 
lere puto nisi hoc: h. h, i. p. esi ei m. (sic iam Jacl) zi x, n. ax. 
(sc. hoc esi). Quam facile ei post est excidere et sit ex r* [ti) fieri 
potuerit, quis est, qui non videat? 

Bp. 2. 1. Vulgo ex Ml: essemque M. postridie mansurus et 
inde protinus (om. et inde M2, RJ/?h, Oxx.). Ego, quoniam post et 
ex mansurus audire discessurus non licet, ex et feci ut (sc. pergerem 

— cf. Divin. I, 49, al. — vel proficiscerer) ^ cf. de ut Q. F. I[. — 
2. Vulgo: Dionysum nolim profecium.^ id quod dici de eo nequaquam 
potuit. quem iam re vera profeclum esse Tullia scripserat (Madv. § 350, 
b, n. 1). Ego: nollem. Infra etiam, ubi vulgo ex Ern. conj. est spec- 
iaculo esse nolim^ ego ex MRJacl: sp. e. noUem^ sc. si fieri possei^ 
sed, quoniam iam profectus est, spectaculo ei erunl; ibi tamen non nego 
nolim dici sic poluisse, ut fere esset = nolo. 

Ep. 4. 6. Vulgo: Quae si vero sini. Ego: Q. si v. suni; con- 
iunctivi enim ratio nulla est, non magis, quam infra, ubi de eadem re 
esl: „si vera suni^ ignosces, si falsa, . . eripies m. h. e." (Madv. § 332); 
hoc euim dicitur; „Q. s. v. suni^ quid fiet in hac vita et fuga? nescio'*, 
non illud: „Q. si v. sint^ q. fiat . . f.? n." Geterum valde miror Bai- 
lerum ex MRjSh, Oxx. delevisse: vita ei^ quod ex oplimis codd. (AFZ) 
addiderunt lens. et Lamb. nec librarius quisquam aut interpretaudi causa 
aut interpolandi addere potuit. Cicero ipse aptissime viia pcr fuga ex- 
plicat (in hoc rerum statu, quura rem p. nullam habemus et ex Itaiia 
fugimus). Paullo post, ubi vulgo ex Vict. conj. est: haec sive^ Cicero siue 
dubio scripsit aut, ut Crat. (ut puto, ex C) nunc h. s. aut, ul M2, 
RJj^h, nunc s.; quod enim in Ml est: M nec 5., et ex nc (o: nunc) 
hec (M Nec ob praec. Nec) et, praesertim post m, ex nunc ortum essc 
potest. De nunc post „5i hahEREMVS^^ posito cf. anu. ad F. XIII, 66, 1. 

— 8. B. ex Man. conj.: eius interiium (sic ego et B. ex L. conj. pro in- 
teriiu) finem belli [illi MRJ/?, ac^^or^. Ego : e. i. f. f illi f. ; nara ' 
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e\ illi facere heLLl iLLl lenior correctio csl quara BElli ex Illi, — 
9* Vulgo sine ulla senlenlia ex M2, RJac: quod exemplum, Ego ex 
Mal; conj. Ldmhino el, ut videlur, Madvigio probata q\tem (sic Ml) ex' 
iium ; cr. de eadem re 6, 2 „(Curio) a. s. se harum rerum exitum non 
videre^\ An exEmplum ortum est ex exilum rErum[exerum)l cf. 5, 2, 
Fam. IX, 1, 4, al. Aptissime quum per quam rem p. explicatur quem 
exilum (rerum), tura sequitur respondentis Curionis illud: „nullflm spem 
reliquam^^ — 10. B sine f: Sed opus fuit H. convento. Est. At 
negasse Ciceronem opus fuisse Hirtium a Quiuto conveniri vei sqq. Est 
. . minimwn satis testantur. Ego ex mea eaderaque Sch. conj.: SeD 
quiD 0. f. H, c. E. Orellius conj. Sed o. quid f . *? Est collocatio- 
nem verhorum pravam habet. Ceterum vulgo: minimo^ ad quod audire 
malo defungi nec licet nec in Ciceronis sententiam cadit, de qua vide 
Sch., quocum et cum Lambino ego scripsi minimU. 

Ep. 6. 1. Vulgo ex Vict. conj.: Astute nihil sum acturus: fial 
in Hispania quidlibet; el tamen retice. Meas cog. omnes. Ego ex 
Zb, vc, M/Jh, 2 m., Oxx., Pall.: A. n. s. a.: f. in H. q.; f et t. re- 
cilet et. M. (recitet meas ^Jac^ reticeret m.l\). Scripsit Cicero: A. n, 
s. a.: f. in H. g. , tamen (sic Madv. conj.) f recitet et. M. (Mndv. 
f reticet el. M). In recitet latet ire certum est simileve aliquid. Quod 
„astute Cicero nihil erat acturus^^, eo explicatur, quod constituerat, sive 
viuoeret Caesar in Hispania sive vinceretur, ex Italia exire; cf. 8, 1 et 2. 
Fluxit ET ex praec. quidlibET. 

Ep. 7. 1. Ego malui mE post aciE addere quam cum Lambino 
et B. post tamen; in acie enim vis sententiae est/ Oppidulo ego to- 
tum delevi (Em. p. 117), ut apertissimum glossema: fi. uncis tantum 
inclusit. 

Ep. 8. 2. Vulgo: C, istud tunc esset prudens . ., si. Ego: 
/!(m, cf. infra ^^Si pellitur, q. g. a. quam hon. tum erit"; ncc enim 
tunc sir poni puto, ut sit = ita^ ea conditione. Deinde ego cura 
Or. II: quod fieri **; Necesse. Excidit aut Non potest aut Non de- 
bet (additum in J., 2 Pall.) vel Non oportet. Quod B. ex Kochii conj. 
addidit, nequit^ in Ciceronis usum cadere non pulo. Tum ego pro ^t 
peiletur seripsi si pellUur (= pulsus erit, cf. §. 5 assequor^ si pro^ 
pero); sequitur enim si trahitur b. et si vincimur: variandi causa h. 
quidem loco nulla fuit; cf. 7, 1 et ann. ad VII, 10, al. — 6. Vulgo: 
lam quibus utatur . ., si . . regent, Ego ex mea eademque Kayseri 
coig'.: utetur; coniunctivus enim tura demura recte se haberet, si se- 
queretur regani^ sed agitur non de eo, quod fieri poterat^ sed dc eo, 
quod futurura eraU — 7. Vulgo : quam exsilio Themistoclea (sc. mori)^ 
quasi vero causa moriis (flcrbm t)on cinem 5^1^. ©ril) exsiliura Th. esse 
dicatur, ac iion tempus (fl. in t.%. 6.). Ego: quaM IN e. T.; nam 
a Cicerone quidera certe exsiiium per se ipsum de tempore statuve non 
dlcitur. Ceteruin valde miror Baiterum (sine f) retinuisse „me Sarda- 
napali vicem in suo lectulo mori malle"; constat enim non, ut ictvzov 
interdum, slc suus pro proprius (sc. meus vel tuus) dici; confertur 
Vllf, 6, 2, sed ibi nunc ex optirao C est tua (MRJac, /?h Sua) Sponte 
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tc inlelUgere, Au<Iactcr J. P. Gronovius delevil suo^ quod vix quis- 
,quam librarius de suo addidisset: delendum si quidquam essel, totum 
illud in 5. /. ascriptum ad S. vicem explicandum putarl posset. Ego 
ex Corradi conj.: in meo /.; omisso M post IN librarius, qui se le- 
gisse meminisset Sardanapalum in suo lectulo esse' mortuum , ex eo 
fecit suo, Gonfunduntur haud raro tuus et suus (cf. ann. ad XVI, 16, 1 , al.) ; 
de tuo pro meo scrlpto cf. ann. ad Fam. XIII, 23. — 9, Vulgo: Tibi 
sunt omnia commendata. Ego post omniA addidi meA^ quod audiri 
unde potest? Supra quoque (§8) excidit, pulo, Mihi [mi) sive post 
quid me ^nin Maturius: ex „vivas nobis'''' durius audias. — 10. Vulgo 
ex RJ: huicbeUo. At M|5: huic libello, unde ego: hVlC ClVili bello: 
pcr civili additur causa, cur Gicero illi bello interesse nolit: cf. B, 2, 
Fam. n, 16, 1 et 3, XV, 16, 1, Att. VII, 26, 2 et 14, 3 (ubi ego 
ex c et 1, o: ex G. et Z bellum cum civibus. Sed, margo M., RJ, 
a 2, 3: ft. in civilibus. S. vulgo ex M b 5.), IX, 10, 5 et 19, 1 
(ubi tamen vidc ne aequabilitas membrorum poslulet a perditis civibus 
in nefario bello^ ut est in h., scd rotenlo in civili «. , aut a p, in 
n, 6., ut civili glossema sit ad nefario ascriptum) , al. Simile mendum 
est 13, 1, ubi M pertimesCAs ve pro p CAve^ sexcenlis aliis locis. 

Bp. 8. B. 1. Vulgo ex Vict. coiij.: videbere, Egoic videberis^ 
quod propius abosl ab ut deberes^ ut est in MR/?, unde Jac: ui debes, 

Ep. 10. 3. B.: TentabOy audiam (sic Or. conj., sed Tentabit); 
n. p., m. ad C, clamabo me^ cum (sic Bos. conj.) p. a, occultabor^ 
certe (sic RJac) hinc t. t. evolabo. Ego: T, f audeam , . clamabam 
(sic MRJ, Oxx.), cum , . o.^ f carti (M; Z cati) h. i, i. e. Audiam 
posse esse simulabo me ei aures praebere^ equidem Orcllio non credo ; 
clamandi verbum iu huno locum parum couvenit, me autem cur in ex- 
trcma sentenliae Gicero poneret, non post properare ? Gicero sine dubio 
scripsit: T., lU ei persuadeam me (sic Sch., sed sine et) n. p., m. ad 
C: clam abibo (Man. conj. clam ibo)^ cum . . o. (vel, si in baM aliud 
aliqiiid latet praeter 6o, Me cum . . occultabo)^ caute (sic Oliv., an certe?) 
h. i, I. e. De J. , ut persuadeam^ quod Orellio ne Latinum quidem 
videbatur,- cf. de R. P. II, 23, al. Omlsso ut ei pers aberrando ab 
Vi ad Vndeam ex uadeam factum est audeam. De clam abibo cf. 1 2, 
2 ^^TlaqctKkBniiov i. et occulte in a. o. corrependum" et 5 (ubi M clam^ 
gendum pro clam ag.^ et clamant emislis pro clam autem e.)^ 16, 2 
et 4. Omisso Bi ante Bo ex damabo librarius fecit clamabd. Occtd- 
iari reflexive ita positum, ut sit = se occuUare^ est N. D. II, 51, 
sed multo usitatlus est se o,: quuin ex clamabibome factum esset cla- 
mabam , librarius ad occuUabo de suo addere r potuit. Ad cati pro- 
pius accedit caute^ de quo cf. 11, 4 et 12, 2, ad carti autem certe 
(= uiiquc, in icbctn Sattc), de quo cf. § 4 „Ego vero vel I. . . eri- 
piam me ex i. p." — Sequitur vulgo Zvv &£^ toi XiyG}: magnus 
dolor accessit; efficietur aUquid dignum nobis. JvoovqIcc tua. Ac- 
cessii — undc? Manutius audit ex Aiitonii litteris. At Gicero dolorem, 
quem ex iis ceperat, iam § 1 satis significavorat {.^TtaQOiviyiag^'), 
Et Qccessit ille dolor — ad qiiem alium? Ejjo non clubjto, quin Cj- 
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ccro sic scripserit: Aeyeo: eff , • nQhts, M, d. accessit: 8. L m. v. 
m,; medere. Sic, ut oporluit, coDtinuo post Zvv , .X, id sequitur, 
quod iuvante deo Gicero se facturum pollicetur, vid. locos a Victorio 
collatos, et diserte dicltur, quinam novus dolor accesserlt. De archetypi 
Iranspositionibus cf. Em. p. 36 sqq. — 4. Or. et B cum Pio ex C. (et Z?) 
audieris, Ocellam (unde NRJ/?h, Oxx. a, Socellam) cuperem^ si possem, 
Ego post cupere addidi habere^ quod audire non licuit , cf. de eadem re 
17, 3 Ocellam vellem haheremus, Ibidem ego: f Hic tamen Cytheri" 
dem (vulgo slne f); Hic enim post „Hic ogo Servium cxsp.'' de Antonio 
poni non potuit. Sch. audacius pro hic volult scribl ilie^ et tamen quid 
esset iamen, Latet in Hic tamen slgnificatio aliqua Antonii (aberrari 
potuit ad superius Hic\ nisl si post Hic t, plura exciderunt. 

Ep. 11. 6. Vulgo: id tu^ si ille aliter acceperit^ ac debuit, 
lenies. Fuluro exacto indic. acceperil poni non potuit de litteris a 
Vettieno iam pridem acceptis (cf. 5, 3); couiunctivi autem perfecti po- 
nendi ratlo nulla fuit. Ego: accepit; cf. IX, 4, 3, ubi ego „^i . . am" 
hulavit (sic Jq, c o: G, i o: Z; vulgo ex MR amhulaverit) is, qui h. e. 
ttdit, in i. t. d. incidit^^;^i\e mendo ulibi dixi. 

£p. 12. a. 1. Ego ex putahis (M) malui facere putaba: is (J, 
sed om. is^ quara putavi: is (vulgo ex acl; R|5h: putahis: is), Puta- 
ham enim ad sunt cogitata relatum est. Delnde, ubi vulgo est Sed 
satis lacrymis^ quod quid esset, nemo dlxil, ego: S. s, de lacrimis 
o: Sed satis deploravi, quam ^^infelix^^ et „turpis" slm; cf. IX, 19, 3 
Sed haec satis deplorata sunt^ X, 4, 1 ; 14, 1, al. De satis de 
cf. 11, 3, al. multa. — 2. Ex Wdlfflini conj. scripsi IlccQaKlinTiov 
(3id6 ntug ttiid^ i5or benSBad^cn t)orbciftel^(en, quibus „undlque cusiodior"), 
ad quod aptissimo adiungitur ,,et occulte in. a. o. corrependum^^, cf. % 4 
et anu. ad 10, ^. — Infra vulgo: Non credo^ ut est luculentus au- 
ctor; p. (Or. II, B, Klotz. a,! p,). Scilicet ut \o\uni esse = utpote^ 
quippe" [d, Freund. lex. B. 3, Kritz. ad Sall. Gat. 31) et luc. ironice 
=s non l.n Scribendum saltem fuil ut est non l, a. Ego et Madvlgius 
ex VT feciinus NEC: Giccro duas ob causas nunciis illis de Sicilia noo 
credebat, primum quod . res ipsa per se credibills non esset, d^inde quod 
auctor non esset luculentus. De mendo cf. XVI, 15, 2, ubi Z, C, AF, 
vc, recte nec duhito^ MJt/; et rf., al. — 3. Ex Madv. conj. (Adv.) scripsi: 
eadem uere (MJ e r^, Bess. el Lolgir fere; vulgo ex Racl de re), 
Verum esse vere docet contrarium illud „bene simulantem; excidit fa- 
cillime V post M. 

Bp. 12. b. 3. Vulgo ex J: indoles. Ego ex vc, MR: f indo- 
lens., in quo latet indo(les exceljlens slmileve aliquid: requirit enim 
indoles epithetou aliquod, et cf. de eodem luvene 10, 6 .^..Mirum est 
enim ingenium: rf^ovg iTtifislrjiiov. Dcinde non dubito quin Ci- 
cero scripserit aliquod in hoc (vel polius in hac sc. indole) sit (cf. XV, 
12, 2), id quod ex sqq. nullum est (o: non est) et esse potest satis 
inleiligilur ; quare ego: a, f hoc sit. Quid In f AKIMOAON lateat, 
Mndvigius aliquis videal: Manutil conj. Snifiov (vel potius dxiaifiov) mihi 
haud mala esse videtur. 
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Ep. 14. 3. B. ex Lamb. conj. : sed iardus est ad exeundum. 
MRJacl: sed t. ad e, Ego inter sET et TARdus inserui ERAT, o: 
sed ex iis, quae tum dicebat^ tardum eum ad ex. esse videbam. Prae- 
cedit j)raeteritum distulimus: sequuntur forei^ ,,odiosus (sc. ^r«/)", 
asseverabat^ colligebnmus^ augebant; describitur scilicet tota hac para- 
grapho, sicut § 1, sermo ille Ciceronis cum Servio, cuius summa haec 
fuit: „Quare in hoc non multuro est; nos a le a. de C. cogitabimus'^. 
Ibidem ego ex fieBANT feci fieREnt; nam fiani (sic B ex Ern. conj.) 
quum lougius a fiebant abest, lum post auditum respondebamus soloe- 
cum est, non minus quam si supra fiat pro foret scriptum esset aut 
restiiuantur pro reslituereniur ; praesenti tcmpore saltem debebat esse 
fiunt (cf. Madv. § 369, n. 1). Denique ego ante AD idem addidi AI)- 
hortandus; B. ex Sch. et Or. conj.: ad idem ** vid.^ ut post idem 
exciderit excitandus vel inviiandiis vel cohortandus. 

Bp. 15. 1. Vulgo pfavissime: assentior; itaque {— ergo) me 
profecturum puto. Ego: asseniior iiaque (o: atque ita^ ut tu suades, 
o: occulte^ vid. Sch.) m. p. p- 

Ep. 16. 5. VuI<?o ex J: me. Tamen eum . . videbo. Quid tan- 
dem, quaeso, est iamenl Nemo dixit nec dicere facile potuit. Ego; 
me: iam (o: brevi) e . . v. In Ml est metam eum^ unde M2j3 me 
ium e., mg. M me ium cum^ R me cum e. De iam et tam iam sae- 
pius dixi. — 6. B. ex Or. conj. : et nedum novum morbum r. Livium 
aliosque posteriores scriptores nedum cliam post aicnles senlentias ita 
posuisse, ut esset = non modo^ uolura est (v. Freund. II, A.): ante 
sic posilum nusquam invenilur nisi in Ballii et Oppii ep., IX, 7, A, 1 ; 
sed vel ihi scriptura non satis certa esl, nara in Ml est CICERO meum 
meum (vulgo ex M2, RJ: CICERONI. Nedum)^ in quo forlasse latet: 
C. Non modo fper compendia scriptura). Ego ex Z, C, Ml: et ** no- 
vum m. r. funde M2, cdd. Mal., i/;, RJ et nedum m. r.). Excidit ante 
NO sive NON modo sive NON solum. 

Ep. 17. 1. Vulgo omnes foedo mcndo: quam priusquam ape- 
ruissem., dixi; quura aliquid simpliciter anle quam aliud aliquid factum 
esse dicilur, coniunctivus a Cicerone eiusque aetalis scriploribus nun- 
quam pouilur (cf. Madv. § 358). Ego: aperul (cf. Madv. § 338, b, n. 5): 
aberravit librarius archetypi ad sq. scripsISSE., sicut paullo post, ubi 
B. ex MRJjic, tp : epistola f scripta , ego ex cerlissima Man. conj. e. 
lecia (vid. Em. p. 44), Klotzius male e. aperia (legisse enim, non so- 
lum aperuisse, epistolam Attici Ciceronem necesse est, antequam cumu- 
latissime cetera'^ Serapioni pollicitus est), ad superius scripta epistola. 

Liber XI. 

Ep. 8. 2. Vulgo : tamen eiiam praecipua (sc. incomraoda) mulla 
(e re familiari mea) sunt. Quid ^^iV/m essct, nemo dixit. Ego: i. iam 
p. m. s. Negaverat Atticus praecipuum Ciceroni ullum iucommodura 
impendere (cf. 2, 3 „id, quod . . parari^ de domo^''): respondet Ci- 
cero nonnihil quidem consolationis id habere, sed iam nunc sibi prae- 
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ci|iua incomuioda (e rc familiari, 2, 2] multa csse. Ex tame iam facile 
factum est iame etiam. Deinceps B. ex R, nonn. MaL: quae videset 
gravissima esse et me vitare potuisse, Ego: q. v. et, ut sunt ^ g. 
e , , p.: sic Zl et F, sed omisso et — quod necessarium est — inter 
Es et uT. M omisso ut sunT post eT ex uides et fecit ut desei^ 
unde J ut deessent^ q ut essent, De ut sunt (o: ut revera s.) cf. loci 
a Mal. collati, alii multi: de suo librarius nemo ut s, addidisset. Pro 
me . . vitare Klo^zius probabilitcr coniecit a me . . vitari: variandi 
subiecti sententiae causa nulla fuit. 

Ep« 9. 1. B., ut ego olim (Em. p. 9), ex Madv. conj.: staiue- 
ram^ quid facerem, Ego nunc addito c (o: con) et /: consiitueram^ 
q. f,^ quod, opinor, propius abest a codicum vestigiis: Ml, Wurzeb. 
sit ueriimi Z, vc, M2, Bess., Regii, RJ sciueram^ unde M3, Oxx. iue- 
ram, De con omisso cf. eliam § 1 , ubi M el Wurz. die pro coftijdie^ 
alia muila. — 2, B. ex Peleri conj.: hunc iamen, Ego ex illVM^ 
ul arch. aberrando ad praec. iJlum habuit, fcci eVMy quod in obliqua 
oralione rectius est quam hunc. Paullo post vufgo: laedet: audiuut 
scilicet: si, quas lilteras frater de me scripsit, iis, ad quos datae sunt, 
rcdditac erunt ab iisque leclae. Ego: laedet^ sc. lilterae eius iis, ad 
quos scriptae sunt, redditae. 

Bp. 11. 1. Vulgo: ne si sit quidem^ quod . , scribere debeam^ 
f id exsequi possim^ hoc minus^ quod res nulla est^ quae scribenda 
sit^ 9: eliamsi sit, quod s. d., scribere non facile possim, et eo minus 
possim, quod nihil est, quod scribere dcbeam! Quid apertius quam 
post possim excidisse possum aut nunc possum aut certe, sine quo au- 
diri possum non potuit, nunc. Infra, ubi vulgo est debeant^ ego : 
f d.; couiunclivi enim post videO ratio nulla est: Gicero scripsit aut 
debebant (relatum ad immutata) aut, ut j3, debent (cf. 16, 5, ubi arch. : 
quibus debet pro q. debeat). 

Ep. 12. 1. Vulgo: vespere: eo. Ego ante E scripsi vesperl: 
adverbii loco Giceronem, ut Am, sic vesperi semper scripsisse mihi 
persuasum esl. Deinde vulgo ex MR: putavi aliquid rescribendum esse; 
sed in C est p, tamen a, r, e., unde J: p. tandem r. e. Ego ex 
tamen {tam) feci iam d: iam liodie, etsi mane ad te scripseram. lo M 
iuter aui et ali facillime excidit iam (id); etsi non negaverim tamen 
ex tamen l. literis repetitum esse potest; sed verisimilius videtur post 
TAMEN et puTAvi ex iAM factum esse TAMEN. Deinceps ego pro 
maxime quod (sic Ml, vulgo) ex perbono Wurzeb. scripsi ea re m. q. 
(eo m, q. M2, RJac, j3). De ea re {— eo^ ideo) cf. XII, 18, a, 2 
ea re . ., quia^ Fam. XI, 2, Z ea re . ., quod^ 3, ^ ea re . ., w/, 
alia, et qua re. Aberrando dh e dA e Ml post EssE omisit EarE: 
addidisset de suo librarius nemo. 

Bp. 14» 3. B: praediis. Et f advideo tamen. Te exspecto 
(sic MRJ/Jqt(;, sed sine te^ et h, sed adhuc video exsp, Ego: p, Te avide 
t, e. De avide exsp. cf. XVI, 10, 2 et 13, c, 1, V, 5, 1, Fam. XII, 4, 
2, alia; sequitur: quem videre PERvelim^ in eandem sentenliam dictum. 
Aberraiido ad sq. d N addidit d, Fieri tamen potest, ut Cicero scripse- 
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rit praediiS, Set avide tame te e, Deinceps B ex Graevil conj. pot- 
est — posci^ enim (Zh, Jac potesi enim, MRj^if; post e,), Ego : p, — 
* e. ; malo enim addi postulai^ quod et aeque facile excidere posl pot- , 
est (/705/) potuit atque poscit et usitatius est. 

Ep. 15. 2. Vulgo ex marg. M, RJ queaS tu demere sollicitu- 
dinem ; sed qui inde in vc (o : Z) fieri potuit queaM tuAM d. s, (unde 
M quem tuam d, s.) ? Ego : queas iu meaM d. s, : aberrando ad mEAM 
pro quEAS scriptura est quEAM^ deinde ex tumeam exci(Ut me. Re- 
spondet aptlssime tu meam ad sq. ,,/t/ . . me conficiunt^^ Potest ta- 
men etiam fuisse: q. m, tu d. $., ut, omisso easm aborrando ab ea ad 
ea^ ad tu ex queAM adhaeserit AM. — 4. Vulgo: haec , , quaero, 
Ego, ut de uno illo Be Fuf. quare n, p. confici?^ scripsi hoc. Paullo 
post B., ut vulgo anle Or. , ex MRJ: esse. Vale, Ego cum Or. ex c 
(a: C) et 1 (o: Z): e, malle (sc. quam eam „confici"). Vale, Nemo 
interpolando addidisset mdlle^ quod ante^t/a/^ quam facile in M exci- 
dere potuerit, apparet. 

Bp. 16. 5. Vuigo : excogitas ; id^ quasi vero eiiam si n, e, cum 

tuo consilio egeo lungendum sit. Ego: eiiam (sc. scrihas velim) si n, 

exeogites^ id (o: te nihil excogitare, quod mihi faciendum putes). „Ve- 

-lim scribas^* postulat excogites (fut. conj.), cui rite respondet sq. erit: 

indicativo Cicero cerle scripsisset excogitabis, 

Ep. 17. 1. Vulgo: inielligis. Ego: intelliges; necesse est enim 
eiusdem temporis iniell. esse atque putaTO. 

Bp. 21. 1. Vulgo: lapidibus egisse. Ego, ut Or. 11: Uf e, h,\ 
nam agere per se ipsum non est, ut voluit Corradus, = pellere (de 
eadem re 22, 2 ^^ptdsi a mililibus" sc. e castris lapidibus. Scripsit 
Cicero ExEgisse aut, ut Or. conj., eiecisse aut saltem E castris Egisse» 
— • 3. B. ex Kochii conj.: ui me meaque ad tempus accommodem^ 
coll. 24, 5; sed mea Cicero pro vultum et orationem^ ut ibi est, di- 
eere non potuit, et tamen ME MeaquE longius abest ab ea quae^ ut 
est in M, Wurzeb., |5 et, sed om. quae., in R. Vidit lens. excidisse ver- 
bum aliqu(Ml, sed, quod ex eius conj. vulgo ante B. edebatur, ut ea 
videam^ quae ad t. «., refellere opus nihil est. Ego: ut ealoQVAr^ 
QVAe ad t, a.; cf. 24, 6; 17, 2 ,,non dubito . . loquar^*'. Paulo 
post ego et ex Madv. conj. (in Adv. II) inter melius et QVorum ad- 
didi QVam et ex mea malui scribere utilitate meam (utilitatem eam 
Wurz., unde MRJjShi/; uiilitaiem meam) quam, ut, vulgo, ex Asc. uti- 
lilati m,\ de ablativo vid. lexx. v. iungo et coniungo. 

Bp. 23. 3. Ego post potissimVM posui *** et ante hoc vel 
t, f. Audiri neque illud potuil, unde penderpt ui . . tabulas^ neque 
verbum aliquod, quo tabulas regeretur. Excidit fere hoc: tam esse 
perdiiVM (vel sceleratVM vel improbVM) el in hoc liitet cogiict. 
Ego pro iu et haec scripsi tu ei hoc^ o: „tumne . . an prius". 

Bp. 24. 1. B. ex Vict. conj.: etiam ante bis ad T, (sic a2, c, 
sed sine bis), In archetypo fuit, ut in Z, e, ad me bis ad J., unde 
MJ/3 (Rh) e. ad me visat T, [b pronuntlando == v), Ego, quoniam 
ante addi necesse non fuit, delere ad me malui, ul aberrando repeti- 
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tum, quam ex eo facere ante, — 2. B ex MRJjSh, Oxx. : Sed ad meam 
manum f reddiderint enim haec occtdtius agenda, £go ex reddide- 
rint feci redeo^ erunt (L.: redeo^ sunt); de confusis redire et rerf- 
dere cf. XII, 41, 1, ubi M redditurus pro redit.^ et 4, ubi Ml redei 
pro reddeSy al. Klolzius pauilo propius ille quidem a reddlderint 
scripsil redll: erunt (redi erunt), sed praesenti tempore Gicero in hac 
ad aliquid redeundi formula uli soiet. heinde vulgo : quod tum factum^ 
quum : ego post factum addidi est , quod Cicero in relativis sententiis 
sic non audit. Tum vulgo soloece: tibi p. vellM^ si t. i. velLET\ 
ego: vellT^ nam velLEM scribere ita demum rectum esset, si Gicero 
sciret putaretve Terentiam idem nolle, sed unde qui eam timorem suum 
„ce]arel^% id sciret? Denique miror Baiterum cum Or. li scripsisse: 
quod scribis nobis^ nostra et tua T, f, p., in quo nobis prorsus ab- 
undat (Gicero, pulo, saltem, ut § 5 Quod me monesj ita h. I. Q. mihi 
s, scripsissrt). Ego coofidenter, probante Madvigio (ad Fin. IV, 56), cum 
Asc. 1 delevi nobis: librarius scilicet, quum ex nostra scripsisset no^ ab- 
errans ad scriBlS addidit bis et nobis non deleto ipse se correxit scri- 
bendo noSTRA^ de quo frequentissimo errandi genere cf. V, 11, 6, ubi 
ego ex mea conj. delevi fws inter nosse et nostram additum, Klolz. et 
B uncis incluserunl, al. — 4. Ut § 3 distinxi : fecerit, P, (vulgo : f, ? 
/*., qixas perspicis sit = perspicisne, sic ego hic: aut etiam^ si (vulgo 
ante B.: aui^ etiamsi), De aut etiam^ oicr aud^ (fere = aut certe) 
vide lexica. Geterum facile intelligitur vuigo ante B. rectissime scribi: 
perferendum^ et (sic RJacl ; ut M|3h ; aut B. ex pravissima Ursini couj.) 
eo (o: quod „mA?/ habet, quod p. ad me celerius perf."J me m, e, d. 
(sc. puto) et ex Man. conj. curat (B ex MRJj3h, Oxx. curet), Et eo 
me m. e, d, per parenthesin quandam ad prius diiunctionis membrum 
additum est 

Ep. 25. 1. B. ex Jacl inter exponis p, v, nuilum et consilium 
addidit te habere; sed, sic si Gicero scripsisset, male abundaret sq. .a 
te; ego scripsi: e. p. v. n, esse c. : sequitur „consolatio vero uuUa 
(non modotua, sed cuiusquam) est^ quae levare pQssit -d. m.*'^ Ibi- 
dem, quod Madvigius (in Adv.) pro consolationis cuiusquam scribit c. 
usquam auditque tuae^ ego, ut iam signiticavi, ab eius correctione et 
olim defendi et e^am nunc (cum Nevio) defendo cuiusquam (o:.ullius 
hominis). Negaverat Atticus consilio Giceronem iuvare se posse, con- 
solatione non item, vid. 17, 1: iteratur hic, quod supra dictum erat: 
„cons. c. nulla (omnino) est, q . . meum". — 3. Ego: apud f epi- 
stolas velim^ ut possim^ adversas (sic ZMRJ, sed J adversus^ j3, cdd. 
Man., B, sed is, ut b et h, advertas), £go paene certum habeo Gice- 
ronem fere sic scripsisse: a, svTticvov (sic Bos. conj.) tabulas (sc. 
testamenli), ut possint {possint Bos. conj.), adservatas (vel adservari); 
cf. de eodem testamento 24, 2 „ut (Tereutia testamenti tabulas) alicui 
committat (sc. asservandas)., cuius extra periculum h. belli fortuna 
sit^^, et de tabulas asservatas pro Archia 9 „quum Appii tabulae ne- 
gligentius asservatae dicerentur". Vt possint (fo gut ate mSglid^) 
recta oratione esset ui poterunt, Ex eypistOn tabOlas (antiquitus, opi- 
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Dor, scribebatur tabOla) Oeri epistolas racillime potuit, ex adservatas 
item adversas. 

Liber XII. 

Ep. 14. 8. Vulgo: nullam consolationem esse talem. Ego: n, 
Cons. e. /., o: nuilum librura Consolationis a Graecis conscriplum tam 
praestantem esse quam eum, quo ,,ipse me consolor^^ Liber ille in- 
scriptus erat Consolatio (T. D. IH, 16 — de quo loco vid. Em. meas 11 
p. 58 — , 70, I, 66, Lactant. Inst. 111, 18, 18 et 28, 9) vel Consolatio- 
nis liher (T. l). IV, 63, Hierouym. Epit. Neput,) sive „de luctu mi- 
nuendo^^ (Att. XII, 20, 2; 14, 3 dicitur de Graecis libris ,,de maerore 
minuendo^'). Paullo post B. ex altera mea couj. omnique vi nitor (in 
archetypo fuit, ut in Z, vc, cdd. Mal., M2, K, omniaque nitor, Ml ab- 
errando ad sq. ad ante omn. addidit ad): ego ex altera malui scribere: 
0. vi.' enitar. De enitendi verbo cf. 22, 3, XIV, 14, 6, sexcenta alia: 
niti sic positum apud Giceronem multo minus usitatum est. Post omnia- 
qVE facillime excidit VIE. 

Ep. 17. Vulgo: quid ad mel Ego ex mea eademque Baiteri 
conj. post quid addidi id. In elliptica hac formula necessarium est sub- 
iectuni aliquod: sine id esset = nihil (nulla res) ad me pertinet. 
Fam. IX, 26, 3 (et alibi) Baiterus ipse, sicut ego, id addidit. Simili- 
ter ego et B. ex Or. conj. Fam. X, 31, 6 necessarium obiectum id {il) 
iuter quanTI et aestimem addidi. — Deinceps, ubi vulgo contra Cice- 
ronis usum ex RJ est Pansae profectionem scribes^ ego: De P. pro- 
fectione s., sicut Mj?, ^ed ii ouiisso de inler tame el p. (d = p). 

Ep. 22. 3. Vulgo: Ne Silius ,quidem quidquam utitur. Ego 
inter utilVr et et IS VSVrlS addidi SVIS^ quod audire miuime licet: 
sine suis audiendum erul Lamiae hortis vel Drusi et Lamiae h. De- 
inde Lipsius ex et iis usuris reclissime fecit et is u.; is [— is qui- 
dem) nou abundat: addllo eo Silius, locuples homo, opponitur Druso 
et Lamiae, qui, ut minus diviles, usuris sustentari minus facile poterant. 
B. audacius iis uncis inclusit. Anliquitus scribebalur is pro iis: inde 
confusio illa. 

Ep. 25. 1. Vulgo: reliquae pecuniae vel usuram pendemus^ 
quasi usurani pendere gravius aliquid sit quam sortem „numerato^^ sol- 
vere. Ego ex mea eadenique Kayseri conj. delevi vel^ ut anticipalum 
ex sq. vel ab aliquo\ cf. de eadem re 22, 3. 

Bp. 27. 2. Vulgo: Ex Aledio^ quod scribis^ si quid inveneris 
(o: de Publilii iu Africam profeclione quaerendo cognoveris, cf. 24, 1), 
scribes. Ciceronem sic saltem ut scribis scripturum fuisse miror nemi- 
nem vidisse. Ego: quod scribas, cui coutrarium esl sq. „niAfV halteie 
nos, quod scribamus. De sentenliarum inter se collocatione vid. Madvig. 
S 446, c. 

Ep. 31. 1. Vulgo: si addiderimus aliud^ a quo (sc. vendendo 
filii causa) refugiat^ quum ab ipso id (sc. ad vendendum) fuerit de- 
Stinaium^ venditurum. In explicando aliud Corradus, Manutius, Grono- 
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vius frustra se torseiunl, quum praedhm audiverunt. Agi de prelio 
hortoruin Silii salis intelligilur quum ex sq. quod summum prelium 
conslituam, lum ex 30, 1 „vereri videris, priraum ne nolit (vendere), 
deinde ne tanti'^ (o : ne tam parvo, quam ego emere volo). Cicero scrip- 
sit a, aliquid (sc. ad id prelium, quod solvere velimus) a quo aul sallem, 
audito aliquid:a., Ulud^ a quo. Gonfundf persaepe cdiquid^ aliud^ illud 
constat. In lexlu scripsi: a. f aliud. — 2. Vulgo: silvam. Ego: Silianam. 
Gicero hoc dicit : quanto meliores Siliani horti quam Drusiani sint , ego ne- 
scio, uunquam enim in eos, nec in illos nec in hos, accessi (o: eos vidi); 
sed audiendo novi Coponianam (quae nunc Drusi est) villam et veterem 
esse et non magnam, Silianam vero nobilem (cf. 27, 1 ,^Silianam villam 
. . puto tibi notam esse), fructum autem neutrius, nec illius nec hu- 
ius, novi. Non de Drusiana sola villa eiusque silva^ sed de utraque 
villa Ciceronem scribere testatur eliam, quod sequitur: „Sed mihi uiri- 
vis istorum . . aest. sunt^S Omisso an ante am ex siliam factum 
esse siluam non mirum: corruptum iu M plerumque Silii nomen est, 
ut 30, 1 Silli et Salas, 26, 1 Scilio, 26, 1 Agidio o : A. Silio, 27, 1 
ssilianam^ 24, 1 Asyllius o: A. Silius^ 23, 3 consilio o: cum S.^ 
44, 2 si illi, VI, 1, 13, ubi C recte Silium, MRJ SilVium. 

Ep. 32. 2. Vulgo ex Corr. conj. ridicule: ^.^una est vitatio (sc. 
Publiliae et matris ad me advcntus), ut ego nolim (sc. eas ad me ve- 
nire); sed necesse est^^ — quid? eas ad me venire! Ego et Madvig. 
ex archetypo: una . . . ego *: nollem; sed n. e. Seutentiam loci Man., 
Gron., Sch. e\ iis, quae sequuutur, et ex 34, 1 ferc viderant, vitium 
non item; Sch. non iuscile ille quidem scripsit: ut ego absim^ sed idem 
soloece Nolim^ s. n. e. Post egO excidisse aliO (sc. hinc discedam) 
aut istuc (sc. veniam , cf. de eadem re 34, 1) ego olim conieci et nunc 

(Adv.) Madvigius, qui etiam^suspicatur: ut ego aVOLEM: NOLEM, 
Sic recte dicitur: nollem hinc discedere, sed aliter fieri nou polesl, ut 
eas vitem. — 2. Vulgo cum v2: nihil opus est; MRJ, Oxx., acl, o: 
archet., n. a. sit. Coniunctivo quidem poleutiali locus non est, sed ex 
sit ego feci erit (sc. quum filius Athenas venerit). Ex erit aberraudo 
sive ad proximum satiS SIT sive ad superius OPVS SIT factura est 
opuS SIT. Deinceps vulgo soloece: „quibus a. in via utatur, domi 
sunt plura quam opus erat. Ego: opus erit. Sine q. in v. ut. dici 
posse d. s. />/., q. o. erat (Madv. § 348, e, n. 1) longe aliud est. 
Poslremo ego scripsi: f animadvertis: fuit aut animadvertes (sc. quum 
domum meam iuspicies) aut animadverTIsTI (sc. quum domi meae eras), 
cf. 42, 1, ubl MRJ scripsi pro scripsisti^ alia multa. Animadvertis 
parum apte esset animadverlere soles. 

Ep« 35. 1. Ego me^ quod vulgo durius audicbatur, inter operE 
et Moveret addere maluerara quam, ubi B. addi vult, inter quod et non, 

Ep. 37. 4. Vulgo: quare etiam Othonem vide^ quasi Gicero 
Atticum roget, ut, si alius (Drusi) hortos sibi parare non possit, Otho- 
nem quoque (unum Scapulanorum heredum) conveniat cum eoque 
de iis emcndis agat: coulra esse ex § 2 (cf. 41, 3) facillime iu- 
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telligitur. Manutius etianh aut iBsse = iterum (noci^ntal^) atque iliud 
a Gicerone dici: „ilerum te admoneo de Otlione conveniendo ^^ : At 
etiam haud raro est = etiam nunc (tumj: iterum nunquam est. 
Miror neminem vidissC) ut multis locis, sic lioc post etiam excidisse 
atque etiam; de e. «. e, videre^ cogitare, considerare^ repuiare^ sim., 
vid. lexx. 

Ep. 88. 1. Vulgo soloece: si modo homines sint, Ego suni: 
in oralione non obliqua indicativum si modo^ dum modo coniunctivum 
postulare quis iguorat? Nec ob existimeni rectius h. i. sint esset, 
quam si supra esset „si, qui . . putent^ sciani*^ cf. Xlli, 2, 1. XIII, 
12, 3 recte, ut in obliqua oratioue, est: „me parabam^ ad id, quod 
i. m. misissei^ ut . . A. (sc. responderem), „W modo poiuissem*'^, — 
4. Vulgo soloece: facere possim, Ego: f. possum; coniunctivi enim 
causa quae tandem fingi potest? 

Ep. 41. 8. Vulgo soloece: „sin . . placet . ., t. assentiar*'^ 
quod ita demum recte se haberet, si esset placehii, Ego: assentior, 

Ep. 42. 1. Nunc vulgo ex Gron. conj.: non molestum fuit^ ni- 
hil aliud scire me nisi novi (ac novi nisi) te nihil habere, Ego ex 
cgregia Madvigii (Adv.) correctione: „w. m. /*., si n. «., s, me novi ie 
n, A., ut est in vc, MRJ, Oxx., nisi quod omnes illi om. si. De sen- 
tenlia cf. 45, 1. Inter It et nl facillime excidit sl. 

Ep. 48. 1. B. ex M: f Quod scies (sic MJac, Oxx.) recte illam 
rem (o: fani illius consecrationem) fore levamento bene facis cum id 
esse, Ego primum: Q, scribis (sic Z) reri te (sic iam R, sed scribis 
r, ie post alterum mihi transposito) mihi illam (sic Z, c o: G) r. /*. /., 
b, /*.; confusa in his epistolis scribere et scire quum aliis locis non 
paucis sunt, tum facillime hoc, quo praecedit scies^ sicut VII, 26, 
3, ubi primum Mi/; scienti pro scrihenii^ deiude post scias vulgo scis 
pro scribis, Ex refrijte non mirum si factum est recte^ praesertim 
rariore illa verbi forma {reRI); polest tamen fieri, ut Gicero scripserit 
scriblS exIStimaRE te^ posito eodem verbo, quod iufra est ia ui , , 
potes, In M (teste Furia et Baitero), Oxx. excidit facile mihi (ml) ante 
Illam: Ja (sicut M teste Victorio?) ex me fecerunt m. Deinde ego ex 
Or. eademque mea conj. : iamen (lum ZF ; cum MRJ, q) id esi (sic Sch. ; 
^esse MJ, al, q; esset R, a2): quamquam cum (quom)^ si in arch. fuit, 
etiam ex quam(quam)^ ut scripsit Sch., fieri potuit. De tota h. I. sen- 
tentia vid. Man. 

Ep. 44. 2. Vulgo: Quod , , inclusisii^ raiione fecisii^ contra 
Giceronis usum; cf. Madvig. ad Fin. 1, 32 (ubi raiione^ )>ernunftgem&§, 
necessarium est) et Op. Ac. I p. 333 (de Verr. I, 13 (ubi Zumpt. ex 
gl male raiione), 

Ep. 46. 8. Vulgo: pervulga Hiriium, Ego ex HiRTIum feci 
HiRTI (LIBR)um^ ut de eodem Hirtii libro sive epistola (de Gatouis 
vitiis, vid. 40, 1) est 47, 3 Hiriii librum , , divulga^ 44, 1; cf. 41, 
3 Hirtii episiolam. Longe aliud est XIII, 44, 3 Coitam^ Libonem^ 
Cascam dici de totis historicorum illorum Annalibus: Hirtius praeter 
illam ad Giceronem „Epistolam^' alios quoque libros scripserat. 

Westtnberg, ann. crit. 3 
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Ep. 47. Vulgo: etsi de cupiditate nemini concedam^ ceteris 
rebus inferiores sumus. Ego: f concedam: nec coniunclivus poten- 
tialis (ul sit = concesserim) aptus esl nec fut. ind. de eo, qui emendi 
iam cupidus erat (vid. 31, 2; 43, 2, al.). Cicero, opinor, scripsit aut 
concedo; sed cet. aut c. ; in cet, aul cerle c. (vel concedimus); cet, 
De etsi (quamquam) . .; sed saepius dixi. De ,,inrerior in re aliqua^' 
vid. iexx. Ex o aut ex oin aut ex im' {o: imus) fieri poluit d vel 
am; set quidem ante cet si excidit, non mirum. 

Ep. 50. Vulgo barbare : salis consilium . . haberem. Ego : 
f cons, Aut ex consili frequenti errore faclum est consilium (ut Rh. 
ad Iler. I, 1 satis otium ex s. oii^ Aii. VIll, 3, 5 M nihil o. negocio 
pro n. 0. negoti\ XV, 26, 1 pro fUio puto scribendum esse fUij alicui 
enim fidem infirmare dici vix potuit) aul ante Cons. excidit Certum 
(Moser.). 

Ep. 51. 2. Vulgo: optimi civis^ sed ita optimi^ ut tempora^ q, 
Ego ex mea et Moscri conj. posl VT addidi sVnT^ quod audire uon 
licet: sin& sunt dicendum fuit temporum. An post lempora excidit pa- 
tiunlur vel ferunt vel posttUantt — 3. Vulgo: Sed et haec et alia 
multa. Ego: hoc^ o: unum illud, ,,de Gaerellia^^ 

Liber Xm. 

Ep. 4. 1. B. ex pessima Or. conj.; ,,Habeo munus a te elabo- 
ratum (o: absolulum) decem legatorum (sc. eruendorum, quiuam fuerinl, 
cf. 30, 3) atgue idem puto; nam". Debebat saltem esse a. ego i. p., 
quod tamen Cicero ita demum scribere potuil, si dixisset: „Ju arbi- 
traris [scribis simileve aliqiiid) munus . . leg." Ego ex et quidem 
puto (sic vulgo ante B) feci ut equidem p. De sententia vld. Man., 
qui tameu in eo erravit, quod audiri in puto posse putavit eos fuisse^ 
quos tu scribis: audirelur, sicut in mea scHptura, „m. a te elabor. 
d. I.^^; sed vel sic ,,e/ quidem^^ locum nullum habet, neque enim, ul 
XV, 21, 2, novi quidquam adiungitur, sed ,,H . . elab. d. 1.^^ restringi- 
tur; cf. de ut equidem p. 47, 3, Fam. IV, 7, 3, XI, 28, 3, XV, 4, 
13, T. D. 1, 105, firut. 185, sexcenla alia. Facillime sive omisso ut 
post um ex equidem^ ut persaepe, faclum est et q. sive scripto, ut 
sexcenties, et pro t//, post £l omissum est ^, etsi Cicero etiam ut 
quidem p. scribere potuit. 

Ep. 5. 1. B. ex mea conj. (Em. p. 111): sed videlicet *. Ei- 
enim. Vulgo sine *: s. v. E. Ego ex mea conj. ante EteN IM diAAiAi 
Erra F/, quo verbo quodnam aptius est? 

Ep. 6. 1. Vulgo: nec coheredibus solum^ sed etiam . . de 
puero L. Senteutiam tolius hiuus loci recle exposuil Bosius, scd ne 
is quidem vidit post nEc excidisse dE^ id quod ut addatur, non . . 
solumy sed etiam de necessario postulat: de coh. H. est de ea pecu- 
nia, quae coheredibus H., quorum unus Piso erat, debebatur. 

Ep. 10. 3. Vulgo: Sed haec ipse optime (sc. statuet). Ego: 
hoc^ 9: unum illud, quaudo sibi agendum sit. 
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Bp^ 12. 4. Vulgo: Cum Pisone Erotem hahes^ quod interpre- 
lari Man. fruslra conatur. Recie Or. 11 voluit sic distingvi: C P. (sc. 
transige de auro): E, A. (sc. per quem cum Pisone agas); cf. 2, 1, 
ul)i vulgo: Pisonem sicubi de auro^ ego: P., sicubi (eum videris), de 
auro (appellabis). Sed, quoniani ad Cum P, nude sic posilum audire 
iransige non licet, ego anle CFm addidi TF, ut de eadem re esl 16: 
Tu cum Pisone^ si guid poteris. 

Ep. 13. 3. Vulgo: in his, Ego: in iis, ut scribendum fuil, 
eliamsi in M non esset in hiis, . 

Ep. 16. 2. Vulgo: hocne, Ego, ut „maluit^« Or. H: hocine^ 
sicut ipse B, IX, 7, 3 scrlpsit cum Madv. (ad Fiu. 1, 34) atque pro Rosc. 
Am. 141 scribendum est (Bicine), 

Bp. 18. 1. Equidem, ut vulgo: Vides^ propinquitas quid ha» 
beat: nos vero conftciamus {o: emamus) hortos (Scapulanos, cf. 12, 4). 
CUloqui; sed persuasum mihi est Ciceronem sic scripsisse: ^os vero c, 
h, Vides . . habeat: c, Scripserat Atticus de emptione illa: respondet 
Gicero cum altirmatione [vero,^ ja) additque causam, cur eos hortos emere 
velit: „propinquitas (Scap. hortorum, cf. XH, 37, 2) quid commodi ha- 
beat, vides ex eo, quod colloqui . . . litterarum'^ Vero sic etiam in 
iuiliis epistolarum ponitur, ut Fam. IX, 5, 1, iV, 6, 1, XVI, 10, 1 et 
23, 1, Att. V, 1, 1, VIII, 2, 1, X, 7, 1, XI, 9, 1, XIII, 27, 1 et 
41, 1 et 43, XVI, 3, 1. Mira sane parenthesis illa essel, qua Gorra- 
dus nos . . A. interpositum fingit. De Medicei transpositionibus cf. Em. 
p. 31—49. 

Ep. 19. 1. Vulgo: Hilarus librarius, Ego: H, libertus; neque 
enim librarius is erat, sed ratiocinator^ vid. I, 12, 2, ubi est ^^Liber- 
tum ego habeo • . Hilarum^ ratioc, et clientem tuum", de alio Hilaro 
(Libonis) XVI, 4, 1 est: Hilarum^ suum libertum, Scriptum erat in 
antiquo aliquo codice, saltem interdum, per compendium Lib. (HI, 17, 1 
GMJ „Reguli /.", XH, 37, 1 ZMl „Aegypta /.", ex quo R fecit A. litteras), 
unde arch. h. I. librarius^ V, 21, 4 ipse (ubi ego ex Lamb. cQjij. 
scripsi liberto^ nam ipse cur Gicero ad scribis adderet?). — 8. Vulgo 
ex M2, RJ: et nos sex libris. Ego: et nos IN VL l. {ei nos vi l, 
Ml). Post „ut et H, in multis" in altero membro iterari in uecesse est; 
cf. ann. ad F. XHI, 6, 3. Ibidem ego post loquitur addidi Scaevola: mi- 
rum eiiim, si Gicero h. I. unum eum ac potissimum ex dialogi illius 
personis (Orat. I, 24 et II, 12) praetermisit; cf. Q. F. HI, 5, 1, ubi 
B ex inea conj. (Em. p. 38) post ManUii addidit P. Rutilii coll. Att. 
IV, 16, 2. — 5. Vulgo: easque partes^ ut^ quasi hoc iungendum sit 
cum ad id p, genus; sed, ut recte dictum est nihil ad Varronis phi- 
losophiam aptius esse quam Academica Giceronis (quae ,,in Gatulum, L., 
H. non cadebant"), sic pessime eadem dicerentur aptissima esse ad eius- 
modi Giceronis in iis partes, ut . . vid. Ego: e. p. ***, ut. Exciilit 
aliquid, quo eas parles regebatur, ut ego mihi sumpsi (Lamb. conj. e, 
p. sumpsiy ut); de aliquid sibi sumere vid. lexx., de parles s. s. cf. 
Gaes. Hl, 61, 5, al.; ego quidem necessarium est, quo Gicero se ipse 
Varroni opponal. 

9* 
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Sp. 20. 4. Vulgo : iBStjx^fxite nollem ; quod nihil eraU Quod 
non, ut voluit Gorr. et est VI, 2, 8 morderi te i., quod non s. sis^ 
esse coniunctiouein , sed pron. rel. facile apparet, audire autem eo, ut 
fecerunt Vict., Man., Sch., non licet: ego ante nO addidi eO, — Ibl- 
dem ego inier Non licet sc, sententiam sVAM et sEd inserui MViArE^ 
quod audire iustos ellipseos iines (de quibus vid. Madv. ad Fin. I, 9, 
Gramm. % 479, d) longe eicedit, vis enim sententiae non in sent. s. 
dnest, sed in ipso mutare^ nec non probare et non curare eo carere 
possunt, quod iis respondet. 

Ep. 21. 3t Vulgo: quam aui de rumore (cf. 20, 4) aut de 
Pollione,* De Pansa eiiam . ., de Criionio^ si quid esset^ cerie ne 
de Meiello ei B. Primum ego, ut iam Gron., sic distinxi: Pott,^ de 
P. e, ; nam per eiiamj et quidem rite, de Pansa . . de M. et B. cum 
iis iungi, quae Gicero se dicit minus curare quam illud de inhibendi 
verbi usu, iam Gron. vidit. Deinde ego ex soloeco illo essei^ feci esi 
(o: allalum est, scitur), sei (Or. conj. esset^ sed) et cum Gron. delevi 
n^, ut sive ex te vel de ortum sive ex sq. placeine huc protraclum. 
— 7. B. ex arch., sed prava Sch. distinctione: audio laudabilia^ de 
(o: ex) Scrofa eiiam proxime (sc. audivi). Accedii^ si . . rem: Bvy. 
esl eiiam quam paier. Sed, ut omittam ex audio durius audiri au- 
divi. Gicero saltem scripsisset: Accedii (vel A. eiiam)^ si . . rem^ quod 
8vy. esi quam p. Ego: a. l. de 5., eiiam (sc. id) quod pr. accidii 
(mihique a S. narratum est). Si . . rem^ svy. esi e. q. p. Ante 
PrOx. facillime excidit QuOd; accidere et accedere sexcenties con- 
funduntur. 

£p. 22. 4. Vulgo: sed viia feri. Ego, ut B. quoque mavult: 
sed viia iia f (Or. conj. sed i. v. f). Ferre sine ti/, iia aliove ali- 
quo, quo quid aliquid ferat indicelur, non dicilur, nisi post si (de Imp. 
Pomp. 70, ubi tamen post volunTAs excidere iTA facile potuit), dum 
(Ter. Andr. I, 2, 17), similia; vid. lexx. — Ibidem ego VOii ante 
NOmine transposui (cf. ann. ed Fam. II, 1, 1) et pro quis scripsi qui- 
bus (quib.)y mirum enim, si Gicero tantum hoc loco et paucissimis aliis 
antiqua illa forma usus est. De B. (bus) et S confusis satis dixi. Ge- 
terum sine dubio mE excidit post iE; maliiia ' oquidem, ut vulgo ante 
B ei Jacl scribebatur, restituere non dubitavi; nam Mllitia^ ut B. ex 
ZMR, Oxx. scripsit, post oppriMI ex MAl. fieri fHcillime potuit. 

Ep. 27. 1. Vulgo : m illos^ in eis in cognalum iuum. Ego : in 
I., in eis [inj c. i.; in enim et male abundat et aberrando repeti fa- 
cillime potuit. 

Ep. 29. 8. Or. et B: Cras aui ie (exspecto) aut causam (cur 
non veneris); f quam quidem fuiuram Faberianam. Audire cum Ma- 
nutio puio non liQere Or. vidlt. , qui conj.: q. video (vel q. quidem 
video) f. F. Ego ex mea eademque B. conj. ante fVT addidi p VTO^ 
cf. de eadcm re 31, 1; sed vel sic durius est „quam (causam) qui- 
dem puto futuram F. (causamy*". excidlt sine dubio moRAM post fw 
iuRAM^ cf. 31, 1: ^^morabor te; non enim puto tam expeditum Faberia' 
num negotium fuiurum . ., ut non liabeat aliquid morae^*". 
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Ep. 80. 1. Vulgo: auctionem biduum (sc. fore). Ego: a. bi* 
duo): nam Ciceronis Alticum avide exspectantis non lam intererat, quam- 
diu auctlo illa esset futura, quam quando, et, si, ut vult Man., hortO' 
rum Scapulauorum auctio erat, mirum, si ea uno die finiri nou poterat. 
Man. confert IV, 12, ubi ego cum Lamb. ex uno Mal. cd. et Z: ,,Ma- 
croni vix videor praesto esse posse; Idibus enim auctionem (sc. fore) 
Larini video, et Idduum praeterea^^ (MRjS om. posse Idibus; Jac esse; 
Idibus enim ; B. inaudita ellipsi : pr. — sc. esse posse — ; esse enim a. L» 
V. el b. pr.); sed ibi Lamb. ad biduum recte audivit: Larini mihi com- 
morandum est. — 8. Volo aliquem f Olympia (sic MRJac) aut ubi 
visum. Ego: V. a. Olympiae (sic ante B vulgo ex facillima Man. couj.) 
au/, ubi erit mihi visum. De senlentia vid. Bosium et Ern. et cf. 32, 3. 
Excidit facillime erit mihl post ubl; etsi mihi fortasse audiri potuit; 
sed a Giceronis quidem usu plane abhorret erit quoque audire. 

Ep« 81, 1. Vulgo : morae. Quum poteris igitur (sc. venies^ cf. 
29, 3 sed^ si poteris^ sc. ipse venies)^ quoniam etiamdum abes. Dic. 
Pessime abundaret q. e. a., si cum q, p. i. iungendum esset. Ego ex 
Madv. corr. : m. : q. p. igitur. Quoniam eiiamnum (etiamnum iam Or. 
voluit) a., Z>., d: Quouiam te ipsum habere nondum possum, saltem 
Dicaearchi libros mihi mitte. Etiamdum quidem barbarum est: etiam- 
num Ciceronisue sit, dubitare licet, quare vide ue ex altera Or. couj. 
scribendum sit etiam nunc. — 8. Vulgo: De epistola ad Caesarem 
niTiQixa (o: decrevi eam non miltere). Jtque (B: x., a.) id. Ego 
ex AtquE Id feci Atqul Id [Atquld) ; neque enim , quod sequitur , ad 
De ep. ad C. x. adiungitur, sed ei, quod Cicero epistolam illam non 
mittere decreverat, opponiturr potuit etiam dici Etsi id. 

Ep. 82. 8. B. ex mea conj. (Em. p. 15), ut ante Cum addidit 
Cos.^ ita addere L. ante Luctdlo del)uit. 

Ep. 88. 2. Excidit post exspeCTO sine dubio hoc: De X le- 
gatis si AntioCHO^ ut iam Sch. voluit, secf is sine $/, quod omissum 
(cf. Madv. % 442, a, n. 2) emphasin ii. 1. falsam haberet. De Antiocho 
cf. quod de eadem re infra sequitur: tu de Antiocho scire poteris. 
Simiiiter paullo post excidit L. MummlO post ComellO et atque etiam 
post etiam. 

Ep. 85 et 86. 8. Post audiO addidi eO\ mirum enim erat, si 
Cicero scripsisset EOque mihi iucundius et certiusque EO^ sed HOC 
a. libenlius^ audire enim eo ante quo Cicerouis vix est, neque vero ob- 
iectum audio verbi h. I. deesse potest. 

Ep. 88. 2. Vulgo : utrum i. Asturae ? Non licet cum Man. au- 
dire: „melius esset (est) Quintum excipere'^ Ego: Asturd (sc. disce- 
dam an hic — in Tusculano — maneam); cf. 34, 1, ubi M ad sture 
veni^ R Asturae v. pro Asturam v. 

Ep. 89. Ego ex mea eademque Orellii conj. ante IlaXXdSog 
addidi nsQl, ut de duobus Dicaearchi scriptis, altero tibqI '^fcov, 
altero n, U. 32, 1 vero (Dicaearchi tcbqI t/;i;;j;^g utrosque v. m. et 
naxafidasms) breviter dictum est xar. sc. librum (sicut liber Consola' 
tionis^ alia), = Dic. Ka%a§a6iv\ cf. 31, 2, 38, 2. 
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Sp. 40. 1. Addidi est post flagitiorum, ot in relativa sententia. 
Aliud est Ciceronem quoque dicere: Niliil bonum est {esse)^ uisi quod 
honestum^ similia. 

Ep. 41. 1. Addidi Esse post hellum ante Et\ nam quereretur 
filio cum matre beilum^ sine esse ne Sallustius quidem aut Tacitus fa- 
cile dixbset: del)ebat certe esse filii, 

Ep. 47. b. 1. Vuigo durius et abruplius audito quod (ut desi- 
derarer, si o. e.) si facerem ex J: „malui venire frustra quam desi- 
derari, si opus esset: moleste ferrem postea*'^, Ego ex MR, nisi quod 
ego post esset addidi et: malui . . esset^ et m. ferre p, Sin in arch. 
fuit ferrem^ Cicero scripsit: esset, ne m. ferrem p. 

Ep. 48. 1. B. ex Graevii conj. : „si accierit, accurram (o: cele-- 
riter veniam); si minus, non (Man. parum Latine haud) anlequam ne- 
cesse erit^^ Sic faiso post non audiretur accurram. Excidit in MRJac, 
o: arch., inler MINFs et ANT non non^ sed non VENIAM; scilicet 
non veniam^ a, «. e, est = non properabo venire. 

Ep. 49. 2. Ego post ait illum mE addidi dicerE (Lamb. mg. 
1584 post Hlum\ quod audire, ut vulgo faciunt, non licet. Si sq. de- 
stituissem regulae de lemporum consecutione repugnaret, licebat addere, 
quod Graev. audiebat, dixissE; sed dicere (recta oratioiie dicit) est 
dixisse et dicere^ et ait (sc. in epistola) poni potuit cum praelcrilo, 
sicut interdum praesentia de scriptorihus posita; cf. ann. ad XV, 4, 2 
el Em. m. Liv. 

Ep. 60. 4. Prave Or. et B de obviamitione: ego, ut Graev.: 
de obviam it, Ohviam itio non minus duo verba suut, quani redilus 
Narhone , al. De interposito ohviam adverbo vid. Madv. % 469, n. 2, 
Att. VII, 6, 2 cum bene parato^ sexceuta alia. 

Liber XIV. 

Ep. 5. 2. Vulgo: „vides magistralus, si quidem illi (Or. conj. 
t5/f, o; ii, quos iu vides, fortasse vera) magistratus, vides tamen lyranni 
salellites in imperiis^S Quid esl tamenl nam, quod Man. vult esse Ci- 
cerouis se corrigentis, qui eos magisiratus appellaverit, quos tyrannus 
constituerit, et polius iyr, sai, in t. vocandos esse oslendentis, quum 
contortius est, tum falsum; nou enim omnes „magislratus^^ erant ,,in 
imperiis^^ (sc. militaribus). Sch. coll. 6, 2 audacter delevit iamen^ 
qiiod unde orlum est? Ego ex TAMEn feci ETiAM^ quo apte sive 
v, t* s. in i, ad v, mag, adiungitur sive ad gravius quiddam escendilur 
(eliam^ fogar). De mendo iam saepius dixi. — 8. Vulj^o: „Velim 
scire, quid adventus Octavii^ num qui concursus ad eum^S Man. audit ille 
quidem pariat (alTerat), sed quum obscurissitua , tum inaudita ellipsL 
ligo: qui^ o: qualis (sc. sil): se ipse intcrpretans Ciceru addit „num 
qui c. ad eum'S cf. 13, 2. QuiD pru qui sexcenlies scrlptum est, h. 
quidem loco ante aD\ cf. ann. ad XV, 9, 2. 

Ep. 6. 1. Vulgo: Exspecio quid de Mario; sed sic Cicero, 
puto, sallem aliquid scripsissel. Ego: E.^ quid de M. (sc. afferatur 
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▼cl factum sit)i sic recte sequitur: „q. q. ego s. rehar a C." Cf. 8, 2 
Quid . . Sextus agat^ v. exspecto, alia multa. 

Bp, 7. 2. Vulgo: haec et cetera, Ego: hoc et c. Hoc o: 
uiium illud, ut ,,Ciceronem (filium) quam honestissime c. lueamur^' (su- 
pra: ne quid ei desit). 

Ep. 11. 1. Vulgo: ^yequidem et maiora exspecto: quum equidem 
c lego . ., ferre non queo*^ Ego alterum equidem uncis inclusi, ut 
quod et abundet et ei proximo repeti facile potuerit. 

Ep. 12. 1. B. ex MRJjSh, acl: Verum illuc refero^ quasi sit 
iieroj repeto illud^ quod dixi aut Cicero, quod sequitur, „tam clarum 
. ; parte", iam ante scripserit: Or. confert Acad. II, 109, sed refers 
ibi est respondes^ obiicis (Freund. lex. II, B, 3, b), Ego: V. i, mE 
rEferOy o: V. redeo ad illam rem, de qua iam (10, 3, 11, 2) scripsi ; 
cf. Off. n, 77, ut eo, unde- egressa est^ referat se oratio^ Freund. I, 
A, b et II, A (Fam. I, 9, 23 excidit me inter diiungo fere et refero- 
que). Lamb. iam coniecit VeruM Me i. r., sed maluit, ut Corr. et 
Man., V. i. r. sic explicare: „V. haec^ quae dixiy ad causam B. re- 
fero"! Quod ante B. ex Bosii conj. vulgo legebatur, referor (= me 
refero), Ciceronis quidem certe non est. — 8. B: ut te delectem (sic 
iam Lamb.) meis (meis ex Man. conj.) litteris. Ego ex mea conj. : ut 
delectem te m. /. Excidit in MRJqt/; te post te (RJt/; falsa correctione: 
delecteR) et ex delectemeis faclum est delectem his^ o: d. eis. Klolzius 
retinuit his\ sed, quum sq. tuas postulat meis^ tum litteris non est 
de una hac ep. scriptum, sed est = epistolIS; ad scribo enlm audien- 
dum est non hodie^ sed fere quotidie. 

Ep. 18. A. 8. Vulgo: „Patere, o., te pro re p. videri gessisse 
simultatem cum patre eius, Non (B. : e. : non) contempsepis hanc fa- 
miliam. Hon. (B;/*.; h) enim". Quid non cont. est? Vetantis si esset, 
dicendum certe fuitn^; futuro ex. ind. ita positum, ut fere sit = non 
contemnes (ut 16, 1 renavigaro, III, 19, 1 abiecero, V, 1, 3 acci- 
vero^ cf. Madv. § 340, n., 4) esse non polest cont.^ cuius verbi notio eara 
formam non admitlit: ne potentialis quidem conj. (Madv. § 350, b) in 
hunc locum quadrat, et tamen sccundac personae inusitatus, puto, est. 
Ego inter eius^ nOn et cOnt. addidi quO: scilicet pro re p. (= rei 
p. causa vel nomine) contrarium habel quo (= quod) c.\ vid. sqq.: 
„hon. . . rei p. nomine s. quam contumaciae (o: superbae contemptio' 
nis) et cf. B, 3. 

Ep. 14. 2. Vulgo: Nam Liberalibus. Ego: lam L. Cicero noii 
omiltit Lib. venire?, sed progreditur ad alterum indicium „tyrannidis 
tyranno sublato manenlis^': unum est „quae ilie . . quis non^^ 

Ep. 16. 1. Vulgo mire: Perpaucis diebus (o: Intra p. dies) in Pom- 
peianum (sc. proficiscar) ; Cicero enim iam eo die , quo haec scripsit , V. 
Nou. Maias, cx hortis Cluvianis in agrq Puteolano sitis uavigabat in Pompe- 
ianum, ut inde in Puleolanum renavigaret, cf. 15, 3. Ego: Perpaucos 
dies (o: a V. Nonas ad VI Id., vid. 17, 1 , 18, 4, 20, 1) m Pompeiano 
(sc. manebo). In antiquissimo aliquo codice fuit fortasse compendium 
illud D (de quo vid. Em. p. 110, ann. ad IX, 8, 1, Q. F. II, 3, 2, 
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Att. VI, 1, 22, ubi ego et B. cum L. (ex Z) et ex Wurzeb. addidimus 
dies post Lilt, datarum) quod librarius archetypi falso iaterpretatus 
scripsit perpaucis diebus; potest autem boc etiam ex p. dies esse fa- 
clum confusis S et B, {bus)^ cf. ann. ad XIII, 22, 4, al. 

Bp. 17. A. 8. Vulgo: gesta.; tuM Nikil. Ego: g, luA: iV., 
cf. ann. ad Fam. IX, 14. 

Ep. 20. 2. B. ex mea conj. (Em. p. 48): „inde ante discessit, 
quam illum venisse audissem^ in Samnium; a quo vide (vulgo: a.; 
a quo in S. Vide) quid speres". Nunc ego eliam pro soloeco au- 
dlSSEM scripsi audiVI; coniunctivo saltem scribendum fuit audiRKM 
(o: audire potui), id autem minime h. l. aptum esset; cf. XV, 1, 2 de 
eadem re: „veuit (Antonius) e. Misenum . . .; inde ante profectus est^ 
quam ego eum venisse COGNO FjT'. Scilicet post venlSSE ex audi VI 

facillime faclum est audlSSE. Cf. ann. ad X, 17, 1. — 4. Vulgo: 
Quaeris^ ut suscipiam cogitationem^ quasi quaeRo^ sicut quaeSo^ un- 
quam sit = rogo^ peto [quaeSIS sic diclum nusquam invenitur) aut 
ut h. 1. possit esse = qui^ quomodo^ ul Quaeris sil = Cogitas, Con- 
sideras (Freund. II, A). Ego ex Madv. c6nj. (Adv.) : Quod vis^ ut s, c, 
Scilicet confusis compendiis quod et que vel quo vocularum ex que VIs 
{quo VIs) aberrando ad quaeRI {queRIj factum est quaeRIs^ quod ex 
QVod (me) hortaRIS (ut Lamb. conj. et est § 3) nasci difficilius 
potuit. 

Ep. 21. Vulgo ex Vict. conj.: ut rata omnes haberent^ quod 
refellere vix necesse est. * Ego cum Madv. (Adv.) ex Lamb. conj.: ut 
arma o. h, Duo Antonius veteranos rogabat: 1) „ul acta . . iurarenl", 
2) ut arma omnes h. eaque {o: armaque) duumviri coloniarum, in qui- 
bus veterani illi erant) o. m. inspicerent (paratane satis ad bellum essent). 
Ex utarma in Ml, J (o: in archetypo) factum est utram^ unde vc ut 
tam^ M2 ut iam^ Rac utrum, 

Liber XV. 

Bp. 1. a. 6. Vulgo : De regina rumor exstingvetur. Ego ex- 
stingvitur (ftirbt l^in). Exstingvebatur iam tum rumor, qui fuerat, non 
futurum erat, ut, qui erat, exstingveretur, id quod Gicero qui praedi- 
ceret ? 

Ep. 1. b. 1, B. ex prava lunii couj.: quin etiam paulum (cd. 
arch. paulo) Cumis eam vidi. Gicero dicit interdum (Rosc. Gom. 28 
p. commorari^ Or. I, 265 p. requiescit) ille quidem paullum pro paul- 
lisper; sed primum iu vidi (= offendi, traf) ea notio minime quadrat, 
deinde, quamdiu cum ea fuisset, quid attinebat scribere? denique non 
pauUisper Gicero cum ea Cumis fuit, sed quamdiu funeri operam dabat. 
Vidit Lamb. excidisse Post^ quod is post paullo addidit, ego aute Paullo: 
scilicet ex Gutnano Gumas iter brevissimum erat. — 2. Vulgo: possity 
sed ego: dcbebat saltem esse ego autem vel ego vero, Ego set uncis 
inclusi, ut ex posSiT repetitum: sic rite per asyndelon „e^o secutus 
(sic, ut ego olim conieceram, B. ex „Pii codd.''; ex sec{ui)us ante aLiud 
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factum est soLus^ cf. IX, 10, 2, ubi Ml secus pro secutus^ Fara. IX, 
5, 1, ubi M locuii pro secuti) aliud (cf. Fam. XV, 21, 5) sum" conlra 
^^Brutus . . possit" ponitur. 

Bp. 2. 1. B ex MJ: deverlissemgue f acutius^ in Vesciano ac- 
cepi . . litteras^ recte, quatenus sprevit a Cumis (sic R, vulgo), quod 
quam falsum esset, Gron. satis exposuit. Klotzius probabiliter scripsit 
ad AciliU (M. illum, ad quem script.ie sunl epp. XIII, 30 — 39?;: boc 
quidem certum est, latere nomen familidris eius, ad quem Cicero deyer- 
terat; cf. Fam. XIII, 50, ubi M Aucto^ index M Aucio^ ego ex LalJem. 
conj. Acilio^ coll. F. VII, 30, 3, ubi Cicero de iila ipsa ep. scribit: Aci- 
lius . , , de te d. scripsi eamque epistolam cum hac ep, coniunxi 
[Acilio^ Alicio^ Aucio^ Aucto). Ego: d. f acutius in V^scinVM^ acc^ 
. . /. Necessario loci nomeu, quo devorterat, cum ipso dev. iungen- 
dum et ' in accepi audiendum ibi^ non coutra. Scribendum esse Vescin, 
(ex vc; c, o: C. Vestino)^ non, ut vulgo, ex MRJ Vescian,^ idem Gron. 
demonstravit. 

Ep. 2. 2. B : „de B. n. per senatum speres confici posse, f quod 
puto, tantum enim video: non videmur esse victuri. Sed, ut etiam 
nos hoc fallat, de B. te uon fallet.'^ Ego: „de . . posse, quod p., 
quantum (Gron. conj.) e. v., nos (Larab. conj.) v. e. v. , scd, ut iam 
(ex mea eademque Klotzii conj.) nos . . . fallet". Non corruptum esse 
quod (o: ,,de B. per sen. c. posse") puto Or. ^ recte affirmavit coll. 
4, 1 quod q. ita credoy simm. Posl tantum Cicero scripsisset nos 
videri e. victuros. Ex non faciendum est nos (o: Cicero), vid. de sen- 
teutia Sch., qui confert XIV, 14, 6; etsi nos fortasse est boni^ tum 
enim Cicero de bonorura victoria nondura desperaverat , cf. 1, 3. De 
Sed . , fallet vid. eundera Sch., etsi hoc etiam de bonorura victoria 
inlelligi potcst. Ex ui iam, de quo cf. VIII, 3, 5, Madv. ad Fin. IV, 
66, in archetypo facillirae factura est etiam; potuit taraen Cicero etiam 
sic, ut est 5, 2, scribere: etiam ut (Caesar, Livius, Curtius iam ut^ 
cf. vix ut, alia) : ut etiam sic positum non invenio. — 4. B : T. causa^ 
de qua f causa (sic vc, Mac, unde RJjSh td) laborat^ q. ^. , t.; hos 
iamen. IlevT, Sine dubio ex PanSA (sic „cd. Urs ", L. mg. 1584) ab- 
errando ad cauSA factum est CAVsa, Inter TAMEN et TIENz. ego 
posui *: excidit defENdAM simileve aliquid, quod audire non licet. 

Ep. 4. 1. Vulgo cum Bosio: quae non ames. Ego ex MRJacI, 
o: ex arch., f quem n. a. Excidit Ab Eo sive post fortE sive inler 
AmEs et Omnia: quod raullo aplius esse quara illud quis non sentiet? 
Deinde ego post fieRI scripsi REscripsi pro Scripsi; respondebat enim 
Gicero Fufii litteris; cf. 14, 1, sexcenta alia. Deinde ego inter alte- 
RAM X. et AD addjdi BAtAM (DAT. vel 2>.), quod Cicero sic nun- 
quara audiendum relinquit. — Tum B : Ad recentiorem prius ei ple- 
niorem (sic Or. conj.; MRac, Oxx. leniorem). Laudo. Si vero eliam 
Carfulenus^ «. n. Sic falso audirelur recent, epistolam. Ego ex Or. 
couj.: pl. * laudo; si. Excidisse scilicet posl plenioreM nomen Cae- 
sariani alicuius, qui ab Antonio descivisset, apparet ex sq. ,,si vero 
etiam Carf.^^ (ab eo descivit]. — 2. B. ex M. Bruti couj. post a Bruto 
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addidil rogan\ ego rogaTu, sequitur enlm ,,ul c. fieret . . essem^^^ 
etsi cf. ann. ad XIII, 49, 2. Deesse quidem seutentiae suum verbum 
(rog,) nou potuit. 

Ep. 5. 1. Vulgo ex MRJ: „e/ ab eo et Gassio'^ Ego iam ex 
mea conj. scripseram et A CAssio^ quum in A (cd. Anton.) sic esse vidi ; 
cf. ann. ad F. Xlll, 6, 3. 

Ep. 6. 1. Vulgo ex M2, RJ: „utHirtium, quEM adhuc bonuM 
fuisse sciebaNT neqiie eum confidabaNT tore, mea auctoritate melio- 
rem facerem — Anl . . . amie. — , tamen ad eum scripsi". Ego 
iam olim haesi in tamen et — sed dubitanter — conieci tum. Nunc 
cum Madvigio (Adv.) ex Ml scripsi: .,ut H., qul a. bonuS fuisseT^ 
*** sciebaM 41. e. confidebaM fore m. a. meliorem — Aul '. . am. — , 
tamen . . scr." Egrrgie Madv. suspicatur excidisse fere haec: ,,confir- 
marem et excitarem, etsi alieno a causa (sc. bonorum) animo fuisse"; 
post fuisset enim, non mirum, si librarius archelypi omisit, „conf . . 
fuisse*'^. Sic et ^^tamen . . commeudavi'* habet, quod ex contrario re- 
spondeat, etsi . . mel." et recte se habent iudicativi illi scieb. et conf^ 
ut in Ipsius Giceronis sententia positi (in vulgata scriptura debebat esse 
scirent et confidereni^ ut iii obliqua Hirtii et Cassii oratione („ut . . 
facerem"). Gouieclura , non ex meliore aliquo cod. , in M2 scriptum 
lla esse, ut dixi, facile intelligitur. — 2. Vulgo: Rure iam redierim^ 
quaeris. Ego : RurE nE (cf. ann. ad VI , 2 , 8) : etsi fortasse Cicero 
potuit scribere, ut voluit Mal. : Rure . ., ^., an . . faciam. Etiam. Ce- 
terum vide, ue in vulgata distinctione scribendum sit et iam^ ut ad 
Rure (in urbera) rediiy quod in An . . faciam? lalet, per et adiunga- 
tur iam ex u. prof. sum, 

Ep. 8. 2. Vulgo soloece: ,,velim possis coram; si minus poS- 
SIS, litteris idem consequEmur (sic recle vulgo ex R; MJ consequl- 
mur). Scribendum certe Ciceroni fuit s. m. poTERIS^ et post poS- 
SIS facili errore potuit a librario scribi poSSISy quod ita demum rectum 
esset, si sequeretur, ut Asc. correxit, consequAmur^ coniunctivus autem 
ab hoc loco longe abhorret. Ego delevi possis^ ut ex propinquo 
repetituni: ex v. possis et facillime et rite auditur poieris. — Deinde 
R. ex Pii conj.: id q. mihi Non videbatur (om. non arch. cd.; peius 
eliam Or. II addidit kaud). Ego: id q. m. ** t;. ; excidit FIx fore 
ante Vld. vel f. vlx post mlhl. Klolzius ante vid. addidit vto;, fore^ 
quod necessarium est [id enim relalum est non ad „A. comparari^ q. 
iu T. mitt.^\ sed ad hoc solum: in T. m.) non itcm: in ep. 22 quoque 
fortasse excidit fore post puio vel anle. Deiriccps R. ex MR: sed ca- 
vendum iamen f ul ille quo plures videndae. Ego : „ sed c. t. uillae- 
que (sic Ros. conj. quum rectissima, tum facillima; ZJ, a2, c o: C, qtf; 
ut illae quae) p. (sc. aliae praeterTusculanam) visendae^*' (sc. ne ab 
armatis illis hominibus in Tusculana opprimar, cf. 16, 13); nam de 
villis obeundis inspiciendisque dicitur visere vel invisere (Befud^en), non 
videre^ quod Graevius male h. 1. intellexil de v. providendis, quaeren- 
dis, parandis, iani enim Cicero eas possidebat. Nescio tamen an quum 
aeque fere leniter, lum verius Klolzius correxerit vigiliaeque p. (quam 
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iam nunc sunt] vid, (parandae, quae vim a Tuculano arceaut): VI, ut 
saepissime, cum FT confuso ex giliae facillime potuit fieri illae. — 
Paullo post in f dare sine dul)io latet ADffeJREt vel De ek RE (sic 
Bos. conj.) adfeREt\ audire enim adf, vix licet. 

Ep. 9. 2. Vulgo omups: quid a, iste , . casus armorum? quid 
tandem audientes? significai aut sihi vult audire non licet^ est licel, 
sic autem scribendum est, ut ego feci, qui (n?ag ift bic§ fiir cin — ?); 
de mendo cf. anu. ad XIV, 5, 3; h. quidem I. paulo ante praecedit 
,,Quid f.?". 

Bp. 10. Vulgo: sed possim (possum RJac) id negligere profi' 
ciens, Ego: possem^ ul prof, sit = si proficerem^ non = si profi- 
ciam; scilicet non proficiebat Giceru suis consiliis, quoniam Brulus 
„malris consilio ulebatur"; sequitur ^^frustra vero qui ingrediar?", 
d: quoniam vero fr, Brulo consilia dantiir, ad suadendum ingredi non 
possum. 

Ep. 11. 1. Ego post placeretne addidi Placeret^ quod audire 
qui licet? Deinde vide, ne inter atque et VT exciderit ITA (unb 
Jttjar fo). 

Ep. 13. 8. B. ex audacissima Or. conj. : ,,ad scribendum tihi (o: ad 
lihros scrihendos iibique dedicandos, cf. XVI, 3, 1), vere dicam^ f.": 
qui enim ex dicERE potuit fieri dicAMI Ego: ad s, t, — v, dicere 
possum — f,\ etsi, ut opinor, sic quoque scripsisse Cicero polest: ad 
s. tu — v, d. p, — f: ex tu facile fieri potuit iibi^ cuius compen- 
dium fuit / superscripto t {ti), Celerum Cicero scripsit, non, ut vulgo 
est, acriorem, sed, ut L., alacr,^ cf. de eadem re XVI, 3, 1 et vid. 
lexx. (Att. II, 7, 1, Phil. IV, 1, Herenn. II, 60, alia multa). — 7. Vulgo: 
etsi quid ad mel Ego: e. q, id ad me; cf. ann. ad F. IX, 26, 3. 

Ep. L4. 2. Post omnibus etiim aut post officiis excidil tuis\ 
alloqui eniin audiretur, non tuis^ sed omnium omnino^ quod falsum 
esset. 

Ep. 15. 2. B. ex mea conj. (Em. p. 10): scit sponsor, Ego 
ex MR: f sit s, (vulgo ex J scit, Sp.)^ cui nunc magis placeat testis sit 
(vel t. est) sp.: excidit tESTIs facile inter facerE et SIT (vel EST); 
cf. de eadem re 17, 2, ubi ego (Km. p. 10) el B. cum Lamb. testem 
ileste vc, MJ, q; vulgo ex R cerle) tibi e, pr. — 8. Vulgo: sed 
haec T. Ego, ut de uno negotio (de „Erotis dispensatione"), s. hoc T, 

Ep. 18. 2. B. : cuius etiam ludorum fsuorumj curam [etiam 
administrationemj, Or. ex MRJac, Oxx.: c. e. l, s, c. , e. a, Ego: 
c, e, l, f s. c, et adm, Corruptum quidem esse suorum iam Man. 
vidil; nam Orellii defensionem ridere licet; sed B. parum recte ex Man. 
conj. uncis inclusit (delevit Lamh.), unde enim ortum est? an ex IV- 
dOR VMt nou mehercule credo. Cicero sine dubio scripsit aut, ut „alii" 
in marg. L. 1584, scenicorum (scorum omisso Ceni ante C) aul GraC' 
corum (cf. de iisdem Bruti ludis XVI, 5, 1 et Phil. I, 36). Deinde B. 
male fecit, quod item et. adm. deleri voluit, quasi lihrarius quisquam 
ad curam ascripturus fuerlt adm, Ego: c, el adm.: ex praec. etiam 
repetilum est iam] de coniunctis synonymis curam (o: eurationem) et 
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adm, cf N. D. I, 2 „omni curatione et adm, rerum^', al. Oiim con- 
ieceram c. [etiam] l. non solum curam^ sed etiam adm. quum auda- 
cius ex suorum facto non solum^ tum miuus recte cur, et adm. quasi 
diversis iuter se quibusdam notionibus positis : praeter alia quaedam Bruti 
ne^'Otia Alticus etiam ludos eius curabat. 

Ep. 19. 1. Vulgo: ,,Qiiidnam est, quod audendum (sic M, unde 
RJac audiendum) a. de B.? stelisse enim te frustra scribis'^ Vulgo in- 
terpretes ad stetisse de suo assumunl exspectanlem^ quid de B. decer* 
neretur vel e., dum aliquid impelraretur : miram breviloquentidm ! 
Mirum etlam illud audendum ; quid enim audaciae ad illam, de B. actio- 
uem opus Attico fuit? Ego: agendum (sic Scb.) de Buthrotiis (M Bu- 
throTIS) SIT? egisse. Ex tissitegisse factum est tisstetisse facillime. 
Cf. dc eadem re 20, 3 ,,videamus, quae agenda sint^^. In pendeuti 
interrogalioue sit audire h. quidem loco non liceU De mendo cf. 21, 3, 
ubi MJ aVDiunt pro aiunt^ XVI, 3, 1, ubi MJ contra ages ^vo auges^ 
al. — Infra B. ex MRJacl, Oxx. : ,,fugiamus igitur, et^ ut ais, coram 
(sc. de ea re loquemur). Ego: set: necessaria est parlicula ilia, qua 
incepta oratio abrumpitur, copulatio minime apta. Vulgo ante B. ex 
Bosii conj. male at. 

Ep. 20. 1. Vulgo: „Do]abe]lae mandata sint quaeiibet, mihi ali- 
quid (sc. mandet)y vel quod N. nunliem^S Audire modo anie mihi non licet: 

librarius aut ante Mihi omisit Modo aut, ut Man. voluit, ex m (o: modo) 
fccit mi (mihi). Ego: f mihi a. 

Bp. 20. 8. Vulgo ex Vicl. conj.: Pompeium Cartheiae receptum. 
Dicitur ablativo iustrumentali (Madv. $ 255, a) tecto^ portu^ oppido^ urbi- 
bus suis rec; in aliquo loco dictumne ab ullo sit, equidem dubito, 
nam Liv. XXIV, 32, 6 codicibus in omiltentibus uunc legitur toto (sic 
Fabri et Madv. pro tuto) Hexapylo^ Ovid. Her. 6, 20 ed. Weberi non, 
ut Freund. laudat, recepta habet, sed futura^ Met. II, 529 licet scri- 
bere in coelU^ scriplorem Bclli Afr. (4) non moror (etsi vel is sine dubio 
in equOs scripsit), apud Plaulum (Stich. V, 4, 3) num ex bonis codd. 
sit hOc rec. in loco^ nescio, coniicere huc . . locU equidem non ve- 
reor: tantum mihi persuasum est, Ciceronem Carteiae (o: in oppido 
Carteia) non dixisse. Ega ex Cartheia (sic vc; MRJac Carthela) feci 
Carteid (cf. Liv. XLV, 11, 7 Aleotandriam et 3, ubi ego ex Mexan- 
dria^ ul est in cd. Vindob. , feci Alexandrid^ Caes. B. C. II, 20 do- 
mum^ sicul in tectum^ aedes^ civitatem^ al.) ; nam „rec. Carteia^ Gadi- 
bus^ Tarento^^ aliove noniine proprio dici non potuit. Cf. anu. ad F. X, 
11, 2. — Deiude vulgo ex R: sed iuva me c. Ego ex tua (sic M; 
J utar) malui facere tu iuva: post tF excidit iuV; solet Cicero in 
transitu a se ad Atlicum per sed faciendo sic, ut debuit, tu addere. — 
4. Vulgo: ex hoc ipso. Ego ex mea eademque Orellii conj. delevi 
hoc^ ut ex ^^Hoc video^^ repelitum: ex ipso o: ex Erote (vid. Mun., non, 
ut voluit Or., ex Tirone, cuius lantum quasi in parenlhesi mentio fit), 
ut supra est „etsi ipsum u. vidi^^; vid. de ipso Madv. § 487, a. — Infra 
vulgo: laxius, Ego: f laxius\ laxius (a: solutius) enim ita demum 



Epistolaram ad Atticam. Mber XV. 141 

aptnm esset, si audiretur eum ieneri simileve aliquid aut eum vivere 
(ut est Liv. XXVIII, 24, 5, ubi contrarium est arliores res)^ sed li. 1. 
nou de solutiore vita agitur, sed quantum pecuniae iilio suppeditandum 
sit. Madv. (Adv.) couiecit lautius (sc. eum vivere?); ego cum „aliis^' 
in marg. L. 1584: largius (sc. ei suppeditari ) , cui opponilur ei pr. 
nihil deerit; vid. lexx. de large dando^ donando, promillendo^ al. el cf. 
de eadem re XIV, 11, 2 „curae tibi est, ut ei suppedilelur . . co- 
piose (= largiter^ vid. N. D. II, 121 large et copiose). Sed poluit 
Cicero etiam scribere prolixius (sic Lamb.], ut post volO omisso prO 
librarius corrigendo scripserit lAxius. 

Bp. 28. Vulgo ex Mau. conj.: si rescripserit. Ego ex si TVEre 
scr. (sic M, unde J sic vere scr.^ Rac vero si scr.) feci si Ml rescr. ; 
unde enim, illud tuet 

Ep. 26. 4. Ego, ut vulgo: liberabis: is me . . . nolle^ uisi 
quod ego cum lac. Gronovio scripsi iam pro iam iam. Senlenliam loci 
I, Fr. Gron. et Sch. videruut: scilicet ad is (quod Lamb. post liberablS 
addidit) audiendum est queritur^ ad „specus . . subl. " facere coepisse; 
„id me . . tanli" pendet ex eo, quod in cura liber. iuest, dicens [tu di- 
ces). £x apuD talE quid (sic ZCMR) lac. Grou. lenissima correctione 
fecit putaT allquid^ scribebatur enim antiquitus apuT. Durius tamen 
interiecto illo ,,ii . . habituros^' sequitur „id . . tanti" ex cura lib. 
suspensum : exspectares hab. : diceS vel tu diceS (quod tamen post ha- 
bituroS excidere facile potuit); quure vide, ne Madv. (Adv.) rectius ve- 
lit: liberabis (sc. dicens^ quod iam Corr. ibi audiebat): me . . subt.^ 
serv. putaSSE aliquid h.; id me iam NON nolle^ ut sit Aelius, uon 
ipse Cicero, qui specus illos facere coeperat; etsi ex putaSSE aliq, 
iieri apuD Tale q. facile non potuit. lamiam (de quo cf. Madv. ad 
Liv. XLII, 11, 5, ubi ego: traditum f iamiam primum^ haud dubitans, 
quin Livius scripserit, ul fere Vahlen. coniecit, tr. annum iam septi' 
mum) Ciceronis omniuo non est: is (XVI, 9, al.) dicit iam iamque^ sed, 
ut alii iamiam^ de futuro proxime tempore (fogletd^), h. autem 1. nolle 
est de praeseuti, sicul Sall. lug. 14, 22, ubi ego: iam, iam (vulgo 
lamiam)^ nisi ex Fabr. 1 et sine dubio aliis cdd. alterum iam delendum 
est, ut male repetitum; de pravis Medicei (archetypi) iterationibus alibi 
dixi. — Infra vulgo: f Cui Caerellia uideris m, dare . . max.: id. 
Ego: Quod (sic iam Corr. voluit) a C. iuberis (opforbrc^) m. d. . . 
m.y id (o: „summam sub praecone maximam^^). Confusa facillime sunt 
QuoD et Quol^ iub. et uid.^ cf. XUI, 22, 3, ubi ego, ut iam Oxon. 
q.: videtur (M vibetur, Ri/; iubetur^ vulgo male ex J videbitur^ scripta 
n. dari enim nou est de iis lantum libris, quos tum editurus (^icero 
erat, sed de universis, quos quoque tempore edebat, cf. 21, 4 et 5. 

Ep. 27. 1. Vulgo soloecc: „illum exspeclare, quum de C. redi- 
ret^*. Dicendum saltem fuit: „i. e. iilud lempus^ quum . . r.^^ Ego: 
dum. Cicero Puteolos profcctus erat non exspeclato Sestii de C. Ro- 
mam reditu: id „querebatur Sestius iniuste^*, sed humane faciebat, „quod 
Ciceronem Puteolos persecuturus erat^^ (scripsi cnim ex vc. PERsequitur 
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(folgt naci^, cf. Fam. IX, 3, 2 el 5, 3, al.): PROs. semper esl = 
comiiari. 

Ep. 28. Vulgo ex Man. conj. : ,, me tntnime totum amorem eo, 
(d: iu Puteolanum) mecum abslulisse^^ Man. el Sch. audiunt ,,8ed ma- 
gnam eius parlem ei (Atticae) reliquisse*% in quo Man. ait inesse: ,,ab- 
sentem me eam ueque amare, ac si una essemus^^, ad quod significandum 
quis non videt dicendum saltem fuisse me iotum . . absi.^ non „me 
minime t . . a."? Ego: „me IMMVTATVM (M MINVo TVTAM^ 
§ MlNVo TVTVM, unde R MEMMIo TVTAM, Jacl ex conj. mi- 
nime lolum) amorem (Jaclj?; amore MR) MEVM {MEO MR; EO P; 
ab ea Jac ex conj.) mecum abst.^^ Immutatum est = non mut.^ ut 
est Fam. V, 4, 1 (animum tuum immutatum signiGcabant ^^ ) , luv. il, 
162, Ter. Andr. I, 5, 7 me immutatum videi; cf. immutabiiis = non 
mut, In arch., ex inmu facto minu^ additum ^st o et ex tatum^ quod 
nihil erat, faclum iutam et ex amoreM^ ^nte Meum omisso M^ alque 
ex meuM^ aule Mecum omisso Jtf, factum amore meO. Necessario ad 
amorem Gicerouem addidisse meum facile apparet. 

£p. 29. 8« Vuigo: hoc scribebam, £go: haec^ ut de tota ea 
epistola. 

Liber XVI. 

Ep. I. 4. Ego, ut B.: f ad arma. Man. audiebat rem esse ven- 
turam^ ellipsi quum inaudita, lum falsa. Ante B. vulgo ex Bosii couj.: 
haud a. , quum parum Laline, tum falso audito ,,eum esse sumpiurum''*'^ 
lamdiu enim in armis erat. Ego conieceram, ut Klotzius scripsit, ab- 
iicere (sc. eum) a. vel abiecisse a. ; cf. de eadem re XV , 29, 1 Sex- 
tum scutum abicere (sc. ut fama est) nolebam; XV, 22 eliam tum 
^^nullus ab armis discedebat^S Omisso icere vel iecisse necessario pro 
ab scriplum est ad. 

Bp. 8. 1. Vulgo: ie . . deleciari „o Tite^ si quid^''. Dici pot- 
est „0 r., s. gr." pro ^,CatO Maior'' et pro „CatoNEM MaiorEM", ut 
sit subiectum vel obiectum verl)i alicuius (cf. 11, 3, ubi lamen vereor 
nii ex Z' et ex c o: C scrihendum sil „it6rwm meum illum^^ o Tite" 
tihi prodesse^', quum praesertim in MRJ post diLIgentiaM excidere LI- 
brum m. iliuM facillime poluerit): pro ^^CatoNE MaiorE^^ aut pro 
^^CatoNIS M.''^ aut pro ^^CatoNI M."^ dici non potesl. Ego ex mea 
eademque B. conj.: deleciarE. 

Ep. 6. 2. Vulgo : ipse. Haec hactenus. Ego post iPSE addidi 
SED^ ut ea ahrumpendae orationis formula semper, opinor, dicilur: VI, 
2, 1, uhi vulgo: De isio hacienus. Dixerim me^ ego cum Kayscro sic 
distinxi: De i. h/d.^ me, pergit enim Cicero de fratre scrihere, nou 
desinit. 

Ep. 7. 4. B. ex R: si a Phaedro n. essei. Ego ex MJq: si 
a P. n, f esse. Atlicus scripsit aut si a P. n. factum (% 8 et infra 
meum facium) esset (id, quod tu fecisti) aut certe, ul vulgo ex a, si 
a P* n, (sc. faclum e.), ut ahcrratum sit ad sq. esset aut suporius 
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esse, nam ab aliqua aliquid esse iii eaiD senientiam vh Hicilur. — 
6. Vulgo „cilra Veliain tnilia p. I([". Ego: miiibus, vid. Hadv. $ 270 
et GineDd. meas Livianaa, Nola uumeri [M.), ut Gt, male intellecta est. 

Ep. 8. 2. Vulgo: „N. i. consilium exquiro, Romamne veniO, an 
lilc maneO, an Arpiniim — «. Ii. Is I. — fugiam?" Ego (Em. p. 81) 
coll. 10, 2 et 13, b, 1, sic distinxj et scripsi: „N. . eitq., It. veniAM, 
. . maneAM an . . rugiam". Ante an qnid mirum si e\ am ractum 
est o? Oe mendo {d et o conruslsj saepiua dixi. 

Ep. XO. 1. Vulgo: Verll igilur me a Minlurnis Arpinum ver- 
sus. Cicero ex Puteolano suo recta via Appia Runiam ire statuertil, 
quum vero in Sinuessauum (ei: quo haec ep. dala est) venisset, cousi- 
liiim mutiivit, ut Antonium evitaret: comliluit a Hiniurnis [a: quum 
Minlurnas venissel) relicta Appia Arpinum versus iter lectere: a Minlur- 
nis, quo nundum venerat (cr. 13, a, 1), vertiSSE se iam Arp. v, qui 
scrjljcie potuit? Ego: VerlAM: ante i ex d Tactum est (. — Iteiude 
vulgo prueter conslanlem, pulo, Ciceronis usuin (cf. 13, c, 2, XV, 26, 
5, al., ann. ad F. XI, 11, 2): mane in Sinuessano. £go: manJE E S. 
sc. dala. Semei tanlum scripto e additum esse in, praeserlim post „io 
Sinuessanum", non mirum. 

Bp. 11. 4. Vulgo: Baec ad posteriorem, quasi veru Cicero un- 
quam sic scrlliat in transeundo ab allerius eplstolac responsione ad alle- 
rius. Kgo: H. *** ad p. Excidit (ante adj ,,nf^ superiorero (priorem); 
nunc. ffaec sc. rescripsi; nunc sc. rescribo (cf. Xlll, 23, 1, XIV, 
11, 1). Cr. XIV, 20, 2 ,^Persi4m primae eplstolae; venio ad secundam". 
Poluil Cicero scribore „Venio ad posl." (cf. XIV, 20, 4 et 19, 3; XV, 
4, 3 et 3, 2. Potult etiam scriliere: ,,Habes ad sup.: uudc audi ad 
posi.", ut XV, 17, 2, cf. ann. ad Q. F. III, 1, 11. — 6. V« 
primo lempeslalibus, q. n. 1.-, deinde. Ego: primH; siDipliciler > 
causae enumerantur, cur Clcero se in P. non abdideril, 1) tenip., 
bus lolo illo tempore, non prjmo (a; tnifioj tanlum, nihil tetrius e 
2) quod 0. se quolidie rogarel, ul . . Rouiam siatlni vcniret. — l\ 
ubi vulgo est Ob hoc, ego: Ob haec, o: Oh omnia ea, quae § 6 
cero scripserat. Aherratum est ad proxjuium illud „hoc tu p.". 

Ep. 15. 1. B: quidem me mea causa (sic vulgo ex R; Ml 
me c., M2 q. mea c.) facere et rei p. (sic MK; vulgo ei ac f. . 
p. causa). Ego: g. me et mea c. f. et r, p. Necessarium est e 
et (quum . ., tuin, non solum . ., scd etiam), quoniam in rei p, n 
quaedain vis est quam in mea, sua enlm causa se Dolabellam 04 
Cicero iam dixerat: „Ego . . ahalieuatum". In Nl, J excidit posl 
Don MEa, sed et MEa. — 8. Pro iv noltitKu genere ego sc 
in a. g.; vix eiiiin Ciceroni licuil dlcere iv generE. Libraiius ob 7. 
e Latino IN fecit (iraecum EN. Graeco dativo {noX.) Cicero, ut a 
sic h. I. pro ahlativo Latlno usus est. — Deinde R ex Sch. cunj, 
enim [posleaj in praesentia b. i. p. retundit A. Equidem non n 
verim PoSTeA nasci ex sq. PraeSenTiA (psetia) potuisse, aed vi 
milius multo est, ut Gron. coniecit, coufuso (ut XI, 14, 3, uM Z i 
potesl, H posl, XVI, 16, 6, ubi M pot cum arcu pro post, alihij pt 
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(pot) cuin post ex ET ractum esse EA; sed, quoniaiB posse per se ipsuro 
non est a=s mulium [aliquid) p, (vid. anu. ad F. IV, 13, 5, ubi sine 
dubio ante Possit excidit Plus iam)y ego scripsi: q. eniM multuM poiest 
et in pr. . . Ant.'y cf. de eadem re 14, 1, „^i6f assentior, si multum 
possit Oclavianus, mulio . . fore". — Infra vulgo ex R: posse^ ni 
mihi (MJ posse m). Ego: posSE^ niSI m. — 5. B. ex sua conj.: 
„nou modicoj sed iuiquissimo fenore versuram facere A. coaclus est". 
Ego ex mea eademque Pii conj.: ,,non modo (sic cd. arch.) v. /*., sed 
i. f. (sc. V. f) A. c. esl^'. De sententia vid. Popmam, qui tamen mire 
pulal)at licere ad non modo ex sq. ,,sed i. f. vers. facere*'^ audire v. f, 
De arclielypi transpositionlbus cf. 16, 1, al. et Em. p. 36 sqq. 

-Ep. 16. 1. B ex M: 5F0 SAL. DIC. ATTICO, ordine verbo- 
rum in prosa oratione prorsus perverso. Vulgo ante B: ATTICO S. 
Ego: A. SUO SAL. DIC, cf. Fam. XVI, 1, 3, 4, 9, 26 (ubi B prae- 
ter constanleili consueludinem ex M PLDR. SAL.^ vulgo recte S. P.)^ 
27, al. — 11. B. : decreverunt secundum Buthrotos; ** Plancum 
dederunt. Ego ex cerlissima Mau. conj., nisi quod addidi que: d. s. 
B. iitterasque ad P. (/., cf. de eadem re § 6: „probaverunt causam 
s. u. d. seque ad te (Plancum) litteras daturos esse dixerunt". — 
14. Vuigo: CICERO C. CUPIENNIO S. Ego: M. C. C. C. S. Ad- 
dituni C. ad CUP. postulat etiam ad CIC. addi M.^ cf. XVI, A. tit., 
sexcenta aiia. 



Epistolae ad M. Bmtum. 



Liber I. 

Ep. 2. 1. Vulgo: tu eo q. legiones . . habereSy quasi vero eo 
unquam sil = ibi. Aliud est dici eo loci^ o: auf bicfem — o: b. 
^uncte — t)on bem Drte. Madv. 284, n. 11. Ego post eO addidi locO. 
— 8. Vulgo: magis m. pr. militum severitas quam tua; te. „Est 
oxymorou*'*, ait Orellius, (ut tua sc. severitas sit ?= t. lenitas)\ Ego, 
ut Ern., t. *; te^ ut post TuA exciderit clemenTiA (cf. de eadem re 
§ 5 clementiae tuae et sqq.) vel, ut Ern. conj., leniTAs. 

Ep. 8. 4. Vulgo: paucis diebus magno proelio ante vicissei. 
Ego : p. d. a. m. p. v. ; nec enim ante interposito m. p. a p. d. dis- 
trahere scriplori cuiquam, nedum imitatori Ciceronis ab eiusque aetate 
baud longe remoto, licuit. — Deinde vulgo: „5.; itaque id senatus 
consuitum p. interpretanlur . . perlinere^% in qua scriptura ITAque 
male abundal. In M est itaque superscripto td, o:, ut ego scripsi: s.y 



Epistolae ad M. Bratnm. Liber T. 145 

idque s, c, . , p. De confusis id et Ha saepius dixi. — 5, Vulgo; 
ulinam f . possis t. m. i Ego : possUs; nec enim Gfcero poterat absentis 
Bruli timorem iuspeciare. 

Ep. 5. 2. Vulgo: Sed haec. Ego: Sed hoc^ ut de uno illo 
,,in D. opprimendo o. e. debebus^^ sicut supra „Atque hoc^' de ;,op- 
primi Dolabellam.^^ 

Bp. 7. 1. Vulgo: Bibulus . . suscipitur. In P. Ego ex con- 
stanti Ciceronis consuetudine (Madv. § 475, a, Fam. lib. XHI, al.): B. . . 
s. Is in P. 

Bp. 8. 2. Vulgo: diligentluS. Cretensi. Ego: d. IS Cr., cf. 
ad 7, 1. 

Bp. 10. 2. Ego inter MuTInA et gereb. addidi ITA: non illud 
quaerebalur, bellumne ad M. gereretur, sed hoc, quomodo; ^^iia (o: lam 
bene) ger.^ ut . . Hirlio" respondet illis ,,vehemens et acer" „ut in 
adv., bona", „victrix". Cf. dc omisso ita 16, 3 (ubi ego cum L. post 
IsTVm addidi ITA^ quod tamen facillus potuit excidere post exitdit)^ 
Em. p. 6. 

Bp. 11. 1. Vulgo: et in Caesare el Antonio. Ego ante AN 
addidi IN. Deinde vulgo: congressus P. Dolabella . . habente, Ego 
post s Vs addidi c Vm : durissimus enim h. 1. est absolutus ille abl. audito 
cum eo. Quod Or. H. ex R scripsit c. P. D. . . habenti^ ea structura 
poetarum et recentiorum scriptorum est. — 2. B ex MJc, Gruter. ; 
f Statuit id sibi^ quoniam. Ego: S. id 5. *♦, g., ut exciderit NON 
licere vel NON faciendum ante qVONiam; etsi, si in archelypo fuit, 
ut in Pal. .3, Sl. sibi eundum^ q. (1 Ox., Rl St. e. «., ^.), potest scri- 
ptum fuisse: St. s. Romam e., ut id (it) in M ex statuIT ortum sit. 

Bp. 12. 1. Vulgo pessime sic distingvilur: erat, quod^ quum 
(ba) . . tum (fcrncr, barauf) . . misissel^ repente. Ego: «., q. q. 
(fOvol^l) . . m. Rep. Adduntur duae causae, cur Lepidi causa durior 
quam Antonii sit; deinde scriptor ad id, uude oratio digressa erat (,Jd 
, accidit M. L. sc. et amentia^% narrandum redit: „Repente . . gerit". 
Coniunctivus (obliquus), misisset^ pendel ex „o. iudicio e. durior erat^^ 
(= omnesque eam duriorem iudicabani). 

Bp. 16. 5. Vulgo: Stoici n. negant fugere sapientiSj ut sap. 
sit genitivus audilo durius (cf. 16, 1) esse. Ego malui sapientes. 
Scripserat Cicero: ^^cedebas e.^ Brute, CEDebas: addit per parenthesin : 
[CEDebas^ inquam, non FVGIebas)^ quoniam sapienles (quorum tu unus 
es), ut St. n. aiunt, non FVGiunt. In cd. archetypo accusativo fere 
scribebatur -ts, non -es. — 6. Vulgo: Longa suni^ quae resiani^ prae- 
tereunda^ o: L. ea, q. r., s. /?., etsi saltem debebat esse: L. q. r., 
s. pr. Ego: post resianT addidi eT (= eoque^ sc. quia longa sunt): 
per asyndeton cerle scribendum fuit: X., pr. 5., q. r. — 8. Vulgo 
soloece: reprehendlt^ sequitur enim non, ut debuit, est oblitus^ sed 
fuerit 0. Ego ex mea eademque Or. conj.: reprehendEt, 

Bp. 16. 8. B, utferevulgo, misere distractis oratiouis mcmbris: 
„Vide^ quam diligentius h. metuant quam meminerint, quia Antonius vi- 

Weienb«rg, ann. crit. 10 
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vAl atque . . sit. De Caesare vero . . polest. Octavius is cst, qui . . 
Romanus? Nos ii sumus, de quorum . . videatur? Ego^S Vidit iam 
Haldricus sic esse distingvendum : ,,meminerint : quia . . sit^ de C, v. . . 
/>., Octavius . . Rom,^ nos . . videatur, Ego^^. „Vide" — unde? Ex 
toto eo, quod sequitur, „quia . . . videatur^S Quia Antonius vivit et 
in armis est, Caesar vero interfectus est, idcirco Octavius (qui „cum vivo 
armatoque Antonio bellum geril^^) tam potens est, ut populus R. eius 
de nostra salute ludicium exspectet, nos (qui Caesarem interfecimus rem- 
que p. liberavimus) tam humiles, ut Octavius, unus vir, de nostra vita 
rogandus sit; ex quo vides^ quam dil. Ii. Antonii potdntiam metuant 
quam nostri meriti meminerint. Quid clarius? Cf. eliam 7: „si Octa- 
vius . . congesserit^^ De Vide et Fides saepius dixi. Ego tamen, 
ut necesse fuit, ex vivAt feci vivlt et est ex sit post s: librarius ad 
metuAnt et meminerlnt^ ut fit, liaec accommodavit. 

Ep. 17. 2. Vulgo ex MRJ, Pall.: dominationem an dominum 
anAntonium^ foedissimo pleonasmo, quid enim aliud est dominum (etnen 
^etm }U l^aben) quam dominationemt Brutus nescit, dominationemne 
ipsam, cuiuscunque sit, Ciceronem timere dicat, an unum solum domi- 
num, Anlonium (sibi ,,iratum^^); vid. sq. ,,si quis (o: Cicero), dum ne 
irato serviat^ rem ipsam (o: servitutem) non dcprecatur". Ego delevi 
alterum an sive aberrando ad an d. repetitum sive ex ANt. gemiuando 
natum. Cf. 16, 7 „si Octavius tibi placet . . sit, non dominum (etnen 
^errn = dommationem ipsam), sed amiciorem dominum (sc. quam An» 
tonius est) quaesisse videberis^S An superscriplum giossema Antonium 
in textum cum an receptum est? nam Ant. necessarium non est. — 
Deinde ego ex egregia Orellii (ed. I, V. III, P. 1, p. 463) conj. (in 
ed. il ab ipso deserta) : „deprecatur, immo triumphuM (sic meliores 
illi codd. Lambini et Pal. 2 et sine dubio oplimus Pal. 4; B. ex MRJ 
d. Immo triumphuS) et stipendium decemit et (sic L., in quorum cdd. 
sine dubio fuit, ut est in Pal. 4, R, c, st. decernitur et\ B. ex MJ, 
3 Pall., 2 Oxx.: st.i et) omnibus decretis hortatVR^ NE EIVS [hor- 
tatur cum Pal. 4, hortatur R, hortatlONIS Ml et B cum f^ horta- 
tionihus M2, J) pudeat . . susceperit: consularis HOC (sic 1 Reg., lunt., 
c. ; om. hoc MRJ, cdd. Lamb., B; s. an cons. cdd. L., R) aVT (sic 
R, 1 Reg.; ut MJ/?, an cdd. L., lunt., c) Ciceronis est?" De decernit 
cf. § 4 ,,quid a. ille decernereV^. Non mirum, si omisso dec. scri- 
ptum in M est triumphuS; de nota ur syllabae falso addita detractave 
vid. Em. p. 82; ex hortaturNefeJIVS omisso ur in M facile potuit 
fieri hortatloNIS; in Pal. 4 omisso nE anle Eius ex eius (ei*) factum 
est cC, in Regg. eH. — 6. Vulgo: quid e. nostra victum esse Anto- 
nium. Ego: nosTRa *■ v.; excidit refeRT aui inteResT^ quod audiri 
vix potuit. — 6. Mire vulgo: quamvis sit vir 6., ut scribis^ AntoniuSy 
quasi toto h. I. de Antouio scribatur ac non de Octavio (% 5 „privigno" 
Philippi . . „aIieno*' . . „alii" . . „regno et imperiis extraordinariis^^ 
Octavii). Ego: f Ant. Potest librarius ob superlus Antonium scripsisse, 
ut conj. Tunstallus, AnToNius pro OcTaVius; vide tamen, ne potius 
pro dOMINVS scriptum fuerit aNTONIVS^ sequitur enim „sed domi- 
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num ne parcntem q. (= d, vel oplimum) m. n. v. esse''. An AntO' 
nius glossema est, ut e.x yydominatione'^ . . ^^serviendi^* audieudum sit 
dominus^. cf. ann. ad S 2. 

Bp. 18. 2. Vulgo : „ iu quo . . noluer Vnt et in quo . . m- 
dixERitT'^ Egp: noluerlnti variandi. causa nulla fuit. — 4. Nuuc 
vulgo ex BIR: videtur enim esse indoles. Desideratur non tam in eo^ 
quam, quoniam indoles per se Ipsum honam indolem vix signiOcat, ad- 
iectivum aliquod, praesertim cui respondeat sq. flexibilis. Ego: f ind, 
Excidit sine dubio in M IN eo bona ante INd. aut inter ENIM et 
Esse (J — ex suo cd.? — : enim in eo e. bona ind.^ lunt., cl, Gruter. 
— ex bonis suis cdd.? — : e, in eo e, inde). Cf. Att. X, 12, 7, ubi :%JI 

in indolens sine dubio latet indoles excellens, coll. 10, 6. ' -!^ 



Liber II. 

Epistolas huius libri ego ex egregia Sigonii transpositioue ordinavi, 
vid. notas ad 2. 3 et 3, 3. 

Bp. 3. 3. Vulgo: Cassius n. Syriam^ legiones Syriacas habet: 
asyndeton non ferendum. Ego: f leg. Fuit aut S. et L (Niddleton.) 
aut S. legionesque aut Syrid ac l. 

Bp. 4. 5. Vulgo: te ad Tertiam soroBEM scripsisse. Ego: 
te ad T. ** s. Excidit et ad matREM aut saltem et m., cf. de ea- 
dem re 3, 3 „scripsi ad Tertiam sororem et mairem^^^ ubi Vict. non 
sine causa addidit ad [at) post e/, ut de duabus epistolis, una ad soro- 
rem, altera ad matrem. 



Epistola ad Octayianuiii. 



S 2. Vulgo: qnamquam nobis infesla est^ fuit aliquando pro- 
pitia. Ego ante Nobis addidi Nunc^ quod vel apud eius epistolae scri- 
ptorem addi aliquando e contrario positum postulat. — 4. B ex c: 
prope iam desperalam et affliclam ac prostratam rem p, t. o. ex- 
tulisti^ in quo desp, et perturbat imaginem illam verborum affl, prostr. 
extul. Ego: p. iam affl. ac pr. , , ext.\ MRJI (vulgo) enim: iam af- 
fectam ac pr., cd. Turn., ceteroquin optimus: iam desp. et affl. rem 
p., in cuius archetypo desp. super affl, ac pr, glossematis loco scri- 
ptum fuf^se videtur, quo in textum cum et recepto ac prostraTAM 
post afflicTAM excidit. — Deinde vulgo: ut Sua caede caesus (slc 
RJ, vulgo ; M ausus) ille fugiens exercitus te nominaret imperatorem^ 
quasi vero quisquam cUiena caede (passiva) caedatur, ac non semper 
sua c. Ego ex sua post uT feci Tua: librarius ex ulua falso ut sua. 
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Tua caede 9: a ie^ cf. tle eadem re 7 ^hostcmque a ie fugatij 
Sic ,,/ua caede c. f.^^ et ,,/a n. imp. ^^ rite inter se responden^ 
confusis iuus et suus supra dixi et in Em. p. 121 (de Fam. <i 
14, 4) et § 5, ubi scripsi: „cur aut ui ingraiuM crudeliter a| 
immetnorEM (sic cd. Turn. et M, sed is ui i. ingralus^ R) benefii 
(sic cd. Turn., vc, /?; MRJ, vulgo Sui) scelerate circumscribis s^ 
0, ut vulgo, ex J: ,,c. aut ingratuS c. aut immemor b. sui . 
scd ne talis quidem scriptor sui ad senaium sic referre potuit, 
senaius beneHcium, neque vero lihrarius quisquam ex ingraius 
memor fecisset ui ingraium . . ui immemorem, Ingraius^ si| 
ut ait B, re vera post ui ingraium est, aut dittograpbia quadal 
tum est aut varia scriptura est in lextum recepta; sed suspicorj 
lcri nota errore quodam ingratus ex sq. „atii crudeliier M2" \i 
Iralatum. Benef, iui o : eius, de quo § 4 est : Exsiiiisii . . exiu, ! 
senalus, qui supra aetatem . . Octaviauo omnia Iribuerat, neqii % 
gratus^' neque „immemor beneficii eius'' erat. — 6. Vulgo: CA ^ 
sira . . longius adversariorum casiris ei propius urbem moveti . 
9: longius, quam adv. caslra moventur! Ego ante adv, addio^ 
Longe aliud est procul a Livio posteriorihusque scriptoribus inti i 
pro prncul a poni: apud Ennium (Fam. VII, 6, 1) fortasse 4 
puhlicd excldit. — 8. Vulgo: quem hunc vocemus (sic vc, J; 
hunc\ B pessime ex M q, invoc,)y qui ne locum quidem reliqut^ 
^fVfo? Ego: relinquii (rellquit): sic poscit parallelum membriun: 
faciet, qui vilam adimii^^; cf., quae supra sunt, exlorques . . a 
piscis (sic B recte ex c, o: ex C; vulgo concupisii) , . iu ad 
(sc. fers ) . . vis, In M cx (h) VNc factum est IN, Invocare 
ut sit vocare^ appellare^ Latinus, opinor, nemo dixit: apud 
nium (N. D. II, 4) post quem delere IN cum Manutip licel, nisi 
prie est ate 3u|)itcr an^urufcn, o: invocanies appellani; de Ci 
X, 5 opiimum , , regeM (sc. eum) INvocanies idem slatui potest. 
0. B, ut fere vulgo, pravissime: „rem p., cui , . conciliasset eam 
tenliam, sed forma per d. , pccuniam . . dedisset: veteres . .* c^ 
pulissel? quibus . . viveret; qui . . oblineret. Audient". Primum 
quum haec legeret, crederet scriptorem sed forma per d. sic a pec*\ 
ded, divelli voluisse? Ego: sed f, per d. pec: sic recte illi „ni 
. . pot." opponitur hoc forma . . ded. Deinde ego addito qVI (< 
h. 1. ex illo cui audire minime licet) antc VEieres sic distinxi: „d( 
qui V. . . comp., quibus (o: ut iis) , . viveret, qui . . obtincrel 
Quid clarius ac simplicius qunm ha«c: ,,an (audient) . . eum agere, 
rem p., 1) cui . . d., 2) qui , , viveret, 3) qui , , oht.?"? Pro 
sceleraiVM (anle IMpudicilia) malim cum Lamb. consceleratA^ qi 
mullo aptius esse quis non videt? 
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